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kullanılan verilerde herhangi bir tahrifat yapılmadığını, tezin herhangi bir kısmının bu 

üniversite veya başka bir üniversitedeki başka bir tez çalışması olarak sunulmadığını 

beyan ederim. 

 

 

Betül ADEMLER 

28.09.2007 

 



ÖN SÖZ  

Eski Anadolu Türkçesi terimiyle, Türk yazı dilinin Anadolu sahasında gelişen XII. yüz 

yılın sonlarından XV. yüz yılın sonlarına kadar devam eden dönemi kastedilmektedir. 

XIX. yüz yılın başlarından günümüze kadar, bu dönem üzerinde yerli yabancı pek çok 

ilim adamı, pek çok çalışma yapmış ve yayımlamıştır. Bu çalışmaların, Eski Anadolu 

Türkçesi hakkında geniş bir bilgi verecek seviyeye ulaştıkları da malumdur. Bununla 

birlikte, daha çok ilgi gören edebi metinlerin dışında kalan, metinlerin de dil varlığına 

kazandırılmalıdır. Eski Anadolu Türkçesi döneminden bize ulaşan tarih metinleri 

üzerinde içerdiği tarihi bilgiler açısından değerlendirmeler yapılmışsa da, dil incelemesi 

açısından böyle bir değerlendirmenin yapıldığını, en azından DüstÿrnÀme-ì Enverì adlı 

metin için söyleyemeyiz. Bu sebeple DüstÿrnÀme-ì Enverì adlı tarih metnini, �alışma 

konusu olarak belirledik. 

DüstÿrnÀme-ì Enverì, XV. yüz yılda yazılmış, II. Murat devrinde ortaya çıktığı kabul 

edilen Osmanlı tarih yazıcılığının ilk örneklerindendir. Bu sebeple kaynak eser 

niteliğindedir. 

Bu çalışma, Giriş, Dil Özellikleri ve Metin ana bölümlerinden meydana gelmiştir. 

Giriş, müellifin hayatı ve eserleri, metnin nüshaları ve metinle ilgili değerlendirmeleri 

içermektedir. 

 Çalışmanın Dil Özellikleri, İmla Özellikleri ve Ses Bilgisi bölümlerinden oluşmuştur. 

İmla Özellikleri bölümünde, ünlü ve ünsüzlerin temsilleri üzerinde durulmuş ve tespitler 

sıralanmıştır. 

Ses Bilgisi bölümünde, kök e ve i’lerinin metindeki durumu, ses uyumları, ses 

değişmeleri ve ses olayları incelenerek örnekler verilmiştir. 

Metin, tercih edilen nüshanın transkripsiyonunu içermektedir. 

Çalışmada yapılan tespitler Sonuç bölümü altında bir araya getirilmiştir. Çalışmaya esas 

alınan nüshanın tıpkıbasımı ilave edilmiştir.  



Bu çalışmaya esas teşkil eden metin, İzmir Kütüphanesinde 22/401 numara ile 

kayıtlıdır. Aynı nüsha Süleymaniye Kütüphanesinde fotokopi olarak 122 numara ile 

kayıtlıdır. Paris nüshasının orijinal metnine eldeki imkânlarla sahip olunamaması, 

bunun yerine Mükrimin Halil YINANÇ’ın hazırladığı istinsah metnin matbu olması, söz 

konusu nüshanın 17. yüzyılda istinsah edilmiş olması ve İzmir nüshasından 1052 beyit 

eksik olması sebeplerinden ötürü çalışmaya esas olarak İzmir nüshası tercih edilmiştir. 

Lisans döneminden itibaren öğrencisi olma şerefini yaşadığım hocam Prof. Dr. Zikri 

TURAN’a çalışma boyunca gösterdiği sabır ve esirgemediği desteği için teşekkür 

ederim.  

 

Betül ADEMLER  

28.09.2007 
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KISALTMALAR 

bknz     : Bakınız 

Etk      : Eski Türkçe 

E.A.T  : Eski Anadolu Türkçesi 

TDAV: Türk Dünyası Araştırmaları Vakfı 

FDK: Fatih Devri Kaynaklarından DüstÿrnÀme-i Enverì 

Fonetik İşaretler: 

A:a,e 

D:d,t 

G.g,k  

I:ı,i 

Ú: ú,à 

U:u,ü 

> ,<: Gösterdiği yönde gelişmeyi gösterir. 

#     : Bir sesin başında ise kelime başını, sonunda ise kelime sonunu gösterir. 

/      : Bir ünsüzden sonra gelirse kök hecesinden sonraki durumunu belirtir. 

     : İki kelimenin sesleri arasındaki ulamayı gösterir. 

K         : Konson, ünsüz  

V         . Vokal, ünlü   
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 p :ب,پ

 t :ت

 å :ث

 j :ژ

 c :ج

 ç:ج,چ

 ó :ح

 ò :خ

 d :د

 õ :ذ

 r :ر

 z :ز

 s :س

 ş :ش

 ã :ص

 ê,ø :ض

 ù :ط
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bulunan à,ğ yerine) 
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GİRİŞ 

Türk diliyle ilgili yapılan çalışmalar arasında metin çalışmaları ayrı bir yer tutar. Bu tür 

çalışmalar hem metnin transkripsiyon edilmesi hem de Türk dilinin tarihi gelişiminin 

takibi açısından önemlidir. Metin çalışmalarının temelini transkripsiyonlu metin 

oluşturur. Transkripsiyon, metnin aslını yansıtmalıdır. Böylece, metnin hangi dönemi 

temsil ettiğini tayin edebilir ve dönemin özelliklerini belirleyebiliriz. Metin 

çalışmalrında en önemli aşamalardan biri metnin belirlenmesidir. Mevcut çalışmaların 

yoğunluğu göz önünde bulundurulsa üzerinde çalışma yapılmamış metin bulmak 

oldukça güçleşir. Edebi saha dışında verilmiş eserler, metin kaynağının genişlemesini 

sağlar. 

Bu çalışma, içerdiği tarihi bilgiler açısından kaynak eser niteliğinde olan, XV. yüzyıla 

ait,  manzum tarzda kaleme alınmış Düstÿrnāme-i Enverì adlı metin esas alınarak 

hazırlanmıştır. 

Çalışmanın konusu 

Söz konusu metnin İzmir nüshasının transkripsiyon edilmesi, imla ve ses bilgisi 

özelliklerinin belirlenmesidir. 

Çalışmanın Önemi 

XV. yüzyıldan günümüze ulaşan ve kaynak eser olması sebebiyle de dikkat çeken bu 

eserin transkripsiyon edilmesi, başka çalışmalara da zemin hazırlaması ve eserin 

tanıtılması açısından önemlidir.  

Çalışmanın Amacı 

Eski Anadolu Türkçesi metinleri arasında yer alan metnin dönemin ispatlanmış 

kaidelerini taşıyıp taşımadığının tespiti, varsa yeni özelliklerin belirlenmesi amacını 

taşımaktadır. 

Çalışmanın İçeriği 

Çalışma İmla Özellikleri, Ses bilgisi ve Metin olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır. 
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BÖLÜM 1: METİN VE MÜELLİF ÜZERİNE 

1.1.XV. Yüzyıl Eski Anadolu Türkçesini Temsil Eden Tarih Eserleri 

Enveri’nin DüstÿrnÀme adlı tarih eseri, 15. yüzyılın ikinci yarısında kaleme alınan Eski 

Anadolu Türkçesi metinleri arasında yer almaktadır. Eski Anadolu Türkçesini, edebi 

sahada temsil eden birçok edebi şahsiyet vardır ve onların hayatları1 ve eserleri üzerinde 

çok yönlü incelemeler yapılmıştır. Bu edebi şahsiyetleri, burada bir kez daha zikretmek 

sanırım yerinde olacaktır: 13. yüzyılda; Yunus Emre, Mevlana, Sultan Veled, Hacı 

Bektaş-ı Velì, Ahmed Fakìh 14. yüzyılda; Aşık Paşa, Gülşehrì, Hoca Mesud, Ahmedì, 

Kadı Burhaneddìn 15. yüzyılda; Ahmed-i Daèì, Şeyhì, Necatì, Avnì, SüleymÀn Çelebi, 

Cem Sultan, Adlì vd. Tarih sahasında Eski Anadolu Türkçesini temsil eden 

DüstÿrnÀme-i Enverì’den başka tarih eserleri de vardır. 

Osmanlı’da tarih yazıcılığının, devletin kuruluşundan yaklaşık yüzyıl sonra başladığı 

söylenebilir. 

Osmanlı tarihçiliğini, yazma geleneği açısından manzum ve mensur olarak ikiye 

ayırabiliriz. Bununla birlikte manzummensur karışık yazılanlar da vardır. 

Bilinen ilk manzum tarih yazarı şairliğiyle tanınan Ahmedì (ö.1412)dir. Asıl adı 

Tacüddìn İbrahim bin Hızır’dır. Doğduğu yer ve tarih belli değildir. Germiyan 

sarayında yetiştiği biliniyor. 8754 beyitten oluşan, en önemli eserler arasında yer alan 

İskendernÀme2’sinin sonuna DÀstÀn-ı TevÀrih-i Mülÿk-ı Ál-i Osman adı altında 336 

beyitlik tarih metnini de eklemiştir. Ahmedì, ìskendernÀme’yi Yıldırım Beyazıt’ın 

şehzÀdelerinden Emir Süleyman’a sunmak üzere yazmıştır. 

Aşık PaşazÀde`nin3 asıl adı Derviş Ahmet’tir. Müellifin mahlası “Aşıkì” olup, daha çok 

Aşık PaşazÀde (ö.1484) adıyla ün yapmıştır. Amasya- Mecitözü kazası Elvan Çelebi 

köyünde doğduğu, kendi verdiği bilgilerden öğrenilmiştir.  

                                                 
1 Geniş bilgi için bknz: Mengi, Mine, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yay. Ankara- 2000 
2 Ahmedì,İskendernÀme,İnceleme-Tıpkıbasım,haz.İ.Ünver Ankara-1983 
3 Hayatı ve eserleri için bknz.Özcan, Abdülkadir;Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi,IV.cilt,   
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Mensur olan TevÀrih-i Ál-i Osman ya da yaygın adıyla Aşık PaşazÀde Tarihi adlı eser, 

bütün milletlerde olduğu gibi, tarih yazıcılığının ilk örnekleri olan rivayetçi tarzla 

kaleme alınmıştır. 

Eser, Osmanlının kuruluşundan II. Beyazıt devrine kadar olan dönemi, bölümler halinde 

ve soru-cevap biçiminde ihtiva etmektedir. 

Mevlana Mehmet Neşrì 4(ö.1520); XV. yüzyılın en tanınmış tarihçilerinden olan 

Neşrì’nin hayatı hakkında pek fazla bilgi yoktur. Kitab-ı CihannümÀ adlı eseri sekiz 

kısımlık bir dünya tarihidir. Ancak, eserin Osmanlı tarihi ile ilgili olan altıncı kısmı 

günümüze gelebilmiştir. Neşrì’nin kendisinden sonraki tarihçilere de etkisi büyük 

olmuştur. Bu eseri önemli kılan, Türkçe yazılan ilk dünya tarihi olmasıdır. 

Hayatı hakkında hiçbir bilgiye sahip olmadığımız Kıvāmì,  FetihnÀme-i SultÀn Mehmet5 

adlı eserini II. Beyazıt’a yazmıştır. Manzum —mensur karışık olarak yazılan eser, konu 

başlıkları Farsça olmak üzere 28 bölümden oluşmaktadır. 

Mevlana Rÿhì Çelebì (ö.1511): Hayatı hakkında yok denecek kadar az bilgi bulunan 

Edirneli Rÿhì Çelebi, TevÀrih-i Ál-i Osman ya da Rÿhì Tarihi olarak bilinen eserini, II. 

Beyazıt’ın arzusu ve ulemanın da teşviki ile yazmıştır. Eserini iki kısımdan 

oluşturmuştur. İlk kısımda genel konular yer alır. İkinci kısım ise, her padişahın ayrı 

anlatıldığı sekiz bölümlük Osmanlı tarihini ihtiva eder. 

Asıl adı Ahmet Sinan Çelebi olan Bihişti,6 manzum ve mensur olarak kaleme aldığı  

eserinde, Osman Gazi’den başlayarak II. Beyazıt’a kadar gelen padişahlar ayrı ayrı 

anlatmıştır.  

                                                 
4 Neşri’nin hayatı ve eserleri için bknz. Tekindağ,Şehabettin;Neşrì, İslam Ansiklopedisi IX.cilt, Neşri, 
Kitab-ı CihannümÀ neşredenler;F.R. Unat-M.A.Köymen Ankara-1987. 
5 Geniş bilgi için bknz.. Öztürk,Necdet;Anonim Osmanlı Kroniği,Türk Dünyası Araştırmaları Vakfı 
İstanbul-2000 
6 Hayatı ve eserleri için bknz.Aksoy,Hasan;Behişti Ahmed Sinan Çelebi, Diyanet Vakfı İslam 
Ansiklopedisi,VI(1992) 
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Bu şahsiyetlerin yazmış olduğu tarih eserlerinden başka, yazarı bilinmeyen tarih 

eserleri7 de vardır. Bunlar anonim eserler olarak adlandırılırlar. Tarih eserleri genellikle 

“TevÀrih-i Ál-i Osman” adıyla anıldıkları gibi yazarı belli olanlar müellifin adıyla da 

anılırlar. Aşık Paşazade Tarihi, Neşrì Tarihi, Behişti Tarihi gibi. Bundan başka tarih 

eserleri “gazavÀtnÀme, fetihnÀme 8” gibi adlarla da anılırlar. 

Bu dönemde Türkçe dışında, Arapça ve Farsça yazılan tarih metinleri de vardır. 

Şükrullah9, II. Murat döneminde yaşamıştır. Behcet’üt-TevÀrih adlı eserini devrin ünlü 

sadrazamı Mahmut Paşa’ya sunmak üzere Farsça olarak yazmıştır. Bu eser, 13 kısımdan 

oluşan bir dünya tarihi olmakla beraber, II. Mehmet’in tahta çıkışına kadar olan 

Osmanlı tarihini de aktarmaktadır. 

Karamanlı Nişancı Mehmet Paşa10, TevÀrihü’s-SelÀtini’l-Osmaniye adlı eserini Arapça 

olarak yazmıştır. Eser Osman Gazi’den başlayarak Fatih Sultan Mehmet’in tahta 

geçişine kadar meydana gelen olayları kronolojik sırayla vermektedir. 

Mehmed bin Hacı Halil el- Konevì, Konyalı ola tarihçi fatih Sultan Mehmet’in emriyle 

Farsça olarak yazmaya başladığı eserini II. Beyazıt devrinde tamamlamıştır. 

Bunlara tarihi takvimler olarak bilinen ve anonim olan eserleri de ekleyebiliriz. Bu 

eserler, Hz. Âdem’den başlayarak peygamberlere, halifelere, Selçuklulara, Osmanlılara 

ait bilgileri kronolojik listeler halinde verir. 

1.2. Müellifin  Hayatı 

Enverì takma adıyla tanınan müellifin gerçek adı, nereli olduğu, nasıl bir eğitim 

gördüğü ve mesleği ile ilgili bilgi bulunmamaktadır. Bilinen tezkire ve biyografi 

kitaplarında da Enverì hakkında bilgi yoktur(Öztürk,2003). Bu yüzden Enverì’ye dair 

                                                 
7 Geniş bilgi için bknz.Öztürk, Necdet;Anonim Osmanlı Kroniği (1299-1512) TDAV İstanbul 2000 
8 Geniş bilgi için bknz.Öztürk,Necdet,FDK,Kitabevi,İstanbul-2003 s.XXIV-XXV 
9 a.g.e.s.XXVI 
10 a.g.e. s.XXVII 
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bilinenler, DüstÿrnÀme’sinde kendisi hakkında verdiği bilgilerle sınırlıdır. Eserde 

Enverì adı şu beyitlerde geçmektedir(Öztürk,2003). 

enverì ümìdvÀr yÀran-ı şefiè 

ola anuŋla úur’an-ı èaôìm     ( 2b- 31.beyit) 

se mevÀlid içre anuŋ unãurı 

dayim olsun der åenÀòÀn enverì    (136a- 3554. beyit) 

n’ola aŋılsa duèadan enverì 

sizi çoú aŋdı åenÀdan enverì      (139b- 3693. beyit) 

Esere genel olarak bakıldığında, Enverì’nin Arapça ve Farsçayı bildiği ve tarih ilmi ile 

alakalı kitapları okuduğu anlaşılıyor. 

1.3. Müellifin  Eserlari 

1.3.1 Teferrücnāme 

Enverì’nin DüstÿrnÀme’sinde işaret ettiği TeferrücnÀme adında bir eseri vardır. Fakat 

eserin nerde olduğu bilinmemektedir. TeferrücnÀme için, sadece Fatih Sultan Mehmet 

adına yazılan bir eser olduğunu söyleyebiliriz. Buna dayanak olarak şu beyiti 

gösterebiliriz: 

çǖn teferrǖcnÀmeyi úıldum tamÀm 

pÀdişÀh adına idüp ihtimÀm  (2b- 35. beyit) 

Ayrıca eserde üç beyitte daha TeferrücnÀme’nin adı geçmektedir. Bu beyitler, 

úıl teferrǖc var tefarrǖcnÀmeyi 

beni yÀd ide unudup èallÀmeyi  (35b- 895. beyit) 

maútelin oúımağa úılsun heves 

bul teferrǖcnÀme èibret saŋa bes    (37b- 936. beyit) 

diŋle imdi bu àazÀvatnÀme sen 
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bir teferrǖcnÀme yazdum yine ben  (62a- 1578. beyit) 

olarak tespit edilmiştir. 

1.3.2 DüstÿrnÀme-i Enverì  

Bu eser, Osmanlı tarih yazıcılığının ilk örneklerinden olması sebebiyle bir kaynak eser 

niteliğindedir. Bu sebeple tarih alanında farklı bir yere sahip olduğu şüphesizdir. 

Enverì’nin Hicrì 896 (m.1465) yılında tamamladığı DüstÿrnÀme’si, mesnevì tarzında 

yazılmış, manzum bir eserdir. Eserde , 

bu leÀli naôm kim şÀhÀnedür 

üç biŋ yedi yüz otuz tanedür (139b- 3687. beyit)  

beytiyle 3730 beyit olarak yazıldığı ifade edilse de, İzmir nüshasında 3696 beyit, Paris 

nüshasında 2644 beyit bulunmaktadır. Eserin istinsah edilmesi sırasında bazı 

beyitlerinin yazılmamış olduğu açıktır. 

İslâmî eserlerde takip edilen geleneğe bağlı kalan Enverì, eserinin başlangıcında hamd ü 

senÀ ve salÀt ü selÀma yer verdikten sonra mahlasını ; 

enverì ümìdvÀr yarÀn-ı şefiè 

ola anuŋla úur’Àn-ı èaôìm   (2b- 31.beyit)  

beytiyle belirtir. Aşağıdaki beyit ile de eserin adını verir. 

òaøret-i pÀşÀyı úıldum bunda yÀd 

hem buŋa düstÿrnÀme virdüm ad     (3a- 38.beyit) 

Enverì eserini Mahmut Paşa’ya ithaf ettiğini; 

bu kitÀbı ben aŋa gördüm sezÀ 

buluban medóin dehÀnda cÀnfezÀ    

ol òuêavend-i cihÀn maómÿd nÀm  
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dir bugün òulúı óasen-i òayrü’l-enÀm   (3a- 40. — 41. beyitler) 

beyitleriyle dile getirir ve daha sonra 3a- 42. beyit ile 3b-63. beyit arasında eserin 

fihristini verir.(Bu fihristi, transkripsiyon metninden önce verilen ‘’Metinde Babların 

Dizilişi’’ kısmında bulabilirsiniz.) 

Enverì DüstÿrnÀme’sini Zilhicce 896 (Ağustos 1465) yılında tamamladığını şu 

beyitleriyle bildirir: 

şükr-i óaú èavniyle idüp ihtimÀm 

eyledüm düstÿrnÀmeyi tamÀm  

çǖn sekiz yüz altmış ùoúuza yıl 

irdi zilóicce aòır oldı bil                (139b- 3685.-3686. beyitler) 

Son bÀb olan 22. bÀbda Enverì Mahmut Paşa’yı övdükten sonra, Paşa’dan ricada 

bulunarak, yazdığı esere karşılık bir köy vermesini istediğini; 

faølınuŋ biŋde biri şerh eyledüm  

ol òidivüŋ baúisin ùaró eyledüm  

sÿddeyi èÀlì sadr kÀn-rehÀ 

baór-ı cÿdından úıluram letcÀ 

biŋ melek şÀfìè getürdüm ben aŋa  

çiftlik bir köy ide iósÀn baŋa  

var ümidüm úıla himmet ol òidìv  

bile çekdüm bunda zaómet ol òidìv  (139b- 3681.- 3682.- 3683.-3684. beyitler) 

beyitleriyle aktarır. Dile getirdiği bu isteğinin gerçekleşip gerçekleşmediği 

bilinmemektedir. 

Enverì, DüstÿrnÀme’sinde yararlandığını düşündüğümüz bir takım kaynaklardan 

bahseder. Enverì hakkında söyleyebildiğimiz, bazı tarih kitaplarını okumuştur, 
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hükmünü de bu bilgilere dayandırabiliriz. Söz konusu kaynakların başında BeyzÀvì’nin 

eseri gelir. BeyzÀvì’nin adı ; 

yoğıdı anda tevÀrìó-i mülÿk 

şöyle kim beyøÀvì úılmışdur sülÿk   (2b-36.beyit) 

ehl-i tÀrìòıla beyøÀvì tamÀm  

bunuŋ ıãbatına itmiş ihtimÀm   (5a-94.beyit) 

arşuŋ anası süleymÀn úızı  

úÀzì beyøÀvì dimişdür bu sözi  (16b- 401. beyit) 

uğraşup maómÿd şÀhı anı ãıdı 

nüsòada beyøÀvì bu resme didi  (42b- 1065.beyit) 

úaøìyi bÿbekr beyøÀvì ki var 

oldı cÀru’llÀh-ı üstÀd ÀşikÀr    (46a-1166.beyit) 

beyitlerinde geçmektedir. 

Yararlandığı başka bir kaynak ise, Hace SelmÀn adında birine ait olan eserdir. Bu 

kişinin adı Aydınoğulları’nın anlatıldığı bölümde geçer. Bu kişinin adının geçtiği 

beyitler; 

òÀce selmÀn adı var bir nÀmdÀr 

biledür ol daòı ãaóìb-i kÀr u zÀr  (63b- 1623. beyit) 

òace selmÀn didi ol necetlü 

bir úadıràa yap benümçǖn ulu (64b- 1649.beyit) 

òÀce selmÀndan işitdiler bu söz  

yaza kÀtib naúl ider ol yüze yüz  (98b-2529.beyit) 

Enver ì Selçuklularla ilgili bölümde SemerkÀndì olarak zikrettiği başka bir kişiden 

bahseder. Bu kişiye atfettiği tek beyit vardır: 
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iş bu úıããa Àl-i èoåmÀnda gelür   

kim semerúandì kitÀbı içre gelür   (48b-1255.beyit) 

1.4. DüstÿrnÀme’nin Nüshaları  

DüstÿrnÀme’nin iki nüshası vardır. 

1.4.1. Paris Nüshası  

Paris Milli Kütüphanesi’nde Ancien Fonds Turc nr.250 kaydıyla bulunmaktadır. Bu 

nüsha 118 varaktır. XVII. yüzyılın ortalarında istinsah edildiği anlaşılıyor. Bu nüshayı 

ilim dünyasına, şaşırtıcı dehasını da gözler önüne seren M. Halil YINANÇ istinsah 

ederek kazandırmıştır.  

Mükrimin Halil Yınanç, 1900 Kahramanmaraş doğumludur. Daha yedi yaşındayken 

Kur’an-ı Kerim’i hıfz edebilme başarısını göstermiştir. Bu başarısını bir kez daha 

DüstÿrnÀme’nin istinsahında sergilemiştir. Şöyle ki; M. Halil, Galatasaray Lisesinde 

öğretmen iken devlet tarafından 1925—1927 yılları arasında Paris’e gönderilmiştir. Paris 

Milli Kütüphanesinde yazma eserler bölümünde bulunan DüstÿrnÀme’nin dışarı 

çıkartılması ya da istinsah edilmesi yasaktır. M.Halil söz konusu eseri ezberleyerek 

istinsah eder. İstanbul’a dönüşünde bu esere Medhal adı altında bir değerlendirme de 

ekleyerek yayınlar. Buraya kadar takdirleri toplayan bu olayın sonrası daha da ilginçtir. 

Bu olayı öğrenen kütüphane yetkilileri, olayla ilgisi olabilecek bütün personelin 

görevine son verir. Bu durumu Paris’e tekrar gittiğinde öğrenen M.Halil, kütüphane 

yetkililerine personelin herhangi bir ihmalinin bulunmadığını, yani eserin hiçbir şekilde 

dışarı çıkartılmadan istinsah edildiğini aktarır. Buna inanmayan yetkililere M.Halil, 

kendisini eserin istedikleri herhangi bir bölümünden sınava tabi tutabileceklerini söyler. 

Bu teklifi hazırlanan bilirkişi heyeti önünde gerçekleştirilir. Gerçeğin anlaşılması 

görevlerine iade edilir. Bu şaşırtıcı dehasının karşısında kütüphane yetkilileri, 

kütüphaneye ne zaman geleceği belli olmayan M. Halil adına bir kürsü ve her daim 

hazır bulunmak üzere bir görevli tayin ederler(Göçer,2001) . 



10 
 

Enverì tarafından 3730 beyit olduğu ifade edilen DüstÿrnÀme’nin söz konusu 

nüshasında 2644 beyit bulunmaktadır. 

1.4.2. İzmir Nüshası 

Bu nüsha, İzmir Milli Kütüphanesi 22/401 numara ile mevcut olup, kütüphane demirbaş 

kayıt numarası 1614’tür. Bu nüshayı ilim dünyasına kazandıran Himmet Akın’dır. 

Himmet Akın, yapmış olduğu çalışmada bu nüshanın Sait Bey adlı biri tarafından 

kütüphaneye satıldığını ifade eder(Akın,1968).  

İzmir Nüshası daha sonra Süleymaniye Kütüphanesine mikrofilm olarak numara 122 de 

kayıt altına alınmıştır. Çalışma sırasında, bu nüshanın Süleymaniye Kütüphanesindeki 

kopyasından faydalanılmıştır 

Bu nüsha orta büyüklükte, düz ciltli, içi tezyinatsız, nesih yazılı ve 140 varaktan 

oluşmaktadır. En son sayfasında aynı cins kâğıt ve aynı çeşit yazıyla; “mÀh-ı 

ramazÀnü’l- mübÀrek sene erbaèa ve tisèìn ve semÀnie —mie” kaydı yer almaktadır. 

DüstÿrnÀme’nin yazıldığı H. 869 tarihinden yirmi beş yıl sonra istinsah edildiği 

anlaşılan bu nüshada beyit dizeleri karşılıklı olarak dizilmiş ve bir sayfada 13 beyit 

bulunmaktadır. Söz konusu nüshanın 132a-139b arasında bulunan sayfaları rika tarzı 

yazıyla yazılmıştır. Buna dayanarak, bu bölümün söz konusu istinsah tarihinden daha 

sonraki dönemlerde eklendiğini söyleyebiliriz. Paris nüshasından daha fazla kelimede 

hareke bulunmaktadır. Müstensihin bazı ifadelerde yaptığı yanlışlıklara bakarak acemi 

olduğuna hükmedebiliriz. 

Bu iki nüsha arasında beyit sayısı açısından önemli farklar bulunmaktadır. Enverì’nin 

3730 beyit olduğunu ifade ettiği DüstÿrnÀme’sinin bu nüshasında 3696 beyit vardır. 

Paris nüshasında 2644 beyit bulunduğunu daha önce ifade etmiştim. Bu iki nüsha 

arasındaki farklar şu şekildedir: İki nüshanın ilk 67 beyiti aynıdır. İzmir nüshasında 4a-

68. beyit ile 47b-1205. beyit arasında bulunan beyitler Paris nüshasında yoktur. İzmir 

nüshasında bulunan 47b- 1206.beyit ile 50b-1281.beyit arasındaki beyitler Paris 
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nüshasında bulunmakla beraber bu bölüm içindeki 48a- 1210.beyit ile 48a-1219.beyit 

Paris nüshasında yoktur. Yine İzmir nüshasında 50b- 1282.beyit ile 55a- 1402.beyit 

arasında bulunan beyitler Paris nüshasında yoktur. Bundan sonraki bölümlerde bulunan 

beyitler aynıdır. 

Paris nüshasının, eserin ilk yazılış tarihinden çok sonra XVII. yüzyılda istinsah edilmesi 

sebebiyle oluşan bir takım fonetik farklılıkların bulunması ve yukarıda ayrıntılarıyla 

belirtilen beyit farklılıklarının bulunması sebepleriyle, iki nüsha arasında kritik 

yapılmadan transkripsiyonlu metin oluşturulmuştur. 

1.5.DüstÿrnÀme-i Enverì’nin Nazım Şekli  

DüstÿrnÀme-i Enverì, mesnevi tarzında yazılmıştır. 

Mesneviler daha çok “fe’ilÀtün fe’ilÀtün fe’ilün, fÀ’ilÀtün fÀ’ilÀtün fÀ’ilün” gibi aruz 

vezninin kısa kalıplarıyla yazılırlar. 

Enverì DüstÿrnÀme’sine ilk olarak tevhid biçiminde bir kasideyle başlar. Sırasıyla 

eserin adını, kimin adına yazıldığını ve eserin fihristini verir. DüstÿrnÀme’nin vezni 

‘’fÀ’ilÀtün fÀ’ilÀtün fÀ’ilün’’dür. 

geldi bismi’llÀhi’raómani’r-raóìm 

⎯∨ ⎯ ⎯ / ⎯ ∨ ⎯ ⎯ /⎯ ∨ ⎯ 

óamdele çǖn ãadr-ı úur’Àn-ı  èaôìm 

⎯ ∨ ⎯ ⎯ / ⎯ ∨ ⎯ ⎯ / ⎯ ∨ ⎯ 

fÀ èi lÀ ùün   fÀè i  lÀ tün    fÀè i lün 

Yukarıdaki beyit, eserin ilk beytidir. Aruz uygulamasında daha ilk beyitte bir takım aruz 

kusurları göze çarpmaktadır. Bu örnekler çoğaltılabilir.  

anlara pāşā virür  çoú armaàan 

her birisi oldı iline revān (81a-2076. Beyit)  
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aãl-ı cemşìd anları işitdi hem 

düşürüp gözden bunlara virdi àam (117b-3027. beyit) 

bile yanınca iki oğlı gelür  

ùurdı anda şehmelik anda varur (117a- 3013. beyit)  

ne òalìfe úaldı ne òayl u óışm 

yıúılur irān u turān èacem (59b-1507. beyit) 

Hatta eserde veznin uygulanmadığı beyitler bile vardır.  

daòı yüz elli pÀşÀ alur 

àÀzìlerile anı ùolu úılur  (71a-1811. beyit) 

fuluri ovasına tekfÿrıla  

varuban bulmışdı ol maúhurıla (76b-1959. beyit) 

Enverì, edebi bir şahsiyet değildir. Yazmış olduğu eser de, edebi eser niteliğinde 

olmadığından yazılış amacında sanat yapma endişesi de yoktur. Bu sebeplerden ötürü 

metinde, aruz vezninde gösterilmesi gereken ustalık gösterilememiştir. 

Eserin nazım şekli ile ilgili olarak, mesnevi nazım şeklinin uygulandığı eserler 

genellikle uzun hikâyeler ve öğretici metinlerdir. Bu tür eserler de mesnevi tarzının 

seçilmesinin sebebi, kafiyenin her beyitte değişebilmesi ve buna bağlı olarak yazma 

kolaylığı sağlamasıdır. Metinde, Enverì’nin edebì bir şahsiyet olmamasından 

kaynaklanan aruz kusurlarının olduğunu söyleyebiliriz. Ancak, metnin tarih metni ve 

dönemin yazma geleneğinin nazım olması bu durumun kusur olmaktan çıkarır. 

1.6. DüstÿrnÀme-i Enverì Üzerinde Yapılan Çalışmalar  

DüstÿrnÀme-i Enverì üzerinde yapılan beş çalışma vardır. 
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1. Mükrimin Halil Yınanç’ın yaptığı çalışma ilk çalışmadır. M. Halil Yınanç 

DüstÿrnÀme’nin Paris nüshasını girişsiz olarak istinsah etmiş ve Medhal adlı bir 

çalışma ekleyerek yayımlamıştır.11 

2. Himmet Akın, Aydınoğullarıyla ilgili bir çalışmasında DüstÿrnÀme’nin İzmir 

nüshasını ilim âlemine tanıtmıştır ve eserinin bazı bölümlerinde eserden 

beyitlere yer vermiştir.12 

3. Melikof Sayar, Düstÿrname’nin içeriğindeki Gazi Umur Beyle ilgili bölüm 

hakkında bir çalışma yapmıştır.13 

4. Bir başka Fransız tarihçisi P. Lemerle de Gazi Umur Bey ile ilgili bölüm 

hakkında bir çalışma yapmıştır.14 

5. Necdet Öztürk, Osmanlı tarihçiliğini de incelediği çalışmasında DüstÿrnÀme’nin 

İzmir nüshasının Osmanlılarla ilgili bölümü olan son 842 beytin 

transkripsiyonunu da yapmıştır. 

Bu çalışmaların hepsi DüstÿrnÀme-i Enverì’nin içerdiği tarihi bilgilerle ilgilidir. 

Kısmen transkripsiyonlar içerseler de bu transkripsiyonların ilmi olduklarını 

söyleyemeyiz. 

 

 

 

 

 

                                                 
11 Yınanç, M. Halil, DüstÿrnÀme-i Enverì, Medhal, İstanbul, 1928 
12 Akın, Himmet, Aydınoğulları Tarihi Hakkında Bir Araştırma, Ankara, 1968 
13 Melikof, Sayar, Le Destan d’Umÿr Pascha, Paris, !954 
14 Lemerle, P., L’Emirat d’Aydın Byzance et I’Occident. Recherches sur ‘’La Geste d’Umur Pacha, Paris 
1957. 
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BÖLÜM 2: DİL ÖZELLİKLERİ 

Çalışmanın bu bölümü, İmla özellikleri ve Ses Bilgisi Bölümlerinden oluşmaktadır. 

 

2.1. İmla Özellikleri 

 

Metnin imlasının incelenmesi Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde özellikle ünlülerin 

yazılışı konusunda var olmayan imla birliğinin metinde ne kadar sağlanabildiğini ortaya 

koymak açısından önem taşır. Bununla birlikte metnin manzum olmasına rağmen edebi 

bir gaye ile yazılmaması ve vezin konusunda da gereken dikkatin gösterilmemesi 

metnin oluşturulmasında imlanın kaidelere bağlanması gerekliliğini ortaya koyar. 

  

İmla özelliklerinin tespitinde ünlülerin yazılışı heceyi temsil etmeleri ve söz dizimi 

içerisinde kelimenin doğru okunabilmesi açısından önem taşımaktadır. Bir başka husus 

da eklerin yazılışının disiplin kazanıp kazanmadığının tespiti de imla özelliklerinin 

belirlenmesini önemli kılar.  

 

Diğer taraftan imla ile sıkı bir ilişkisi olan müellifin veya müstensihin yazıdaki kişisel 

tercihleri de önemlidir. İmlanın kişiye göre biçimlendirilmesi, müellifin veya 

müstensihin yazıdaki pratikleşme eğilimini doğurur. Bu pratikleşme eğilimi, kelimelerin 

imlası ile kelimenin herhangi bir ses olayı ya da değişimi geçirip geçirmediğinin tespiti 

açısından izaha ihtiyaç duyan bir başka meseledir. 

 

Yazıcının, pratikleşme eğilimine bağlı olarak metinde imla gereği bitişik yazılmaması 

gereken ذ ,و ,د ,ز , ا gibi harfleri bitişik yazdığı görülüyor.  

 

Yine sıkça geçen –dı ekinin ünlüsünün yazılmaması bu pratikleşmenin imlaya tesiri 

olarak değerlendirilmesi gerekir.  

 

Rüknǖ’d-devle رآنالدُّوله imlasıyla yazılan tamlamanın daha sonraki tekrarlarında rükn-

devle رآندوله imlasıyla yazılması ve bu örnekten başka bu kelimeye muadil kelimelerin 

de aynı tasarrufla yazılması müstensihin pratikleşme eğilimiyle açıklanabilecek 



15 
 

hususlardır. Bu yazılımların örnekleri için metnin 45b numaralı varak ve 

transkripsiyonlu metnin ilgili bölümlerine bakılabilir.  

 

Müstensihin imladaki bu pratikleşme eğilimi ile ilgili olarak anı (آنى ) kelimesinin ان 

(32a-811/1), bunı (بونى ) kelimesinin بون  (19b-467/1), altı (الٺى ) kelimesinin 45) الٺb-

1150/2) biçiminde yazmasını örnek gösterebiliriz. Bu ve bunun gibi konuların 

örneklerini inceleyerek imladaki disiplinli yazılışları ve kaideleri belirlemek mümkün 

olacaktır.  

 

2.1.1 Seslerin Yazılışı 

 

2.1.1.1. Ünlülerin  Yazılışı 

 

2.1.1.1.1.  “a” Ünlüsü: 

 

Elif ile (ا ) 

Başta; 

anuŋ  انک  (28a-690/2) 

aŋa  اآا  (18a-428/2) 

ayağa          اياغه                   (74a-1885/2) 

aķıdur  اقدر  (11b-267/1) 

 

İçte; 

saŋa  ساكه  (37b-936/2) 

varup  بوارو    ((26a-642/1) 

dahı  داخى  (21a-516/1) 

ţaşı  طاشى  (66a-1676/1) 

ķayıķ  قايق  (65a-1651/1) 

ķalķan  قلقان  (64b-1640/2) 

baŋa  ہاڭه  (72a-1840/2) 
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Sonda; 

saŋa            سآا             (27b-680/2) 

Medli (آ ) ile 
Başta; 

açılur  آجلور  (36a-908/1) 

ayağına آيغہنه  (25b-631/2) 

anuŋ  انوآ  (34b-865/1) 

atası  آٺسى  (55a-1391/1) 

al-  -آل  (60b-1543/2) 

anası  آنسى  (34b-867/2) 

ayda  آيده  (37b-928/2) 

andan  آندن           (25b-629/1) 

altı  آلتى  (56b-1400/2) 

aldı  آلد  (29a-715/1) 

 

İçte; 

 var  وآر  (31a-775/2) 

saŋa  سآله  (25b-632/1) 

ţalar  طلآر  (26a-637/2) 

 

Sonda; 

ķara              قرآ                (64a-1635/2) 

 
Üstünlü he ile (ۀ) 

Sonda; 

dayire  ه�دآير  (64a-1635/2) 

ķara  �قره  (64a-1635/1) 

ķapunda �قہۇآده  (25b-632/2) 

Üstün ile (� ) 
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Başta; 

başıdur  بشيدر�  (26a-660/2) 

ţartuban  طرتوبن� (26a-655/2) 

ķardaşı              قردشى�  (26a-640/1) 

başla  بشله�  (1b-2./1) 

Birden Fazla İmla İle Yazılan Kelimeler: 

Başta; 

anuŋ 
  (34b-865/1) آنوآ  (36a-906/2) آنك

 (19b-471/2)  انوآ  (28a-690/2) انك 

ayaú 
 (25b-631/2) آيغينه  (74a-1885/2) اياغه

aç 

 (25b-623/2) اڄ  (25b-626/1) آچ

al- 
 (66a-1694/2) آله             (18a-433/2) آله  (25b-624/2) ال

ana 

  (18a-428/2) اڭا  (82b-2115/1) اگا

 (83a-2125/2) اڭه  (27b-683/2) آکه

akıt 
 (11b-267/1) اقدر  (22a-536/2)  آقٻدور

İçte; 

sana 

   (37b-936/2) ساكه  (27b-680/2) سآا  (25b-632/1)ساڭه

ķara 

 (64a-1635/1) فره  (82b-2113/1) قاره  (64a-1635/2) قرا
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var 

 (82b-2115/1) ور  (29b-730/1) وارٻ  (31a-775/2) وآر

  

2.1.1.1.2. ‘’e’’ Ünlüsü: 

elif ile (ا ) 
Başta; 

etdürdi         اتدردى�       (29b-732/2)  

İçte; 

biner     بنار        (25b-629/1) 

beni  يانى (35b-895/2)  

gemi  كامى     (85a-2175/1)  

içelüm  ايجالوم (78a-1994/2) 

senüŋ             سانوك  (26a-645/2) 

sekizinci ساکزنخى   (37b-937/1) 

çeküp    اكوب�ج (38a-951/1) 

Sonda; 

göge  كوڭا (66a-1680/2) 

gice       ا�کج (35a-880/2) 

çare       ا�جار (85a-2178/1)    

medli elif ile ( آ ) 

Başta; 

el               ل �ا  (84b-2158/2) 

elinden            آلندن (56b-1435/2) (47b-1202/2) 

seni        سآنى (73a-1864/1) 

 

üstünlü elif ile ( �ا ) 

Başta; 

elli               اللى�      (25b-635/1) 

eydür  ايدُر� (25b-634/2) 
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eder   ادر� (40b-1041/2) 

İçte; 

getürür  اتورر�ک (30a-741/1) 

depinür داپنور (64b-1640/1) 

idüben  ادوبان (57a-1451/2) 

idelüm  ادلوم (78a-1991/2) 

 
hareke ile (�) 

İçte; 

geldi           آلدى� (20b-503/1) 

çekdi  چكدى� (25b-629/1) 

giderem مركيد  (26a-641/9) 

geçdi     كجدى� (25b-634/1) 

iderem  م�ايدر (26a-642/2) 

iner       اينر (25b-629/2) 

diger  ديآر (25b-630/1) 

 

2.1.1.1.3. ‘’i ve ı’’ Ünlüleri: 

elif ye ile ( اي ) 

Başta; 

iki  كىيا   (25b-623/1) 

irişür   ايرشور                       (16a-386/1) 

ider       ايدر            (29a-724/1) 

içinde   ايجنده  (1b-3/2) 

ili  ايلى  (23b-571/1) 

ırmak  اېرماق  (22a-536/1) 

 

elif ile ( ا ) 

Başta; 
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içre   اچره  (22a-541/2) 

işi  اشى  (33a-828/2) 

içi  اجى  (58a-1479/1) 

işlerini   اشلارينى (56b-1429/2) 

irgürdisem ارآورد سم (34a-844/2) 

 

esreli elif ye ile  ( �اي  ) 

işitdi  ا�يشتدى   (57a-1445/1) 

il  ٻل�ا  (34b-860/2) 

irer  ٻرر�ا  (22b-557/2) 

iderler  ٻدرلر�ا  (24b-606/2) 

itmez     اي�تمز   (26a-637/2) 

 

esreli elif ile ( ا� ) 

Başta; 

idüben  �ادوبان     (57a-1451/2) 

ister  ا�ستر   (48b-1223/1) 

itme  ا�تمه   (23a-566/2) 

irmesüŋ  ا�رمسآ            (81a-2071/2) 

istedi  ا�ستدى  (48a-1216/2) 

iki   ا�آى   (26a-639/2) 

 

noktalı ye ile ( ي ) 

Sonda; 

ùoyladı   طوہلدي  (28b-711/2) 

çekdi  چكدي  (34b-857/1) 

yigidi  يكيدي  (58b-1481/1) 

alurdı  آلوردي  (26a-6381/1) 
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ye  (  ى) ile 

Sonda; 

iki  ايكى           (25b-623/1) 

taòtı  تختى  (21b-527/2) 

biribir   برىبر  (22b-548/1) 

viri bir          ويرىبر  (19a-465/2) (24b-607/2) 

didi  دىدى  (25b-623/1) 

 

Esreli y (ې) ile  

İçte; 

yiyelüm يى�يلوم   (78a-1994/2) 

Sonda; 

daòı                     دخى�    (22a-542/1) 

leşkeri          لشآرې  (31a-769/1) 

úıldı  قلدى�   (22a-543/2) 

ye ile ( ي ) 

İçte; 

çeriye   چرييه          (26a-640/2) 

bişinci      بيشنجى       (34b-863/1) 

birisidür بيرسيدر (42b-1076/1) 

dirdi  ديردى          (63b-1617/2) 

yidide  ييديده             (51b-1308/1) 

úılımadı قليمادى           (55a-1394/1) 

kiçisi   آيجسى  (62b-1586/2) 

úıbúızıl قيبقزل              (66a-1678/2) 

yine  يينه  (44a-1114/2) 

gine  آينه  (44ü-1115/1) 

 
esre ile(� ) 
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İçte; 

yıúar  يقار�  (22a-536/2) 

direr  رِر د�   (22b-557/1) 

biş  ب�ش   (60a-1523/2) 

gider  آ�در   (29a-714/2) 

úıldum               �قلدم   (61a-1549/1) 

direnk  د�رنآ   (29b-730/2) 

gire  �آره   (26b-657/2) 

 
Nispet “i” si ekleşmelerde ya ayrı ya da bitişik olarak gösterilmiş. 

àaønevìden ن غزنويد  (45a-1133/2) 

deylemìler ديلمىلر (45a-1132/2) 

ermenìyyeye ارمنييه  (26a-642/1) 

 

Eklerde ‘’ı ve i’’ Ünlüleri:  
 
+yı eki esreli ye ile (ِې) 

pÀşÀyı  ياشاې  (1b-) (72b-1854/2) 

adayı  آدآې  (78a-2000/1) 

deryayı دريا�ى             (29b-739/2) 

 
+yı eki ye ile (ى) 

orduyu            اوردوى  (27b-665/1) 

dünyayı  دنياى            (6a-125./2) 

kabileyi قبيلاى  (36a-904/1) 

sevdayı سوداى  (17a-412/2) 

gövdeyi آوداى  (80a-2043/2) 

 

+yı eki (يى ) ile 

rumìyi       رومييى    (19b-473/1) 
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pÀşÀyı  پاشايى  (72b-1854/2) 

 

+yı eki hemze ile (۶) 

teferrǖcnÀmeyi  ٺفرجنامهء (2b-35/2) 

úıããayı   قصهء             (11b-265/2) 

úal’ayı  قلعهء            (17a-414/2) 

yaóyÀyı يحيىء            (20b-493/1) 

isÀyı  عيسىء  (20b-493/2) 

yahudìyi يهودىء          (20b-494/1) 

kisrayı  کسرىء  (21b-522/1) 

gemiyi  کامىء  (85b-2185/1) 

+(y)ı eki hareke ile ( � ) 

köyi  �آوى  (73b-1882/2) 

òatunı  خاتون�   (73a-1867/2) 

2.1.1.1.4. ‘’o ve ö’’ Ünlüleri: 

 

elif vav ile (ا و ) 

Başta; 

oldı  اولد  (18b-442/2) 

ordu  اوردو  (27a-666/2) 

oğlı  اوغلى  (33b-834/2) 

oŋat  اوكات  (47b-1204/2) 

oúımağa اوقيمغا  (37b-936/1) 

otuz  اوتوز  (8a-175/2) 

öle  اوله  (32a-809/2) 

elif ile ( ا ) 

Başta; 

otuz  اٺوز  (8a-171/1) (20a-492/2) 

özün  ازون  (72b-1857/1) 
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oŋat  اڭات  (75a-1915/2) 

 

ötreli elif vav ile (اۥو ) 

Başta; 

oòşadı  اۇخشدى (72b-1847/2) 

oldılar  اۇلدلر           (25b-625/1) 

olunmış اۇلنمش             (78b-2012/2) 

oda  �اۇده  (13a-302/2) 

ortada  اۇتدا              (25b-627/2) 

 

ötreli elif ile ( ا� ) 

Başta: 

oldı  ا�لدى   (21a-511/2) (8b-185/2) 

oŋat  كات �ا   (45b-1149/2) 

otuz                 ا�زۇت            (20b-498/2) 

 

vav ile (و ) 

İçte;  

köyi  �كوى  (73b-1882/2) 

vurmaú مق�وور  (24b-597/2) 

ùopùolu  طپطولو              (64a-1626/1) 

ùolar  طولار  (46b-1170/2) 

ùonına                       طونينه   (57a-1452/2) 

úopdı  قوپدى             (26b-658/2) 

döndi  دوند  (29b-728/1) 

yoú  يوق  (71b-1822/2) 

dörtdür  دورتدر         (48a-1208/2) 

 

örteli vav ile (ۇ ) 
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İçte; 

yoú  قۇي   (71b-1822/2) 

gör  ر ۇآ   (21a-512/1) 

kodıysam ديسمۇق          (73a-1864/1) 

gördi  دىرۇآ            (25b-633/2) 

kodı  دىۇق   (25b-626/1) 

 

ötre ile (�) 

İçte; 

dört                   د�رت   (26b-653/2) (17a-413/1) 

horasan خ�راصان     (30a-751/2) 

2.1.1.1. 5. ‘’u ve ü’’ Ünlüleri: 

elif vav ile (ا و ) 

Başta; 

uluşurdı اولشوردى (24a-593/1) 

uzunı  اوزونى  (60a-1525/2) 

urdı  اوردى  (21b-531/2) 

ulu  اولو  (29b-727/2) (75a-1915/2) 

üç  اوج  (43a-1079/1) 

üsti  اوسٺى  (64a-1629/1) 

uyumadı ايمادى              (29b-727/2) 

uçsa  اوچسه  (64a-1636/2) 

 

elif ile ( ا ) 

ulu  الو  (27b-676/1) 

 

ötreli elif vav ile (اۇ) 

Başta; 

urdı  او�ردى   (25b-629/1) 
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urdılar  ىلرردۇا  (80a-2051/2) 

urışalum  مۇرشالۇا  (77b-1975/1) 

 

ötreli elif ( �ا ) 

uãul   صول �ا  (112a-2877/2) 

 

vav ile (و ) 

İçte; 

úıldura       قلدوره (66b-1692/2) 

àayretsüz غيرتسوز (73a-1864/2) 

buçuú  بوجق (36a-906/1) 

altun  التون (63a-1610/2) 

çerüŋe  جروكا (78a-1996/1) 

 

Sonda; 

ayru  ايرو (63b-1620/2) 

diyü  دييو (36a-898/1) 

gizlü  كزلو (35b-884/2) 

ordu  اوردو (27a-666/2) 

 

ötreli vav ile (ۇ ) 

yüridi  يو�ردى  (79a-2034/2) 

òatunı  نۇخات  (73a-1867/2) 

úavuú  قاوو�ق  (71b-1820/2) 

Sonda; 

berü  ۇبر  (26a-645/2) 

 

hareke ile (ۥـ ) 

İçte; 
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düşdi  د�شدى  (25b-631/2) 

çıbuú  چيب�ق  (77b-1978/1) 

tutsak  �طتساق  (39b-987/2) 

benüm  بن�م  (25b-632/2) 

kavüm  مۇق  (23b-575/2) 

 

Eklerde; 

-ur eki hem ور- hem ر-  imlasına sahip 

açılur  آأخالور (36a-908/1) 

aúıdur  آقيدور (22a-536/2) 

aúıdur  اقدر (11b-267/1) 

getürür  آاڌورر (30b-741) 

otururdı اوتورودى (37a-931/1) 

 

-up eki وب- veya ب- imlasıyla 

aldanup الدنوب (28b-704/1) 

unudup اونودب (35b-895/2) 

idüp  ايدوب (35ö-893/2) 

úapup  قوبب (27a-662/2) 

úılup  قبلب (97a-2488/1) 

tutup  طوتب (97b-2500/2) 

 

Bununla birlikte sadece u sesinin yazılışıyla alakalı olmasa da –uban ekinin –u ünlüsü 

daima gösterilmektedir.  

 

-uban Eki: 

ağlaşuban اغلشوبن (85b-2184/2) 

bişürüben     بشروبن (87a-2225/1) 

yakuban يقوبن (86b-2214/2) 
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yiyüben يىيوبن (87a-2229/2) 

 

Değerlendirme : 

Buraya kadar ünlülerin nasıl temsil edildikleri örneklerle gösterilmiştir.  

A ünlüsünün آ ,ا, َ   ile temsil edilen örnekleri mevcuttur. Fakat a ünlüsünün� ve ,ه ,ا

yazılışı konusunda şu durumdan sonra bu imla ile yazılır diye kesin bir sonuç 

çıkarmamız mümkün değildir. Çünkü a ünlüsü ا ile temsil edilen aynı kelime başka bir 

yerde آ veyaا ile temsil edilmesi kaideye bağlanmasını imkânsız kılmaktadır. Bu durum 

diğer ünlüler için de geçerlidir. Aynı kelimenin birden fazla imla ile yazılması 

müstensihin imla  

tercihi ile alakalı olduğu kadar Eski Anadolu Türkçesinde ünlü seslerin yazılmasında, 

kesin bir disiplinin bulunmamasının da etkisi vardır.  

 

“i” ünlüsünün imlası meselesinde +yI ekinin yazılışı dikkat çekmektedir. Özellikle 

yabancı asıllı kelimelerde +yI ekinin (ء ) hemze ile temsil edildiği görülmektedir. 

Bununla birlikte ünlü ile biten kelimelerden sonra +(y)I eki (ى ) ile temsil edilmektedir.  

 

o, ö, u, ü ünlülerinin genel olarak او ile temsil edildiğini söyleyebiliriz. Bu sesleri (ا ) elif 

ile temsil edilen örneklerinin de bulunması imladaki pratikleşme eğilimini işaret eden 

sonuçlar olarak değerlendirmek mümkündür.  

 

U ünlüsünün eklerde temsil meselesinde bir disiplin sağlanamamıştır. U ünlüsüne sahip 

ekler ۇ ,و veya � imlasıyla temsil edilmişlerdir. Bununla birlikte,  – UbAn ekinin ünlüsü 

her zaman gösterilmiştir. 

 

Sonuç olarak ünlülerin yazılışıyla ilgili örneklerde de açıkça görüldüğü gibi serbest ya 

da kararsız bir imlanın sergilendiğini söyleyebiliriz.  

 

2.1.1.2. Ünsüzlerin Yazılışı:  

 

2.1.1.2.1. g Ünsüzü:  
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Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde Eski Türkçeden Orta Türkçeye geçiş ses olayı 

değişmesi olarak kabul edilen #k>#g ötümlüleşmesi imlada bazı metinlerde ڭ veya ک ile 

temsil edilmektedir. Düstÿrnâme-i Enverì’de her şartta  ڭ imlası ile gösterilmese de #g 

sesi  ڭ  imlasıyla temsil edilen birçok örnek kelime vardır.  

 

gögsinde ڭوكسنده (24b-598/1) 

görür  ڭورور (63a-1607/2) 

göge  ڭوڭه (64b-642/1) 

girmege ڭرماڭه (55a-1397/1) 

gey  ڭى (39b-995/1) 

gemiler ڭميلر (85a-2179/1) 

gire  ڭرہ              (26b-657/2) 

beg  بڭ (29a-716/1) 

begligi  بڭلاڭى (34b-861/1) 

egirdür           اڭردر (22a-535/2) 

irdügi  ڭىۇايرد  (72a-1389/2) 

giyüp  ڭيوب (102a-2616/1)  

gez  ڭز (107a-2753/1) 

gitdi  ڭتدى (13a-306/1)  

gög  demür ڭوڭدمور (65b-1673/2) 

irkegin  كڭنراي  (80a-2046/1) 

 

2.1.1.2.2. ŋ Ünsüzü: 

 

ŋ  ünsüzü de diğer bütün imla konularında olduğu gibi tek bir imlaya sahip değildir. ŋ 

ünsüzü hem آ ile hem de ڭ ile temsil edilmektedir.  

 

aŋa  اڭا (52a-1313/1) 

ùaŋa  طڭا (64a-1627/2) 
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geŋez  كڭز (13a-301/2) 

baŋa   باڭه (72a-1840/2) 

yalŋuz  يالڭوز (84b-2169/1) 

aŋdı  اڭدى (59a-1504/2) 

aŋa  اكه (27b-683/2) 

taŋa  طكا (26b-661/2) 

gidüŋ    كۇكد  (26b-655/2) 

soŋra  َصڭره  (21b-522/2) 

göŋli  كوكلى (66b-1701/2) 

yaŋa   يكا (47a-1193/2) 

saŋa  ساكه (37b-936/2) 

öŋden  (73/2-40) اوكدن 

geŋez  ككز (56b-1429/2) 

öŋden  اوڭدن (51b-1992/2) 

ãoŋa  صڭا (51a-1292/2) 

2.1.1.2.3. p Ünsüzü: 
 

DüstǖrnÀme’de p ünsüzü kelime kök ve tabanlarında ب ile gösterilmiştir. –up eki daima 

                   ile yazıldığını görüyoruz. Fakat پ ile gösterilse de bir iki kelime de ب

up±dur veya -up±dı teşkilinde p sesi پ ile gösterilmiştir. Bu durum ünsüz-ünsüz 

uyumunun bulunmadığını gösterme çabası ile açıklanabilir. 

 

úapu  قپو (25b-632/2) 

alp arslan الپ ارسلان (47b-1202/1) 

yapdı  يپدى (53a-1340/2) 

úopdı  قوپدى (26b-658/2) 

ùapu  طابو (25b-628/2) 

úıpçaú   قپجاق (30a-748/2) 
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parelendi پارهلندى (66a-1677/2) 

depinür داپنور (64b-1640/1) 

depdi  دپدى (64b-1638/1) 

ùapar  طپار (15a-360/2) 

ùopraú   طپرق (24a-586/2) 

 

-up eki وب- ile temsil edilir. fakat ünlüsünün yazılmadığı durumlarda her şartta olmasa 

bile پ- ile yazıldığı örneklerle karşılaşılmıştır.  

 

varup  وارپ (29b-730/1) 

aldanup الدنوپ (35b-895/2) 

unudup اونودپ (28b-704/1) 

bulmayup بولمايوپ (35b-893/2) 

urup  اوروپ (26b-654/2) 

olup  اولپ (60a-1531/2) 

getürüp آاڌورپ (49b-1253/2) 

úopup  قوپپ (27a-622/2) 

 

-up±dur ve -up±dı ekleşmelerinde –up eki وپ- veya پ- ile gösterilmiştir.  

 

yapupdı  يپوپد (22a-532/1)  

olupdur اولپدر (30a-765/1) (11b-265/1) 

sürüpdür سورپدر (56b-1430/1) 

yapupdur پپوپدر (11b-270/2) (41b-1041/2) 

úalupdur قلوپدر (56a-1427/2) 

 

Bununla birlikte aşağıdaki örnekleri de vermek gerekir 

 

ùopùolu  طپطلو (64a-1629/1) 
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úıbúızıl  قبقزل (66a-1678/1) 

2.1.1.2.4  ç Ünsüzü: 
 ile چ

çıbuú   چبق (71a-1810/2) 

geçer  آچر (26b-651/2) 

çıúardı  چقردى (21a-517/2) 

buçuú  بوچق (36a-906/1) 

açılur             اچلور             (36a-908/1) 

çiçek  چچك (11b-268/2) 

içelüm  ايچلوم (78a-1994/2) 

çin  چين (25b-634/2) 

 

 ile ج

suç  سوج (37b-942/2) 

üç  اوج (20b-505/2) 

hiç  هج (35a-847/2) 

 

hem ج hem ڇ ile 
aç  اچ (25b-623/1) 

aç  آج (25b-626/1) 

2.1.1.3.Eklerin Yazılışı:   
 

Düstÿrnāme’de eklerin yazılışı konusunda kesin bir kaide yoktur. Hemen hemen bütün 

eklerin ayrı yazılan ve bitişik yazılan örnekleri mevcuttur. Bu yüzden ayrı yazılan ve 

bitişik yazılan ekler tasnifini yapmadım. Her eki kendi başlığı altında ayrı ve bitişik 

yazılmış örnekleri bir arada gösterdim.  

 

2.1.1.3.1. +dA Eki: 
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2.1.1.3.1. 1. Ayrı Yazılan Örnekler; 

azerbaycanda     اذربايجانده (28a-692/1) 

 

 

2.1.1.3.1. 2. Bitişik Yazılan Örnekler; 

gögsinde كوكسنده (24b-598/1) 

taòtda  تختده (26b-659/1) 

úal‘ada  قلعده (71b-1824/1) 

mekkede مآده (35a-871/1) 

yidide  يده ييد  (41b-1038/1) 

mutbaòında مطبخنده (41b-1040/1)  

    

2.1.1.3.2. +dAn Eki 

 

2.1.1.3.2. 1. Ayrı Yazılan Örnekler; 

úaãrından قصرندن (30a-740/1) 

bìmden مدنيب  (27a-675/1) 

 

2.1.1.3.3+dUr Eki : 

 

2.1.1.3.3.1 Ayrı Yazılan Örnekler; 

eylemişdür ايلمش در (29b-729/2) 

dörtdür  دورٺدر (48a-1208/2) 

çoúdur  جوقدر (58b-1506/2) 

haricìdür خارجىدر (39a-976/2) 

2.1.1.3.3.2.Bitişik yazılan örnekler 
yokdur  يوقدر (26b-658/2) 

birisidür بيرسيدر (42b-1076/1) 
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úalmamışdur قلمه مشدر (27a-666/2) 

oğlıdur  اوغليدر (18b-448/1) 

çoúdur  جوقدر (71a-1810/2) 

  

 

2.1.1.3.4. -dI Eki 

 

2.1.1.3.4.1. Ayrı Yazılan Örnekler 

yididi  ييدىدى (59b-1508/1) 

didi  دىدى (25b-623/1) 

2.1.1.3.4.2.Bitişik Yazılan Örnekler ; 
aldı  الد (29a-715/1) 

didi  ديد (26a-641/1) 

ùurdılar  طورديلر (77a-1971/2) 

ùutdı  طوٺدى (28a-694/1) 

dutdı  دوٺدى (8a-176/2) 

 

2.1.1.3.5.+(y) IlA Eki 

 

2.1.1.3.5.1. Ayrı Yazılan Örnekler ;  

biri biri ile 63 برى بر ايلهa-1603/2) 

hürmüz ile 30 هرمزايلهa-750/1) 

2.1.1.3.5.2.Bitişik yazılan Örnekler: 
tuzlayıla طوزلييله (71b-1820/1) 

gazilerile 71 غازيلريلهa-1811/2) 

esirile  اسيريله (75a-1920/1) 

úuvvetile قوُّٺيله (22b-552/1) 

erle  ارله (39a-978/1) 

derdile           درد يله (40a-1005/2) 
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güçle  كو جله (28a-705/1) 

anuŋııla آنو كيله (33b-842/2) 

mevlidiyle مولد ييله (35a-894/1) 

 

 

2.1.1.3.6. + lAr Eki: 

 

2.1.1.3.6.1. Ayrı Yazılan Örnekler; 

+lAr çokluk eki, fiil çekiminden sonra belirgin olarak ayrı yazıldığı görülüyor.  

 

dimişler دمش لر (18b-447/1) 

úırdılar  قردى لر (80a-2051/1) 

úıldılar  قلد ىلار (18a-437/2) 

ùurdılar  طوردى لر (77a-1971/2) 

urdılar  اوردى لر (80a-2051/2) 

deylemìler ديلمى لر (45a-1132/2) 

şikayetler شكا يٺ لر (23a-570/2) 

hediyeler هدِّيهلر (32a-800/1) 

2.1.1.3.6.2.Bitişik Yazılan Örnekler 
işlerini  اشلارينى (56b-1429/2) 

uymadılar اويمد يلر (36b-917/1) 

àaønevìler غز نو يلر (45a-1132/1) 

òaúÀnìlere خا قا نيلاره (26b-649/2) 

işidenler ايشد نلر (26b-661/2) 

çıkdılar چقد يلر (78b-200/2) 

 

2.1.1.3.7. +(y)A Eki: 

 

2.1.1.3.7.1.Ayrı Yazılan Örnekler; 
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dördinciye دوردنجى يہ (63a-1602/1) 

úal‘aya  قلعه يه (80a-2050/1) (74a-189/2) 

gemiye  كمى يه (71b-1823/2)  

gürciye آورجى يہ (52a-1315/1) 

òıùaya  خطا يہ (56a-1426/1) 

deryaya دريا يہ (56a-1427/1) 

gögeye  ڭوڭايہ (76a-1938/2) 

úadıràaya قادرغا يہ (75b-1924/2) 

 

2.1.1.3.7.2.Bitişik Yazılan Örnekler; 
çeriye  جرييه (26a-640/2) 
gemiye  آمييه (65a-1650/2) 

ka‘beye كعبيه (38b-961/1) 

kirpiye  كرپيه (58a-1469/1) 

şirüyeye شروييه (33a-824/1) 

 

2.1.1.3.8. +(s)I Eki: 

 

2.1.1.3.8.1.Ayrı Yazılan Örnekler; 

anası  اناسى (33a-824/2) 

atası  اٺاسى (55a-1390/2) 

perdesine 26 پرده سنهb-657/2) 

valìsine 45 والىسنهa-1141/1) 

2.1.1.3.8.2.Bitişik yazılan örnekler 
ùayısı  طايسى (44a-112/2) 

dayısı  دايسى (34a-844/2) 

kiçisi  كيجسى (62b-1586/2) 

mecmu‘isı محموعيى (31a-770/1) 
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anası  انسى (55a-1390/1) 

atası  اتسى (55a-1391/1) 

adası  اداسى (66b-1695/1) 

 

 

2.1.1.3.9. −(y)iken Eki: 

 

2.1.1.3.9.1Ayrı yazılan örnekler 

òalúıyiken خلقى ييكن (35a-874/1) 

èavratiyiken عورت ييكن (2a-24/2) 

àoncayiken غنجه يكن (54b-1384/1) 

2.1.1.3.9.2.Bitişik yazılan örnekler 
segirdüriken سكردور يآن (42a-1056/1) 

bişeriken بشر يكن (41b-1040/2) 

úılmışiken قلمشيآن (35a-872/2) 

olken  اولكن (22b-552/2) 

peykāniken 4 بيآانيكنa-69/2) 

bağluyiken بغلو يآن (63a-1599/2) 

 

2.1.1.3.10.+[(y)(ı)] çUn eki 

 

2.1.1.3.10.1.Bitişik Yazılan Örnekler; 

anuŋçün انوآجون (2a-12/2) 

emlakiçün املاكيجون (1b-8/1) 

‘avratiçün عورٺيجون (5a-99/1) 

úatliçün قٺليجون (18b-442/1) 

ôulmüŋiçün ظلمآيجون (19a-466/1) 

anuŋiçün انآيجون (23b-574/1) 

zühdiçün زهدجون (60a-1530/2) 
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işiçün  إشيجون (88b-2262/2) 

2.1.1.3.10.2.Ayrı Yazılan Örnekler; 
òuêa yiçün خدايجون (115a-2962/2) 

fetóiyiçün فٺحىيجون (121b-3120/2) 

neyiçün نايجون (136a-3534/1) 

 

2.1.1.3.11. +lIK Eki: 

 
2.1.1.3.11.1. Ayrı Yazılan Örnekler; 

gicelik  كيجه لآ (9a-196/1) 

pÀdişahlığı پادشهلغى (46b-1180/2) 

2.1.1.3.11.2. Bitişik Yazılan Örnekler; 
aylık  ايلق (58a-1479/2) 

çoúlığına چوقلغينه (64a-1627/2) 

pÀdişÀhlıú پادشاهلق (78a-1990/2) 

ùutmaúlıúda طوٺمقلقده (32a-812/2) 

yapmaúlığa ياپمقليغه (29b-734/2) 

 
2.1.1.3.12.-(l) sA Eki: 

 
2.1.1.3.12.1. Ayrı Yazılan Örnekler; 

uçsa  اوچسه (64a-1636/2) 

2.1.1.3.12.2 Bitişik yazılan örnekler 
aldısa  الديسه (68b-1749/2) 

úodıysam قوديسم (73a-1864/1) 

òurìse             خوريسه (5b-113/2) 

didise  ديديسه (28b-704/2) 

 
2.1.1.3.13. -mIş Eki: 
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2.1.1.3.13.1. Bitişik Yazılan Örnekler; 

olmışdur اولمشدر (1b-9/2) 

úılmışdur قلمشدر (2a-14/2) 

dimiş  دمش (5a-101/1) 

çürümemişdi چوروممشدى (6a-122/2) 

görmemişdi آورممشدى (68a-1728/2) 

düzmiş  دوزمش (68a-1730/2) 

almışdur المشدر (71b-1824/2) 

2.1.1.3.13.2. Ayrı Yazılan Örnekler; 
-mış eki olumsuzluk ekinden sonra ayrı yazılmış örnekleri mevcuttur. 

olmamış اولمامش (81b-2081/1) 

úalmamış قلمامش (90a-2036/2) 

olmamışken اولمامشآن (4a-76/2) 

irmemişdi ارمامشدى (101b-2587/1) 

úılmamış قلمامش (99b-2547/2) 

úalmamışdur قلمه مشدر (27a-666/2) 

 
2.1.1.3.14. Bitişik  Yazılan  Ekler:  

 
2.1.1.3.14.1. -(y)A eki  

ala  الا (66b-1694/2) 

úıla  قيله (33a-842/2) 

gire  كره (82b-2115/2) 

úıldura  قلدوره (66b-1692/2) 

bula  بولا (34a-855/2) 

úala  قله (25b-624/2) 

vara  وارا   (82b-2115/1) 

 
2.1.1.3.14.2. +(I)ncI Eki : 
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bişinci  بيشنجى (34b863/1) 

ikinci  ايكنجى (3a-45/1) 

altıncı  الٺنجى (3a-49/1) 

yedinci  يدنجى (3a-50/1) 

üçüncü  اوجنجى (3a-46/1) 

dördüncü دوردنجى (3a-47/1) 

 
2.1.1.3.14.3.-(y)IncA Eki:  

eyleyince ايلاينجه (64b-1643/1) 

ãınmayınca صنمينخه (80b-2055/2) 

úılmayınca قلمينجه (124b-3207/1) 

büyüyince بويونخه (88a-2252/1) 

 

2.1.1.3.14.4.-IsAr eki 

ùoŋusar  طوڭوسر (94b-2420/1) 

bulaşısar بولشيسر (110a-2822/2) 

alısar  اليسر (114a-2927/2) 

öliseremdür   اولسرمدر (109a-2808/1) 

 
2.1.1.3.14.5. -mA Eki: 

-ma  olumsuzluk eki fiil kök ve tabanlarına bitişik olarak yazılmaktadır. Fakat bu ekin 

kendisinden sonra gelen eklerle bitişik yazılmadığı örnekler de vardır.  

 
-mA Ekinin Kendisinden Sonra Gelen Eklerle Ayrı Yazıldığı Örnekler; 

úopmaya قوپمايہ (29b-734/2) 

uymadı اويمادى (29b-727/2) 

bulmayup بولمايوب (35b-893/2) 

olmasa  اولماسه (2a-20/2) 

úılmağa            قلماغا (47b-1203/2) 

bulımadı بوليمادى (43a-1086/2) 
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komazdı 63 قومازيدىa-1621/2) 

girmege ڭرماڭه (55a-1397/1) 

çekmedi چآمادى (71b-1822/2) 

döndürmedi دونورمآدى (58a-1469/2) 

irişmeden ارشمادن (61b-1564/1) 

 
-mA Ekinin Kendisinden Sonra Gelen Eklerle Bitişik Yazıldığı Örnekler; 

eylemegil ايلامآل (31b-788/2) 

bilmeziken بلمزيكن (35a-874/2) 

virmesenuz ويرمساڭوز (72a-1841/1) 

uymadılar اويمديلر (36b-917/1) 

bulımaz          بوليماز (74a-1891/2) 

ãınmayınca صنمينجه (80b-2055/2) 

bilmediler بلمديلر (31b-785/2) 

 

2.1.1.3.14.6. -UbAn Eki: 

kıluban قيلوبن (20b-499/2) 

çıkuban چيقوبن (65b-884/1) 

idüben  ادوبن (2b-37/2) 

gelüben آلوبن (29b-722/2) 

bindürüben بندوروبن (44b-1120/1) 

 
2.1.1.3.14.7.+ GIl eki 

yaúmağıl يقمغل (83a-2123/1) 

ùıúmağıl طقمغل (83a-2123/2) 

söylegil سوُ يلآل (97a-2487/1) 

eylegil  ايلكل (97a-2487/2) 

eylemegil ايلامآل (31b-788/2) 

 
Bununla birlikte aynı kelimenin aynı ekle ayrı yazılmış örneği de vardır. 
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eylemegil ايلماكل (94a-2414/1) 

 
2.1.1.3.14.8. +lU Eki 

adlu  ادلو  (80b-2057/1) 

ayarlu  ايرلو (75a-1916/2) 

dişlü  دشلو (117a-3008/1) 

yaraúlu يارقلو (81a-2069/2) 

ay siretlü    اىسرتلو (23a-561/1) 

 
2.1.1.3.14.9. +sUz eki 

àayretsüz غيرٺسوز (73a-1864/2) 

yüzsüz  يوزسوز (97b-2498/2)  

dikensüz دكنسوز (101a-2591/1) 

 
+suz ekinin ayrı yazılmış örneği de vardır.  

talebsiz  طلبسز (102a-2615/1) 

2.1.1.4.Bazı  İşaretlerin  Kullanışı: 
 
2.1.1.4.1.Şeddenin ( � ) Kullanılışı:  

İkiz ses bulunduran kelimelerde hem çift harf yazılarak hem de şedde konularak temsil 

edilmiştir.  

elli لى�ال (28a-693/2) (25b-635/1) 

úullarına  لرينه�قول (35a-875/1) 

ellerin  لارن�ال (21b-529/2) 

müşkilleri لارى�مشآل  (85b-2189/2) 

illerini ال�لارين  (98a-2513/2) 

midilli مدل�لى  (85b  2187/2) 

 

Birbirine yakın sesler de hem yazılarak hem de şedde konularak temsil edilmiştir. 
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tutdı دى�طوٺ (28a-694/1) 

etdi دى�اٺ (22a-543/1) 

etdiler ات�دلر  (32a-801/1) (18a-439/1) 

yaratdı دى�يارٺ  (4a-70/2) 

 

Yabancı asıllı kelimelerde; 

mekkede ده�مآ (35a-871/1)   (22a-534/1) 

cidd �جد (2b-37/1) 

züllile زلل�ه  (20b-695/2) 

úıããası هسى�قص (29b-739/2) 

2.1.1.4.2 Tenvinin (�) Kullanışı:  
İki örnekte tenvin kullanılmıştır.  

taŋrıdan         �ٺكردا (97b-2498/1) 

óaããeten          حصة�                 (96a-2466/2) 

2.1.1.5. Bitişik Yazılmış Kelimeler 
oldemde <ol+demde   اولدمده (36b-919/1)  

oldahı <ol+dahı   اولداخى (20a-484/2) 

noldı <<ne+oldı   نولدى (46b-1174/1) 

ãankim <san+kim   صنكم (43a-1094/2) 

işitdikim <işitdi+kim   ايشٺديآم (28a-698/2) 

oldum kim <oldum+kim   اولدۥمآم (51b-306/2) 

gerçikim <gerçi+kim   آرجآم (72a-1844/1) 

olkim <ol+kim   اولآم (23a-566/1) 

ol zaman <ol+zaman   اولزمان (81a-2074/1) 

úıldıkim <kıldı+kim   قلديآم (18a-443/1) 

nedenlu <ne+deŋlu   ند كلو (65b-1670/2) 

nekim <ne+kim   نآم (26a-644/2) 

üçyüz  <üç+yüz          اوچيوز   
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Farsça bì ekinin bitişik yazıldığı örnekler (Bu ek genelde ayrı olarak yazılmıştır). 

biçare بيچاره (76a-1941/1) 

bican بيجان (39b-996/1) 

  

 

2.1.1.6. -dI Ekinin Yazılışı: 

-dı eki eser boyunca çok sık geçmektedir. –dı ekinin ünlüsü birçok defa ne hareke ile ne 

de harf ile, işaretlenmemiştir. Bununla birlikte hareke ile gösterilen örnekler de vardır.  

 

döndi دوند (29b-128/1) 

oldı اولد (18b-442/2) 

yapupdı يبوبد (22a-628/2) 

dutdı دوٺد (77a-1949/2) 

kıldı قلد (19b-472/1) 

verdi ورد (18a-431/2) 

çekdi جآد (20a-482/2) 

didi ديد (26a-641/1) 

düzdi دوزد (28b-710/1) 

düşdi دوشد (23a-568/1) 

olmışdı اولمشد (41a-1038/1) 

sürdi سورد (23a-562/1) 

aldı الد (29a-715/1) 

úodı قود (28b-701/1) 

 

-dı eki ünlüsünün hareke ile gösterildiği örnekleri de vardır: 

akdı �اقد (74a-1892/1) 

miyvelerdi �ميوولرد (16b-389/1) 

gördi �آورد (25b-633/2) 
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Değerlendirme: 

Eklerin yazılışıyla ilgili olarak genellikle bitişik imlanın tercih edildiğini söyleyebilsek 

de ayrı yazılan örneklerin de azımsanmayacak kadar çok olduğunu söylemeliyiz.  

 

Hemen hemen bütün eklerin hem ayrı hem de bitişik imlaya sahip örnekleri vardır. –mA 

ekinin yazılışı dikkat çekmektedir.–mA-ekinin kendisinden sonra gelen eklerle ayrı 

yazıldığı örnekleri vardır. Fakat bunu kalın ünlü veya ince ünlü dizisine ait kelimelerde 

veya şu ek ile ayrı yazılır diye kesin bir sonuç çıkarma imkânı tanımamaktadır. Çünkü 

ekin hem ince hem de kalın ünlü dizisine sahip kelimelerde ayrı ve bitişik yazılan 

örnekleri mevcuttur.  

 

-mA- ekinin bu özelliğine bağlı olarak –mIş eki sadece söz konusu ekten sonra ayrı 

yazılan örneklere sahiptir. –mIş eki için böyle bir kaide belirleyebiliriz. –UbAn, +IncI, -

(y)A, -(y)EncA, -IsAr, +GIl, +lU gibi eklerin daima bitişik yazıldıklarını 

söyleyebilirken herhangi bir ekin sadece ayrı yazıldığını ifade edemeyiz.  

 

Sonuç olarak eklerde daha çok bitişik yazılma eğiliminin olduğunu söyleyebiliriz. 

Eklerin yazılışı ile ilgili genel ve her şartta geçerli kaide belirlemek mümkün değildir. 

Fakat istikrarlı olmasa da bitişik yazmanın gelişmiş olduğunu söyleyebiliriz 

 

2.1.1.7. Ayrı Yazılması  Gereken  Harflerin  Bitişik  Yazılması 

Arap alfabesi esas alınarak oluşturulan Osmanlı alfabesinde de imla gereği belli 

kurallara bağlı ayrı yazılması gereken harfler vardır. Metinde ise bu harfler bitişik 

yazılmıştır. Bu yazım özelliğini de pratikleşme eğiliminin sonucu olarak 

değerlendirmeliyiz. 

Ayrı yazılması gereken    د  (dal) ve ر (re) harfleri bir çok kelimede bitişik imla ile 

yazılmıştır. 

 

arda                                                                                     (27a-664/2) 

atdurdı                                                                                 (16b-389/2)      

buyurdı                                                                               (28b -703/2) 

dilerdi                                                                                  (24a-589/2) 
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dirdi                                                                                     (63b-1617/2) 

dutardı                                                                                  (24a-589/2) 

dürdi                                                                                     (4a-72/1) 

egirdür                                                                                 (22a-535/2) 

irdügi                                                                                    (72a-1839/2) 

irgürdisem                                                                            (34a-844/2) 

úardaşın                                                                                (27a-674/1) 

münùaøırdı                                                                             (23a-569/2) 

pirdi                                                                                       (16a_384/2) 

sürdi                                                                                        (23a-562/1) 

ùurdı                                                                                       (24a-595/1) 

uluşırdı                                                                                     (24a-593/) 

urdı                                                                                           (21b-531/2) 

virdi                                                                                          (26a-673/1) 

vardı                                                                                          (16a-384/1) 

  harflerinin bitişik yazılması ( dal) د ve (vav) و  

nemrÿd                                                                                       (11b-206/1) 

úodı                                                                                            (29b-732/1) 

úarşuda                                                                                       (105a-2691/1) 

 mesèÿd                                                                                       ( 4b-84/2) 

davÿd                                                                                          (13a-309/2) 

irdügi                                                                                          (72a- 1839/2) 

 ; harflerinin bitişik yazılması (dal) د ve ( ze) ز

 

yezid                                                                                        (6b- 140/1) 

úılımazdı                                                                                  (20a-483/2) 

sizden                                                                                       (22b-556/2) 

yazdılar                                                                                     (26a- 644/1) 

mezdeki                                                                                     (29a-719/1) 

úomazdı                                                                                    (90a-2311/1) 
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 ; harflerinin bitişik yazılması (dal) د ve (elif) ا

adı                                                                                              (7b-161/1) 

zÀd                                                                                              (21b-525/1) 

Àdem                                                                                            (31a-770/1)  

arada                                                                                            (18a-439/1) 

azÀd                                                                                              (29a-723/1) 

 

 ;harfleriyle bitişik yazılması (òı) خ ve ya (çim) چ   ( elif) ا

içre                                                                                              (22a-541/1) 

daòı                                                                                             (23a-558/1) 

 

 ;harflerinin bitişik yazılması (nun) ن ve  (vav) و

çǖn                                                                                               (22a 544/1) 

gün                                                                                               (25b-626/1) 

úılsun                                                                                           (90a-2300/1) 

 

2.1.1.8. Terkiplerin Yazılışı  
 
2.1.1.8.1.Farsça Terkiplerin Yazılışı: 

 

DüstÿrnÀme-i Enverì’de bir başka dikkat çeken imla özelliği ise izafet “i” si yerine “ü” 

sesinin ötre ile ya da n harfi ile gösterilmesidir. Bu imla özelliğini bir ya da iki örnek ile 

sınırlı olsa idi yanlış yazım olarak değerlendirebilirdik. Fakat hatırı sayılır örnekte 

bazen ُ  ile birlikte temsil edilmesi yazım yanlışı olarak değerlendirilmesinin önüne و

geçmektedir. Bu imla özelliğinin müstensihin ağız özelliğinin yazıya aktarılması olarak 

değerlendirmek, bu halde doğru olur. Buna açıklayıcı sebep olarak Eski Anadolu 

Türkçesinin en karakteristik özelliği olan yuvarlaklaşmayı gösterebiliriz.  

 

ãuret ü ziba  ابز  (4a-73/2) صورت 

óaki ü remìm  خاكىورميم (2a-21/2) 
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elùÀf ü ‘amìm  الطافۥعميم (2b-30/2) 

sırat u müstakim صراط ومستقيم (1b-2.6/2)  
 
 

 

2.1.1.8.2. Arapça Terkiplerin Yazılışı: 

 

Arapça terkipler genel imlalarıyla yazılmışlardır. Yani el (ال) harfi tarifi ile birlikte 

kurulmaktadırlar. 

 

şefièü’l-müznibìn  شفيع المذنبن        (2b-30/1)  

òayru’l-enÀm           خيرالانام           (3a-41/2) 

seyyidü’l-kevneyn   سيدالكونين         (2b-26/1) 

 

Fakat, metinde birden fazla geçen kelime, pratikleşme eğiliminin etkisiyle aşağıdaki 

gibi yazılmıştır. 

 

rüknü’l-devle  ركنالدوله  (45b-1147/2) imlasıyla geçen kelime ,(45b-1148/1) de ركندوله 

imlasıyla geçmektedir . 

 

mü’eyyiddevle  موءيددوله  (45b-1155)   

 

2. 2. SES BİLGİSİ 

 

2. 2. 1. Ses Uyumu  

  

2. 2. 1. 1. Damak Uyumu  

 

Bazı ekleşmelerin dışında metinde damak uyumu tamdır. Uyumu bozan unsurlar: 

 



49 
 

-iken eki     

almışiken المشآن       (106a-2734/1) 

tururiken طوررآن        (08a-2777/2) 

goncayiken غنجه ييآن     (54a-1384/1) 

tutmışken  طوٺمشآن     (35a-872/1) 

 

-durur 

geçmişdurur كچمشد�رر     (62a-1579/1) 

içmişdurur اچمشدرر     (62a-1579/2) 

etmişdurur   اتمشد�رر   (83b-2338/1) 

 

2. 2. 1. 2. Dudak Uyumu 

Dudak uyumunu bozan en önemli sebep E.A.T.nın karakteristik özelliği olan 

yuvarlaklaşma hadisesidir.  

 

karşu قرشو    (31b-787/2) 

tapu طپو     (107a-2757/1) 

kamu قمو       (27a-668/2) 

kapu قپو         (82a-2093/1) 

òatun خاٺون     (57a -1454/1) 

demür دمور      (8b-189/1) 

altun الٺون       (62b-1610/2) 

yalŋuz يالڭوز    (21b-524/2) 

eyü ايو          (98a-2514/2) 

ùaru طرو    (94a-2407/1) 

 

Dudak uyumunun bozulmasına başka bir etken de yuvarlak ünlülü eklerdir. Uyumu 

bozan ekler: 
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+Um Eki: 

elüm الوم   (83b-2139/1) 

benüm بنوم    (6a- 118/2) 

adumı ادومى  (106a-2720/1)  

 

 

+Um+Uz Eki: 

ilümüz ايلوموز     (98a-2515/1) 

ãancağumuz صجاغمز    (72a -1844/1) 

 
+sUn Eki: 

úalsun قلسون      (90a- 2300/1) 

etmesun اٺمسون        (62a-578/2) 

 
-dUK Eki: 

alduğı الدوغى         (98a-2515/1) 

geldügin كلدوكن         (64a-1628/1) 

 

-dI+m>-dUm ekleşmesinde ; 

úaldum قلدم                  (97a-2491/2) 

didüm ديدوم   (106a-2720/1)  
 

+lU Eki: 

dişlü دشلو       (117a-3008/1) 

ayarlu ايرلو       (75a-1916/2) 

 

+sUz Eki: 

cansuz جانسوز     (101b-2610/1) 

dikensüz دآنسوز     (101a-2591/1) 
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Bu şekilde örnekler çoğaltılabilir. Ayrıca dudak uyumunu düz ünlülü unsurlar da bozar. 

Yuvarlaklık uyumunu bozan ekler; 

 

-dI Eki: 

úodı قودى         (2b-1610/2) 

buldı بولدى         (57a-1452/1) 

oldı ِاولد            (56b-1436/2) 

göndürdi كوندوردى     (101b-2611/1) 

 

+(s)I Eki: 

yolı يولى              (29b-733/1) 

üsti اوسٺى          (64a-1629/1) 

 

–mIş Eki: 

úoymış قويمش          (107b-2766/1) 

bulmış بولمش           (76a-1969/1) 

dönmiş دونمش            (58a-1469/1) 

 

-IN Eki: 

söyindi سويندى        (29b-739/1) 

düzilsün          دوزلسون       (30b-753/1) 

 

2. 2. 1. 3. Ünsüz  Uyumu: 

Ünsüz uyumu, yalnızca ötümlü ünsüz taşıyan ekler kelimelerle birleştiklerinde bozulur 

–up ekinin ünsüzü daima ب ile gösterilirken –up+dur teşkilinde ب ile gösterilir. Bu 

uyumun olmadığının ispatı niteliğindedir.  

 

yapupdur يپوپدر             (41b-1041/2) 

çekdi چآدى             (20a-482/2) 

düşdi دوشدى             (23a-568/1) 
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olmışdı اولمشد              (41a-1038/1) 

dutdı دوٺدى              (77a-1949/2)   

atdurdı اٺدوردى           (16b-389/2) 

dörtdür دورٺدر          (48a-1208/2) 

taòtda ڌخڌده               (26b-659/1) 

óaúdan حقدن              (27a-665/2) 

yoúdur يوقدر               (26b-658/2) 

sürüpdür سورپدر            (56b-1430/1) 

 

2. 2. 2. Ses Olayları: 

 

2. 2. 2. 1. Ötümlüleşme: 

 

# t > # d Ötümlüleşmesi:  

tiz  > diz                (91a-2326/2) 

tegül >degül              (5b-115/2)           

temir >demür             (65b-1673/2) 

teŋiz >deŋiz               (86a-2206/1) 

titre- >ditre-               (57a-1445/2)                 

tile- >dile-                (49b-1253/2) 

teŋlü >deŋlü               (65b-1670/2) 

tört >dört                 (67a-704/2) 

tüz- >düz-                 (67b-1723/2) 

türlü >dürlü                (123a-3167/2) 

tiz- >diz-                  (7a-142/1) 

tiyin >diyü                 (35a-876/2) 

tir- >dir-                  (62b-1594/2) 

tiŋle- >diŋle-              (11b-266/2) 

tirig >tiri                   (85a-273/1) 

tök- >dök-                (13a-313/2) 

ti- >di-                    (57b-1456/2) 
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ùaúı               >>daòı                 (22a-542/1) 

ùut >dut-                  (65b-1673/1) 

töküş              >>dögüş             (28a-694/2) 

 

 

Ötümlüleşmeyenler: 

ùar                   : ùar             (90b-2314/2) 

ùağ :ùağ             (80b-2063/2) 

ùap :ùapar           (101b-2610/1) 

ùut : ùut               (124b-3200/1) 

ùolu :ùolu              (72b-1848/2) 

ùaş :ùaş                 (130a-3353/1) 

tış :ùış                (108a-2774/1) 

ùoğrı :ùoğrı              (108a-2777/2) 

ùol :ùol-              (87b-2337/2) 

ùoğ- :ùoğ-             ( 122a-3133/1) 

ùokuz :ùoúuz         (11a-2856/1) 

ùoŋ : ùoŋ            (93b-2395/2) 

ùopraú :toprak        (23a-586/2) 

ùal- :ùal-            (85b-2187/1) 

ùoŋ- :ùoŋ-           (89b-2291/1) 

ùaúıl- :ùağıl-          (90a-2303/1) 

ùaşra :ùaşra          (121a-3107/1) 

 

V t V : VtV 

yat-ur :yatur (40b-1045/1) 

dut-ar :dutar(65b-1673/1) 

götür :götürür(79a-2015/1 

 

t / > d / Ötümlüleşmesi: 
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atım >adum (51b-1306/2) 

kiter >gider (51b-1309/2) 

yiti >yedi(58b-1484/1) 

yigit+i >yigidi(58b-1481/1) 

aùa >ada  (78b-1997/2)  

işit+ür >işidür (97b-2503/1) 

 
KtV >KdV ötümlüleşmesi: 

törtünç >>dördinci (3b-57/2) 

küntüz >>gündüz (87b-2238/1) 

kentü >>gendü (24b-597/1) 

arta >>arda   (26b-652/2) 

 
V t V : V t V olarak kalan kelimeler: 

dutıl               (125a-3211/1) 

biti (122a-3141/1) 

iter (92b-2373/2) 

úatı                  (70b-1797/1) 

otuz                 (69a-1762/1) 

yiter                (2b -33/1) 

getür              (5b-123/2) 

dutar               (65b-1673/1) 

 

KtV: KtV 

altı : altı    (89b-2295/19 

artuú               : artuú (109a-2800/1) 

üsti :üsti (114a-2925/2) 

yurta :yurta   (32b-809/1) 

titre- :ditre- (90a-2306/2) 

 

Kalın ünlü dizisine sahip kelimelerde #t ünsüzü genellikle ötümlüleşmemiştir. Bununla 

birlikte bazı kelimelerin her iki şekle sahip olduğunu gördük. 
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Osmanlı alfabesinde t sesi, kalın ünlü dizisine sahip kelimelerde ط ve ince ünlü dizisine 

sahip kelimelerde ٺ harfleriyle temsil edilirken d sesi için böyle bir ayrım yoktur. Kalın 

ünlü dizisine sahip kelimelerin ط imlası ile gösterilmesi imla meselesi olarak karşımıza 

çıkar. En azından bugün # t ># d olan kelimelerin ط imlasına sahip olsalar dahi 

ötümlüleştikleri kanaatindeyim. Bunlar aşırı patlayıcılaşmanın bir yansıması 

olabilieceğini düşündürürler.(Turan,2001) 

 

k>g Ötümlüleşmesi: 

Kelime başında olsun, kelime içinde olsun k ve g’yi ayıracak imla disiplini sağlanmıştır. 

g sesi her defasında ڭ imlasıyla gösterilmese de var olan örneklerin fazlalığı bu ayırımın 

yapıldığının ispatı olarak kabul edilmelidir.  

 

# k > # g Ötümlüleşmesi: 

keç >geç           (88a-2251/2) 

kir- >gir            (122a-3140/2) 

keç- >geç-           (25b-634/19 

kice >gice           (865b-1674/2) 

kel- >gel-            (38b-972/2) 

kentü >gendü         (58b-1485/29 

kenez >genez          (42b-1065/2) 

kergek >gerek          (77a-1973/1)     

keltür >getür           (102a-2637/1) 

ked- >gey-            (121a-3116/1) 

kir- >gir-              (55a-142771) 

kök >gög             (65b-167371) 

köŋül >göŋül           (66b-1701/2)            

kötür- >götür-         (109b-2816/1) 

kün >gün             (105b-2709/2) 

kör- >gör-            (122a-3140/1) 

kögüs >gögüs          (30b-758/1) 

kit- >git-             (93b-2392/2) 

kibi >gibi            ( 66a-1683/1) 
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kümüş >gümiş         (75a-1922/1) 

köntür- >göndür-       (26b-650/1)      

 

 

VkV>VgV 

Bu durum ekleşme sırasında gerçekleşir 

 

girmek+e >girmege   (55a-1397/1) 

itmek+e >itmege     (56b-1441/2) 

öniŋdeki >önüŋdegi (121b-3127/2) 

etmek +e >etmege (29b-733/1) 

gitmek+e >gitmege (57b-1467/2) 

dirmek+e >dirmege(74a/1884/2) 

 

VúV > VğV  

ayaú+ına >ayağına   (102b-2635/1) 

çıúmaú+a        >çıúmağa    (65b-1670/1) 

aydıncıú+ı        >aydıncığı (120b-3009/1) 

çoú+ı >çoğı         (120b-3009/2) 

almaú+a >almağa      (121b-3119/1) 

topraú+ı >toprağı   (130a-3353/2) 

ùoğduú+ı         >ùoğduğı (29b-739/1) 

 

VúV: VúV 

yaúar   (38a-960/1) 

yıúar   (38a -960/2) 

yuúaru (65b-1671/2) 

yaúın   (54a-1375/2) 

 

ú # > à# Ötümlüleşmesi: 
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ùopraú > ùoprağ    (130a-3348/2) 

 

p>b ötümlüleşmesi 

kipi >> gibi (106a- 2724/2) 

dip+i >dibi       (92b-2374/1) 

 

Eski Türkçede  # p ünsüzü bulunmadığından p> b ötümlüleşmesi de sınırlıdır.Var olan 

ötümlüleşmeler de kelime içinde gerçekleşir. 

 

ç>c ötümlüleşmesi 

#ç > #c ötümlüleşmesi yoktur.  

 

VçV> VcV 

ağaç+ı >ağacı     (9b-244671) 

kiçe >gice      (110b-2834/1) 

birinç >birinci (136b-3556/2) 

 

2.2.2.2.Sızıcılaşma: 

 

b>v  Sızıcılaşması:  

 

#b > #v Sızıcılaşması : 

bar >var     (75a-1920/2) 

bar- >var-     (83b-2140/2) 

ber- >ver -~vir-(87a-2258/2) 

 

b/>v/ Sızıcılaşması: 

ãabaş >ãavaş (67b-1715/2) 

yabız >>yavuz(98a-2512/2) 

úabaú >úavaú  (121b-3127/2) 

seb- >sev-     (53a-1348/2) 

ab >av      (115a-2959/1) 



58 
 

eb >ev       (87a-2331/2) 

 

d>y Sızıcılaşması: 

adak>aêak>aôak>awak>ayak (127a-3268/1) 

adır -             >>ayır-   (18b-447/1) 

adırıg >>ayru  (63b-1621/2) 

úod-> úoy- (82a-2091/2) 

ked- > gey- (85b-2193/1) 

udı- >> uyı-(97a 2494/1) 

bedü- >> büyü-(43b -1103/2) 

edgü >> eyü  (94a-2410/1) 

 

ú>ò Sızıcılaşması: 

taúı >>daòı   (63b-1623/2) 

oúşa-                >oòşa- (72b-1847/2) 

mutfaú             > > mutbaò (41b-1040 /1) 

 

#ú > #ò Sızıcılaşması: 

úatun >òatun     (57a-1444/1) 

 

ç>ş Sızıcılaşması: 

 Bu  ses olayı Kıpçak Türkçesinde daha çok görülür. 

 

aç- >aş-    (19a-455/2) 

úaç-               > úaş-  (39b-991/2) 

uç- >uş- (70b -1975 /1) 

üç >üş (83b_2138/2) 

göç- >göş- (59a-1503/1) 

 

p>f  Sızıcılaşması: 

úıpçaú   >  úıfçaú    (29b-729/1) (123a-3160/2) 
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2.2.2.3.Erime : 

Bir kelimede, ünlüden sonraki ünsüzün, o ünlünün açıklığının tesiriyle niteliğinin 

ünlüye geçmesidir. Kaybolan nitelik ünlüyü uzatır. Ünlü uzunluğu iç seste ikizleşmeye 

de sebep olur. 

 

b# > v# 

seb >sev (14a-324/2) 

eb                   >ev    (87b-2236/1) 

g# > Ø 

elig >elli (69b-1778/1) 

kiçig >kiçi (56a-1423/2) 

adrıg >ayru (63b-1620/2) 

bitig >biti (78b- 2004/1) 

 

K/> Ø 

àayret> àaret  (23b-572/2) 

ejderha > ejdeha (117a- 3011/1) 

 

2.2.2.4.Yutulma: 

Ünsüzün, ünlünün içinde kaybolmasıdır. Yutulmada, ünsüz ünlüden önce gelir.  

g/ > Ø 

bıçgak >bıçak (124b-3206/2) 

buçguk >buçuk (129b-3312/1) 

işit-gen >>işiden (26b-661/2)  

kör-gen >>gören (67b-1715/2) 

yaygan >yayan (67b-1727/1) 

borgu >boru (77b-1977/2) 

 

 

2.2.2.5.Ünsüz Kaynaşması: 
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ng >ŋ Kaynaşması: 

yanga >yaŋa (26b-661/2) 

tanga >taŋa (67b-1715/2) 

anga >aŋa (103a- 2646/2) 

zs>s Kaynaşması: 

úızsıl > úızıl (102a-2625/1) 

 

tş>ç Kaynaşması: 

tşıú >çıú- (103a-2642/2) 

 

2.2.2.6.Türeme: 

 

Ø > V (kelime sonunda): 

ikinci (3a-45/1)  < ikinç 

üçünci (12b-293/1) < üçünç 

dördinci (19a-468/1)<dördinç 

 

 Bu misallerde +Inç  +IncI değişmesi vardır. Sebep hece dengelemesidir. 

 

2.2.2.7. Ulanma: 

Birlikte telaffuz edilen iki kelimeden ilkinin son, ikincisinin ilk sesinin birbirine vasıl 

olmasıdır. Geçici ses olayına da sebep olabilirler. 

 

ac olur   (41b-1040/2) < aç olur  

úılduğ otuz (135b-3513/2) < úılduú otuz  

gög alp (118a- 3036/1) < gök alp 

iflağ illeri (135a-351171) iflaú illeri  

yarağ itdi (122a-3142/2) yaraú itdi 

yoğ anuŋ (116b-2998/2) yoú anuŋ 

 
 

2.2.3.Metinde Kök Hecedeki e/i Sesleri: 



61 
 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinin imla değerlendirmelerinde göze çarpan 

aksaklıkların büyük kısmı ünlü sistemiyle ilgilidir. 

e-i meselesi Eski Türkçeden beri izaha muhtaç bir mesele olarak karşımıza çıkmıştır. 

Bunun başlıca sebebi olarak, imla düzeninde yer alan ünlüleri temsil eden harflerin 

ünsüzler gibi kesin bir sisteme sahip olmamaları gösterilebilir.  

Bu konuda Reşit Rahmeti ARAT şunları söylemektedir. “Sözlerin köklerindeki ünlüler 

meselesine gelince burada vaziyet biraz daha güçleşiyor. Bu güçlüğün başlıca 

sebeplerinden biri, elde mevcut metinlerin dil bilgisi bakımından henüz işlenmemiş 

olmasıdır. Yalnız ünlülerin tespit ediliş tarzı, Türkler tarafından kullanılmış olan 

alfabelerde, ünsüzlere nispetle, daha eksik ve ilk bakışta herkesin derhal görebileceği bir 

şekil arz etmemektedir. Gerek Uygur gerek Arap alfabelerinde ünlü işaretlerinin mahdut 

bulunması eski ve yeni metinlerde bunların değişik durumlarının teferruatı ile 

görülmesine imkân vermediği gibi çok defa bu ünlülerin kalın ve ince sıralarını tayinde 

bile tereddütte bırakmaktadır(Arat,1987).”  

Söz köklerinde ikilik arz eden e/i meselesi hakkında Türklerin İslam muhitine 

girmeleriyle geçirmiş olduğu inkişafın da etkisi olduğunu belirten R.R.Arat bunu; 

“Türklerin İslam muhitine girmeleri devrinin Türk dilinin iç bünyesinde çok mühim bir 

inkişaf safhasına tesadüf etmiş olduğuna başka bir vesile ile temas etmiş bulunuyorum. 

Bu devirde Türk zümrelerinin bir kısmı tarafından Uygur alfabesinin kullanılmasına 

devam edilmiş olmakla beraber, daha çok Arap alfabesinin girmiş olması, bilhassa bu 

devirde birçok Türk boylarının geniş bir sahaya yayılmış ve mevcut kültür 

merkezlerinden uzaklaşmış, fakat kısa bir müddette o nispette devamlı ve kuvvetli yeni 

bir kültür merkezi yaratamamış olmalarını sebepleri de malumdur. Birbirleri ile 

karışmış olan Türk zümrelerini içine alan bu muhitlerde Arap alfabesinin imlasında 

müşterek bir ananenin derhal vücuda gelememiş olduğunu tasavvur etmek de güç 

değildir. Temasa girmiş oldukları bu yeni kültür muhitinin yazısında ünlülerin imlada 

çok ehemmiyetsiz bir yer almış olması, tabi olarak Türklerin kendi imlalarına da 

büsbütün tesirsiz kalamazdı. Bir müddet Arap alfabesi ile yan yana kullanılmış olan 

Uygur alfabesinin tesirinden daha uzak kalan Anadolu ve civarı mıntıkalardaki imla 

arasında görülen fark, küçümsenmeyecek derecede, barizdir. Bilhassa bu sonuncularda, 
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tamamen Arap usulüne uyularak ünlülere hiç müracaat etmeden yazılan eserlere de 

tesadüf edilmektedir(Arat,1987).”  cümleleriyle açıklamaktadır. 

R. R. Arat, e-i meselesini hem bir imla-fonetik hem Türklerin geçirmiş olduğu kültürel 

gelişimin beraberinde oluşan bir mesele olarak ortaya koymaktadır. 

Bu meselenin çözümü için; “Ayrı devir ve sahalara ait metinlerin araştırılması ile 

bunların muayyen kaidelere bağlanması pek mümkündür ve müellifin hattı ile yazılmış 

olan eserlerin tetkiki bu hususta daha kati neticeler vereceği tabi’idir(Arat,1987).” 

cümleleriyle ifade edilen merhaleleri hareket noktası olarak değerlendirmek 

mümkündür. 

Aynı metinde e’li ve i’li şekilleri bir arada verilen kelimelerin kapalı e (é) ile temsil 

edilmelerinin de ; “Bir tarafta i diğer tarafta e bulunmasına bakarak, bu iki sesi kendinde 

toplayan bir kapalı e kabul ve bunu sonradan e ve i şeklinde inkişafını tasavvur etmek 

teşebbüsünün doğruluğunu katileştirebilecek deliller, aradan bu kadar zaman geçmiş 

olmasına rağmen, bulunamamıştır. Bu fikri ileri sürenlerin e ve i’den başka bugünkü 

şivelerde aynı ikiliği arz eden diğer ünlüler hakkında ne düşündüğünü 

bilmiyoruz(Arat,1987).”cümleleriyle ifade edildiği gibi sağlam bir temele 

oturtulmaması çözümü konusunda yapılan yanlışlığa dikkat ç.ekmektedir. 

R.R.Arat , Atabetü’l Hakayık üzerinde yapmış olduğu çalışmanın sonuçlarını delil 

olarak gösterip son olarak e-i meselesinde kabul edilmesi gereken görüşü; “…. 

Nüshalarda yalnız e yerine i ile yazılmış olan misallerin şöyle kaba bir cetvelini 

yapabiliriz. Aslında e ile olması icap eden, fakat nüshalarda i ile yazılmış olan 56 söz 

eserde muhtelif sayıda 305 yerde geçmektedir. 

………………………………………………………………………………………. 

Bu farklılıkların , müelliften ziyade , müstensihlerin faaliyetlerine atfedilmesi şimdilik 

en doğru bir hareket olacaktır. 

Bu vaziyet karşısında e ve i meselesinin bu eser içinde kapalı e tasavvuru ile 

halledilmesine imkân olmadığı açıktır. Bu daha çok metindeki diğer seslerde görüldüğü 

gibi (msl. d>y ) , o devirde ayrı şivelerde inkişaf etmekte olan ünlü değişmelerinin yazı 



63 
 

diline alınmağa başlanmış olması ile izah edilebilir(Arat,1987).” cümleleriyle ifade 

etmektedir. 

Türk yazı dilinin XIII. Yüzyıldan XIX. yüzyıla kadar uzanan devresini dil yapısı ve 

imla sistemi açısından iki döneme ayıran Zeynep KORKMAZ, e-i meselesiyle ilgili 

şunları söylemektedir; “i/e sorunu: Ta Eski Türkçe’den beri i/é (bir-/bér- vér-) e>i (ked-

>>giy-) biçimindeki ikili gelişmeler yer aldığı ve ilk hecelerde aynı kelimenin hem i’li 

hem de é’li şekilleri görüldüğü için kapalı é konusu V.Thomsen’den15 başlayarak bir 

çok araştırıcıyı meşgul etmiştir. Ne var ki, Türkçenin bütünü için her iki yöndeki 

değişime temel olan ortak ve asli bir kapalı e’nin (é) varlığı konusu daha kesin bir 

sonuca bağlanabilmiş değildir. Eski Türkçenin bil ‘bel’, bir- ‘ver-’,biş, ‘beş’ ti-, yi-, il, 

ilçi, yig, yir, yit-, ‘yetiştir-,kafi gel-’ gibi kelimelerdeki kök hece i’leri Eski Anadolu 

Türkçesi ile yazılan yazmalarda da yine bir i sesini verecek şekilde esre veya esreli y 

 ile yazılmış oldukları halde, kritik metin yayınlarının bir kısmında bu sesin birer (ې)

kapalı e (é) ile karşılandığı görülmektedir(Korkmaz,2005).Bu açıklamadan da 

anlaşılacağı gibi Zeynep Korkmaz meselenin kimler tarafından nasıl anlaşıldığını 

aktarmıştır. İmlada e’li olması gereken kelimelerin i’li yazılmalarının kapalı e’ye 

tekabül ettiğini savunan görüşün nereye dayandığını açıklayarak metin 

transkripsiyonunda hangi metodun izlenmesi gerektiğini de gerekçeli olarak şu şekilde 

açıklamaktadır:’’ Eski Türkçedeki kök hece i’lerinin bugünkü Batı Türkçesinde birer 

kapalı e ile karşılanmış olduklarını ancak, bunların klasik Osmanlı imlasında söylenişe 

aykırı olarak y’li şekilde yazıla geldiklerini göz önünde bulundurarak, Eski Anadolu 

Türkçesinde de böyle bir yazılışın kapalı e’ye tekabül etmesi gerektiği görüşünden 

hareket etmişlerdir. 

Eski Anadolu Türkçesinde daha çok ortak bir imla geleneği teşekkül etmemiş 

olduğundan ve ortada klişeleşmiş bir imla sistemi de mevcut bulunmadığından, imla ile 

telaffuz arasındaki bağlantı henüz kopmamıştır. Bu sebeple imla sistemi sağlam olan 

metinlerde, esre veya esreli y ile yazılmış olan ünlülerin transkripsiyonda i ile 

gösterilmesi uygun olur kanısındayız(Korkmaz,2005).’’ 

                                                 
15 Zeynep Korkmaz ; a.g.m. bknz. Dipnot: 1  
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“Metinlerde, üstün ve esre ile gösterilen di-/de-, vir-/ver-, il/el gibi i’li ve e’li şekillerin 

karışık olduğu eserlerde 16 ise durum biraz daha başkadır. Öncelikle bu eserdeki ses 

ikiliğinin o eserlerin asıllarında olup olmadığını tayin etmek gerekmektedir. Eğer bu ses 

ikiliği eserlerin asıllarına ait ve ses gelişmeleri bakımından bir değişme merhalesi 

aksettiriyor ise, metin kurucusu için yapılacak şey transkripsiyonda bu farkları olduğu 

gibi göstermektir(Korkmaz,2005).” cümleleriyle de metin transkripsiyonunda bu şekilde 

ikilik gösteren kelimelerin asıllarını yansıtmaları gerektiğini kesin bir dille ifade 

etmektedir. 

Zeynep Korkmaz bir başka makalesinde17 kapalı e (é) konusunu imla-fonoloji bağlantısı 

açısından şu şekilde değerlendirmektedir. “İmla-fonoloji bağlantısı açısından gerektiği 

ölçüde açıklığa kavuşturulamayan sorunlardan biri de Eski Anadolu metinlerinde 

“kapalı e’’ foneminin bulunup bulunmadığı eğer varsa bu ünlünün yazıda nasıl 

karşılanmış olduğu hususudur. Bilindiği gibi Eski Anadolu Türkçesinde ilk hecedeki ti-, 

yi-, yigirmi, yiti, it-, bir-, tir-, biş gibi kelimelerin ilk hecelerindeki i ünlülerinin yer yer 

i’den ve açık e’den ayrı kapalı bir e (é) ile de yer değiştirdiği dolayısıyla Eski Anadolu 

Türkçesinde açık e yanında yér, béş, ét-, té-, élt-, kéyik, yéti telaffuzlarını veren bir é 

ünlüsünün bulunduğu V. Thomsen K. Foy ,Radloff , Németh , A.von Gabain tarafından 

yapılan araştırma ve yayınlarla artık kesinliğe kavuşmuştur. Buna göre; Eski Türkçe’de 

kök hecelerde i yanında kapalı é bulunduran ağızlar da vardır(Korkmaz,2005).’’ Buraya 

kadar Zeynep Korkmaz bir önceki makalesine paralel olarak kapalı é’yi fonem olarak 

kabul edenleri bir kez daha sıralamıştır. Makalenin bu konudaki devamında özetle 

şunları ifade etmektedir. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde esreli veya y’li yazılışları 

kapalı é olarak kabul etmenin imla-fonoloji açısından pek isabetli olmadığını vurgular. 

Bunun gerekçesi olarak da, Eski Anadolu imlasının klişeleşmiş imla durumuna 

geçmemesini ve diğer yazılışların kapalı e’ye tekabülü kabul edilmiş olsaydı bunun yeni 

bir harekeleme biçimiyle belli edileceğini belirtir. 

Muharrem Ergin, kapalı é’yi Türkçenin 9. ünlüsü olarak kabul etmektedir(Ergin,2001). 

                                                 
16 Bu eserlere örnek a.g.m.dipnot 11 de işaret edilen eserlere ilave olarak tezin konusu olan DüstÿrnÀme-i 
Enverì de gösterilebilir. 
17 Zeynep Korkmaz; Eski Anadolu Türkçesi Üzerinde İmla-Fonoloji Bağlantısı Üzerine Notlar, Türk Dili 
Üzerine Araştırmalar, TDK yay.629/1 Ankara-2005 s.491-508 



65 
 

Talat Tekin, kapalı e konusunda şunları söylemiştir; “Ergin’in Türkçenin 9.ünlüsü 

saydığı kapalı e sesi de bir fonem değil alafondur. Ayrıca Ergin “Kapalı e bazı Türkçe 

kelimelerin ilk hecesinde görülür.’’ diyor ki bu bence yanlış değilse bile eksik bir 

yargıdır. Çünkü bu ses yabancı kökenli kelimelerde de bulunur: çeşmÀ, meyvÀ, teşvik 

v.b. gibi. Bundan başka kapalı e sesinin sadece ilk hecede bulunduğu da doğru değildir. 

Çünkü ilk hece dışındaki hecelerde de bulunur: güvey, güney, birey, güleç, güveç, 

güneş gibi(Tekin,1987).’’   

Orhan Yavuz ise yazmış olduğu makalesinde Nechü’l-Feradis, DivÀn-ı LügÀti’t-Türk, 

Tezkiretü’l-EvliyÀ ve Anadolu Sahasının Diğer Eserleri adlı çalışmalardan örneklerde 

de göstererek kapalı e konusunda sonuç olarak şunları söylemektedir: 

“Netice olarak Türkçede kapalı e hususunda şunları söylemek gerekecektir: 

1) Türkçede 9. vokal olarak bir kapalı e (é) mevcuttur. 

2) Kapalı e umumiyetle Türkçenin ilk hecesini ilgilendirir, fakat ilk hecenin 

dışındaki hecelerde de bulunur. 

3) Kapalı e’ye Türkçede kullanılan yabancı menşe’li kelimelerde de tesadüf 

edilmektedir. 

4) Standart Türkiye Türkçesinde r ile sonlanan hecelerde bulunan e’ler açıktır. 

5) Kapalı e sesi e’den i’ye ve i’den e’ye geçişin bir safhasıdır(Yavuz,1991).’’  

Buraya kadar yer verilen görüşleri konuya yaklaşım açıları tarafından ikiye ayırabiliriz; 

Muharrem Ergin, Talat Tekin ve Orhan Yavuz kapalı e’yi, Türkçenin herkes tarafından 

kabul edilen 8 ünlüsüne ilave olarak 9. bir ünlüsü veya alafonu olabilirliği açısından 

değerlendirmiş ve görüşlerini belirtmişlerdir. 

Zeynep Korkmaz ve Reşit Rahmeti Arat ise, imla-fonoloji açısından konuyu 

değerlendirmişler ve imla özelliği açısından aynı metinde dahi hem e’li hem i’li şekilleri 

bulunduran kelimelerdeki ünlünün kapalı e olarak değerlendirilemeyeceği görüşünü 

savunmuşlardır. 



66 
 

Bu doğrultuda tezin konusu olan DüsturnÀme-i Enverì’de bu ikiliği göz önüne seren 

kelimeleri vermek istiyorum. 

ilçi_    (26a-646/1)                                                elçi- (69b-1771/2) 

yidi: (51b-1307/1)                                                yedi: (7b-159/1) 

timur :( 125b-3227/1)                                          temur: (127a-3263/1) 

it- : (45b-1046/2)                                                  et- : (7b-158/1) 

vir-  : (32a-794/2)                                                  ver- : (36a-896/2)                                   

bil  : (120a-3079/2)                                               bel : (93a-2382/2) 

yil  : (70a-1788/1)                                               yel  : (85a-1177/2) 

di- : (57b-1460/2)                                                de-: (51b-1301/2) 

yir : (130a-3340/1)                                              yer : (121b-3118/2)                                                 

biş : (5a-91/2)                                                      beş: (130a-3349/1) 

eşit-: (89b-2292/2)                                              işit- : (18a-436/1) 

“e-i seslerine mahsus olmak üzere, böyle bir durum kabul edildiği takdirde bile, bunun 

aynı metinde ve aynı şahıs tarafından farklı telaffuz ve yazılışını tasavvur etmek güç 

olduğu gibi, 7-8 asırlık bir müddet ve bütün Türk zümreleri içinde böyle bir karışıklığın 

devam etmiş olduğunu kabul etmek de müşküldür. Bu iddianın doğru olduğuna bir an 

için ihtimal verilse bile, metin neşrinde ünlülerin inkişafını tesbit etmek bakımımdan 

mühim olan bir hususiyetin o metindeki durumunu tebarüz ettirmek nÀşirin 

vazifelerinden biri olmak icap eder. Herhalde gerek Uygur devri metinleri ve gerek 

bundan sonraki metinlerin neşrinde yukarıda işaret edilen umumi vaziyeti dikkate 

almadan ve henüz bir faraziye olmaktan ileri gitmeyen bir düşünceyi ileri sürerek, asıl 

metindeki şekilleri değiştirmekle, Türk dil bilgisi için kazanç temin edilemeyeceğini 

açıkça söyleyebiliriz. Naşirin şu veya bu sebeple tercih ettiği şive hususiyetlerini eski 

metinlere sokmak yoluna gidilirse, burada artık tetkiki bahis mevzu olan eser değil 

naşirin tesis ettiği yeni bir eser ortaya çıkmış olur ki, bunu da eski müstensihlerin 

yaptıklarına benzer bir faaliyetten farkı olmadığı meydandadır(Arat,1987).’’ ifadeleriyle 
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R.Rahmeti Arat metin transkripsiyonunun aslına bağlı kalınarak yapılması gerektiğini 

net bir şekilde belirtmiştir. 

Tezin önemli bir kısmını oluşturan metin transkripsiyonunda bu görüş benimsenerek 

hareket edilmiştir. 

 

 

BÖLÜM 3: METİN 

 

3.1. Metinde Babların Dizilişi  

 

Enveri Düstrnâme’sini 22 bÀb olarak yazdığını ifade eder. Eserde 3a-42. beyit ile  3b-

63. beyit arasında eserin fihristi verilmiştir. Bu fihriste göre metnin içeriği aşağıdaki 

gibidir:  

 

1. bÀb Peygamberler tarihi,  

2. bÀb Pişdaniler,  

3. bÀb Keynâniler,  

4. bÀb Eşàaniler,  

5. bÀb Sasaniler,  

6. bÀb Hz. Peygamber,  

7. bÀb Halifeler devri,  

8. bÀb Emeviler,  

9. bÀb Abbasiler,  

10. bÀb Saffari ve Samaniler,  

11. bÀb Gazneviler,  

12. bÀb Deylemiyye,  

13. bÀb Kuhistan Melikleri,  

14. bÀb Selçuklular,  

15. bÀb Şalguriyan  
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16. bÀb Harezmiyan,  

17. bÀb Moğollar,  

18. bÀb Aydınoğulları,  

19. bÀb Osmanlılar,  

20. bÀb Fatih Sultan Mehmet devri,  

21. bÀb Mahmut Paşa’nın seferleri,  

22. bÀb ise Mahmut Paşa’nın medhinin yer aldığı bölümdür. 

 

Enverì bu fihrist ile hangi bölümün hangisinden sonra geldiğini belirtmiştir. Bölümlerin 

bu sıralanışı ve eserde yer aldıkları sıra açısından fark vardır. Enverì fihristinde 14. bÀb 

olarak zikrettiği Selçuklular bölümü, eserde 13. bÀb olarak yer alır (Bkz. 47b-1206 

beyit).  

 

3.2.Transkripsiyonlu Metnin Oluşturulmasında Takip Edilen Esaslar: 

 

1- Transkripsiyonlu metni hazırlarken İzmir nüshası esas alınmıştır. Diğer nüsha 

olan Paris nüshası ile mukayese yapılmamıştır. 

2- Metinde okunamayan bölümler nokta konularak boş bırakılmıştır. 

3- Metnin bölüm başlıkları olarak adlandırabileceğimiz başlangıç ve ya bitiş 

bÀbları koyu yazılmıştır. 

4- Metin beyit numaraları bölümlere göre değil, metnin bütününe göre verilmiştir. 

Numaralar beşer beyit arayla yazılmıştır. 

5- Sayfa iki sütuna bölünmüş, beyiti oluşturan mısralar karşılıklı değil alt alta 

sıralanmıştır. 

 

3.3.Metindeki BÀbların Dizini 

 

1. bÀb (4a-68. beyit)………………………………………………………………74 

2. bÀb (7b-166. beyit)……………………………………………………………..77 

3. bÀb (12b-293. beyit)………………………………………………………… .. 81 
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4. bÀb (19a-458. beyit)…………………………………………………………...  86 

5. bÀb (20b-500. beyit)…………………………………………………………. 87 

6. bÀb (34b-863. beyit)………………………………………………………….. 99 

7. bÀb (36a-899. beyit)  ………………………………………………………… 100 

8. bÀb ( 37b- 937.beyit)………………………………………………………….101 

9. bÀb (bu bab için başlangıç ya da bitiş beyiti yazılmamıştır.) 

10. bÀb (41a-1026.beyit)…………………………………………………………. 104 

11. bÀb ( 42b-1073.beyit)………………………………………………………... 106 

12. bÀb (45a-1133.beyit)…………………………………………………………..107 

13. bÀb (47b-1206.beyit)………………………………………………………… 110 

14. bÀb (50b-1282.beyit)………………………………………………………… 112 

15. bÀb (52a- 1322.beyit)………………………………………………………… 113 

16. bÀb (55b-1403.beyit)………………………………………………………… 116 

17. bÀb (58a-1477.beyit)…………………………………………………………..118 

18. bÀb (62b-1576.beyit)………………………………………………………….121 

19. bÀb (111a-2866.beyit)……………………………………………………….. 161 

20. bÀb (130b-3359.beyit)……………………………………………………….. 177 

21. bÀb (136b-3556.beyit)………………………………………………………..183 

22. bÀb (138b-3654.beyit)………………………………………………………  186 
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SONUÇ 

Buraya kadar yapılan incelemelerde ortaya çıkan sonuçları bütün olarak ortaya 

koymaya çalışacağım. 

 

 DüstǖrnÀme-ì Enverì 15.yüzyılda Eski Anadolu Türkçesi özellikleri gösteren bir 

tarih metnidir. Osmanlı döneminde kurulmaya çalışılan tarih yazıcılığının en 

önemli ilk örnekleri arasında yer alır. Bu özelliği dolayısıyla tarih ilminde 

kullanılan ve içerdiği bilgilerle kaynak eser niteliği gösteren önemli eserdir. 

 

1. Nazım Şekli ile ilgili değerlendirme: 

DüstǖrnÀme-ì Enverì’nin döneminin yazma geleneği olan nazma uymak gayesi 

taşıdığını söyleyebiliriz. Eserde edebi bir gaye yoktur. Söylenmek istenenler 

beyitler halinde verilmiştir. Eserin nazın biçimi mesnevidir. Eserde vezin 

konusunda aksaklıklar olsa da nazım biçiminin özelliği olan her beyitin kendi 

arasında kafiyelenmesi kuralı, uygulanmıştır. 

 

2. İmla Özellikleri ile ilgili değerlendirme: 

Bütün imla meselelerinin temelinde müstensihin ya da müellifin yazıda 

pratikleşme eğiliminin etkisi olduğunu söylemeliyiz. Metnin harekelenmesindeki 

karışıklık veya kararsızlık da bununla açıklanabilir. Çünkü metinde hareke 

okunmasında zorluk olabilecek kelimelere konulması yanında defalarca geçen 

kelimeler de harekelenmiştir. 

 

Metinde bir kelimenin birden fazla imla ile temsil edildiği görülmektedir.aŋa 

kelimesi  ٱکا اڭا  ٱکه  .imlalarına sahiptir   ا ڭه 

 

Bitişik yazılmaması gereken و ا  د  ذ  ر ز  gibi harflerin bitişik imlaya sahip olduğu 

görülmektedir. 

 

g ünsüzü    ڭ  ile temsil edilmiştir. Fakat her kelimede istikrarlı bir biçimde aynı 

işaretle temsil edilmemiştir. 
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ŋ  ünsüzü de sık sık     ڭ  ile yazılmaktadır. Bu ünsüz de her şartta aynı işaretle 

temsil edilmez. 

 

p ünsüzü   ب    ile temsil edilirken _ıpdur teşkilinde  پ    ile temsil edilir. Bu da 

metinde var olmayan ünsüz-ünsüz uyumunun her şartta bozulduğunu gösteriri. 

 

DüstǖrnÀme-i Enverì’de eklerin kelimeye bitişik yazılması kaideleşme yolundadır. 

Bununla birlikte bitişik yazılan her ekin ayrı yazılmış örnekleri de vardır. Sadece 

bitişik yazılan ekler de yok değildir. Metinde kim, daòı, ne, ol, gibi kelimelerin 

sıkça bitişik yazıldığı gözlemlenmiştir. 

 

Farsça terkiplerin yazılışında izafet ‘i’ si yerine ü gerek ötre ile gerekse     و  ile 

işaretlenmiştir. Bu durumu müstensihin ağız özelliğinin imlaya tesiri olarak 

değerlendirmek mümkündür. 

3. Ses Bilgisi bölümüyle ilgili değerlendirme: 

Ses bilgisi bölümünde ise düzenli bir ses uyumundan söz edilemez. Damak 

uyumu bazı ekleşmelerin sonucunda bozulmakla birlikte tamdır.  

 

Dudak uyumu yoktur. Bu uyumu bozan en önemli sebep Eski Anadolu 

Türkçesi‘nin özelliği olan yuvarlaklaşma ve bazı durumlarda daha çok eklerin 

tesiriyle oluşan düzleşme hadiseleri bu uyumu bozmaktadır.  

 

DüstǖrnÀme-ì Enverì’de görülen en önemli ses olayları ötümlüleşme, sızıcılaşma 

ve yuvarlılıklaşmadır.  

 

t > d ötümlüleşmesi ince ünlü dizisine sahip kelimelerde tamdır. Kalın ünlü 

dizisine sahip kelimelerde ötümlüleşmenin t sesinde olan      ط  ت     ayrımının d 

sesinde olmamasından ötürü en azından günümüzde t > d ötümlüleşmesi geçirmiş 

kelimeler için imla gereği gösterilemediği kanaatindeyim. 

 

Kıpçak Türkçesi’nde daha çok görülen ç > ş sızıcılaşması metnimizde de 

görülmektedir. 
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ú>ò sızıcılaşması daòı , mutbaò , oòşa- òatun kelimeleri dışında görülmemektedir. 

 

DüstÿrnÀme-i Enverì, e Türkçesini temsil eden bir metindir. Metinde ikilik arz 

eden kök hecelerindeki e/i karşıtlığında kapalı e (é ) işareti kullanılmamıştır. 

Metinde nasıl geçiyorsa transkripsiyonda aynısı yansıtılmıştır. 

 

4. Metin ile ilgili değerlendirme: 

Bu çalışma, DüstǖrnÀme-ì Enverì`nin İzmir nüshasının transkripsiyonunu 

içermektedir. Transkripsiyonlu metin 3696 beyitten oluşmaktadır. 

 

DüstǖrnÀme-ì Enverì birçok yönden başka çalışmaların konusu olmaya müsait bir 

eserdir. Ben bu çalışmayla Türk dil varlığına katkıda bulunmayı amaçladım. Bu 

konuda bir adım atabilmiş olmak beni mutlu kılacaktır. 
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1-a berÀyı óaøreti maómÿd pÀşÀ zihi düstürnÀme-gerd danişÀ 
      tevÀriói mulÿk 

1-b  kitÀb-ı düstürnÀme1  benÀm-ı maómÿd pÀşÀ yı aèôam raómetu'llÀh 

1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
10 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

geldi bismi'llÀhi'r-raómÀni'r-raóìm  
óamdele çün ãadr-ı kur'Àn-ı èaôìm 
 
besmeleyle  óamdıla bes başla söz  
bulasın tÀ kim ãırÀù-ü müstaúìm 

mülki içinde ebeddür hem ezel  
bì-zevÀl olmışdur ol zÀt-ı úadìm 

birligine varlığına şübhe yoú    
èilmine bir óaøır u àayba olèalìm 

görüben bir günde biŋ èisyÀn èayb 
rızúuŋı kesmez èaøabdan ol kerìm 

ol àanìdür hem ãabÿr u hem şekǖr 
ol àafÿrdur ol èazìz ol óalìm  

rütbet ü ervÀóa anuŋ èavniledür 
buldı èizzet anuŋıla insÀn-ı cìm 

èarş anuŋ ervÀóa emlÀkiçün 
olmadı úaãr-ı celÀline óarìm 

èilm baórından içüp bir úaùre ãu 
Àdem insÀn içre olmışdur èalìm 

ism-i aèôam ögredüp idrìse ol 
lÀ-cerem oldı sipihr üzre muúìm 

levó-i maófÿô olmasa ismiyile 
mevc-i ùÿfÀndan helÀk eylerdi bìm 

2a- 
ãÀlió oldur hÿd úavlinde úalan 
rÀm anuŋçün aŋa dir rió-i èaúìm 

úıldı ol nemrÿd odın gülzÀr-ı òıfô  
oldı ibrÀhìm evvÀh ü óalìm 

hem õebóin hem òalìlin şÀd edüp 
ol fedÀ kılmışdurur õebó-i èaôìm 

15 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
20 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
25 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

enbiyÀ ceddin isóÀú idüben 
úıldı ol yaèúubı òalú içre kerìm 

èizzet-ü yuşaèıla2 hÀrÿn şuèayìb 
andan oldı kimse yoú aŋa àarìm 

rütbet ü cÀhi veren dÀvuda ol 
faølıla anuŋ süleymÀndur  selìm 

anuŋ ismin óıfô edüp ilyÀs òıør 
dir úıldılar ebed olmaz èadìm 

luùfıla eyyÿbe vermezse şifÀ 
gitmezidi andan ebed renc-ü saúìm 

niçe úurtulayıdı tesbìóile 
yunusa óÿt içre olmasa raóìm 

ol èüzeyre yiŋi òılèat úıldı cÿd  
ölüben  ölmişken òÀk ü remìm 

èizzetile óikmetile hem anuŋ 
oldı eèazzü'l-yesa loúmÀn-ı óekìm 

pirken yaóyÀ ol úıldı hibe 
ol zekereyÀ èavratıyken èaúìm 

èışúıla õi'l-kifli ãabr itdi anuŋ  
bıçağıla düşmeni úılurdı aŋı dünìm 

2b 
ismile èìsÀ dirildürdi öliyi 
ol müferrió úıldı enfÀs-ı nesìm 
 
ol muóammed seyyidü’l-kevneyn hem 
lüùf  baórından eyledi dürr-i yetìm 

úırú yaşında sekiz uçmağa dal 
ismü içre oldı dÀl u óÀ vü mìm   

èÀlemi icÀda anuŋçǖn geldiler 
kimi ôÀhirde  durur bÀùında kim 

                                                 
1 Tezkiye edilmiştir.Metinde dürüstÿrnÀme olarak geçmektedir. 
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30 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
35 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
40 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ãad hezÀr olsun teóıyyÀt u selÀm 
Àline aãóÀbına anuŋ delìm 

itmege anı şefièü'l-müõnibìn 
bize arø eyledi elùÀf-ü èamìm 

enverì ümìê-var yÀran-ı şefìè 
ola anuŋ ile úur'Àn-ı èaôìm 

ol òalìl ü ol delìl ü ol óabìb 
ol  günehler derdine oldur ùabìb 

saŋa yiter èìzzet ü fetó ü ôafer 
yÀrın aŋa ümmet olursaŋ eger 

diŋle eydem saŋa aòbÀr-ı èaceb 
bu kitÀbuŋ naômına daóı sebeb 

çÿn teferrucnÀmeyi úıldum tamÀm 
pÀdişÀh adına idüp ihtimÀm 

yoğıdı anda tevÀrìò-i mülÿk 
şöyle kim beyøÀvì úılmışdur sülǖk 

bes anuŋ naômına iúdÀm eyledüm 
cidd idüben úaãd-ı itimÀm eyledüm 

3a 

óaøret-i pÀşÀyı úıldum bunda yÀd 
hem buŋa düstÿrnÀme virdüm ad 

èarø bunuŋ èayn-ı óÿruŋ işkdür 
ravøa-i cennÀta èadnì reşkdür 

bu kitÀbı ben aŋa gördüm sezÀ 
buluban medóin deóÀnda cÀnfezÀ 

ol òuêÀvend-i cihÀn maómÿd nÀm 
dir bugün òalúı óasen-i òayrü'l-enÀm 

diŋle bundan soŋra fihrist-i kitÀb 
şeró úılam tÀ bilesin fetó ü bÀb 

bunı yigirmi iki bÀb itdüm tamÀm 
bì-muùavvel iòtiãÀr itdüm kelÀm 
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diŋle evvel bÀb èÀlem  bÀbıdur 
nÿó u hem idrìs ü Àdem bÀbıdur 

hem mülÿk-i farsdur ikinci bÀb 
işbu onbir padişÀh oldı óisÀb 

lìk üçüncü keyÀnì bÀbdur 
anlaruŋ bunda sekiz aãóabıdur 

geldi hem dördüncü  bÀb-ı eşgÀniyÀn 
bunda õikr olmışdur oniki òÀn 

geldi hem sÀsÀniyÀn beşinci bÀb 
oldı yigirmi ùoúuz bunlar óisÀb 

geldi altıncı bÀb faòr-ı enbiyÀ 
bÀb —ı ensÀbıla ãadr-ı etúıyÀ 

hem yedinci bÀbı eydem diŋle sen 
dört yÀrıla óüseynile óasan 

3b 

sekizinci bÀb eydem eyle fikr 
olur enb[iy]Àyı  ümmiyye anda õikr 

ùoúuzuncı bÀb benì abbÀsi yÀd 
olur otuz yidide küll-i ziyÀd 

hem onuncısı bÀb-ı øaàariyye gelür 
daòı sÀmÀnì   on iki nefs olur 

on birinci àaznevìye bÀbdur 
oniki nefs işbu àayr-ı aãóÀbdur 

deylemiye onikinci bÀb hem 
on yedi nefs işbulardur ãanma kim 

onüçinci bÀb çÿn úahtÀndur  
yidi nefs anlar cihÀnuŋ cÀnıdur 

Àl-i selçuú oldı on dördünci bÀb 
onsekiz nefs anda geldi şeyòitÀb 

onbeşinci bÀbdur şalàuriyÀn 
on iki nefs oldı sulùÀn-ı zamÀn 

 

                                                                                                                                               
2 Metinde yusaè olarak geçmektedir. 
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geldi on altıncı òarezmiyÀn 
on yidinci moàoldur dermeyÀn 

on sekizinci aydın oğlı õikr olur 
Àl-i èoåmÀn on ùoúuzıncı  gelür 
 
bunuŋ ardınca yigirminci kitÀb 
òÀn muóammed vaãfı gelür faãl-ı bÀb 

geldi yigirmi birinci bÀb-ı ehem 
midóat u pÀşÀyı aèôam bunda hem 

hem yigirmi ikinci pÀşÀ-yı zamÀn 
sìretin aåÀrıla úılur beyÀn 

4a 

ol óasen-i òulú oldı maómÿd  ünÀs 
oldı dergÀhına sulùanlar ıyÀs 

óaú teèÀlÀ èilm ü faølıla kemÀl 
maôharını úıldı anı bì-miåÀl 

çÀr-ı ümm ü se-i mevÀlìd ü nüh-i Àb 
yidi nemcile olduğınca rÿz-ı şeb 

encÿm-i èÀlemde anı kÀmkÀr 
óaú teèÀlÀ eylesün leyl ü nehÀr 

bÀb-ı evvel bÀb-ı èalem oldı õikr 
Àdem idrìs nÿóıla eyle fikr 

óatta daòı òalú eylemedin èÀlemi 
müferrid-i peykÀnìyiken ol demi 

kenz-i maòfisÀn diledi ki rab 
ôÀhir ide òalúı yaratdı èaceb 

cümleden evvel muóammed ruói òalú 
oldı olmamışken aåÀr-ı òalú 

cevheriydi gerçi ol bir nÿrıdı 
óaúúa nezdikidi ãanma dÿrıdı 

virdi óaú bir ãÿret-ü zìbÀ aŋa  
èÀşıú vü maèşuú oldı öŋden ãoŋa 

òalú andan úıldı iş bu èÀlemi  
èarş ü kürsi levóü ü cinn ü Àdemi 
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èunãurıla maèden i óayvÀn  nebÀt  
encÀmi vü eflake oldı şeş cihÀt 

èarşdan inince tÀ taótü'l-åüreyyÀ 
'Àleme aãÀl oldı ol òayrü'l-verÀ 

4b 

oldı nÿrından  anuŋ eflÀkile  
cümle rÿóı èÀlemüŋ emlÀkile 

òÀú olup andan cinÀn nirÀnıla  
hem zebÀnì óÿri vü àılmÀnıla 

andan oldı rÿó-ı cümle enbiyÀ  
geldiler ãoŋra vücÿda bì-riyÀ 

beş gün içinde yaratdı èÀlemi 
lìki altıncı gün içre Àdemi 

altı günde çÿn úamu bünyÀddurur 
bu te'ennìye bize irşÀddurur 

Àdeme virdi èÀnÀãırdan vücÿd 
èilm ü èaúl ü ãÿret ü òÿb etdi cÿd 

emr olur secde etdi melÀyik úıldılar 
secde şeyùÀn úılmaz anı buldılar 

girü ucından anı merdÿd ider 
óalliyçÿn Àdemi mesèud ider 

òılèat ü tÀc ü kemer úılup èaùÀ 
èilmi eşyÀdan aŋa acıdı èaùÀ 

cennet içinden veribir aŋa taót 
geşdi aŋa Àdem oldı nìk —i taót 

başda taótıla melÀyik götürür 
Àdem iàrÀzıla oturur  

göklere çıúarup anı şÀdkÀm 
gezdi yüz yıl yidi úat gögi tamÀm 

aòır iltüben cinÀna úoydılar 
aŋa taèôìm eyleyüben uydılar 

5a 
eyegüden daòı óavvÀ òalú olur 
nıãf-ı yevm anlar cinÀn içre úalur 
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105 
 
 
 

anda gün miúdÀr biŋ yılca tamÀm  
úaldı biş yüz yılca bes aãÀl-ı enÀm 

çıúdı andan milk olur dÀr-ı fenÀ 
úalmadı aŋa ebed dÀr-ı beúÀ 

işbu úıããadur cihÀnda müşteóir 
bes muùavvel olmaz oldı muótaãır 

ehl-i tÀríóıla beyøavì tamÀm  
bunuŋ iåbÀtına itmiş ihtimÀm 

çÿn cihÀna Àdem ÿ óavvÀ iner               
milk-i hindÿsıtÀna  düşüben úonar 
 
ol ikisi anda ùutdılar maúÀm 
hem ùoúuz yüz úırú yaşarlar tamÀm 

inüp Àdeme nuó olup virince cÀn 
iki biŋ biş yüz yıl oldı bì-gümÀn 

yitmiş iki úız oğlan ùoğurur 
çÿnki óavvÀ bir yene Àdeme virür 

çÿnki úÀbil èavratiçÿn hÀbili 
buldı àÀfil oldı anuŋ úÀtili 

hÀbilüŋ mevti Àdeme maèlum olur 
Àdeme öldürdi firÀúıla úÀlur 

işbu ebyÀtı dimiş èarapça ol 
mersiyesi gerçi kim ………..yol 

 teàayyerati’l biladü vemen èaleyha  
ve vechül………………………….. 

5b 
ve yÀ esefÀ ala habil-ü enebiyyü  
úatil-ü úad teøammenehüd-darihan  

vecazevenÀ èadüvvün leyse minni 
laèiyn lÀ yemut ve tesrihü 

çÿnki ol úaùè eylemededür devÀh 
bes aŋÀ şişi ièvaø virdi ilÀh 

çÿn ùoúuz yüz úırúa yaşları irer 
èömürleri defterin deverÀn durur 
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115 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
120 
 
 
 
 
 
 

ircièi oldı aŋa çÿnkim nidÀ 
didi kim olsun saŋa canlar fedÀ 

ol fenÀ vaútinde bu ebyÀt dir 
kendü eliyle sInle içün úÀz dir 

iza veúÀèil-mesibü èaleş-şebani 
leúad úarube’d-düòuli ile’å-åevabi 

òuliútü mine’r-rabbi bi-àayri zenbin  
vu’udtÿ ile’t-turabi aèaz-zunubi 

úabø olur iken vaãì şìşì gelür 
òalú anuŋ emrine maókÿm olur  

söz öküşdür gerçi ki óaú söyledi 
aŋa üç nesne vaãiyyet eyledi 

didi evvel uyma èavrat sözine 
óÿriyise baúma anuŋ yüzine 

uymazam èavrat sözine ben eger 
cennet olurdı ebed baŋa maúarr 

didi ikinci çihÀna virme dil 
menõili bÀúì degüldür Àb u kil 

6a 

ben cinÀna virmeseydüm göŋlümi 
niçe òırmÀnıla biledüm ölümi 

dir üçinci èitimadu'llÀh úılan 
iótirÀzÀt-ı àayrlara virme d.…. 

iètimÀdum allÀh olısar benüm 
cÀn çıúıban òÀke girmedin benüm 

diriyken nileri bağlandı nefes 
cÀn úadìmi cÀyìni úıldı heves 

ağladı óavvÀ öküş ol buldı mevt  
göşdi bir yıl oldı óavvÀ daòı fevt 

defn hindÿstÀna anı itdiler 
ah edüp evlÀd döküp gitdiler 

yaturanda nÿó ùÿfÀnına dek 
çürümemişdi tÀbÿt içre bek 
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ãoŋra tÀbÿtıla nÿó anı alur  
defin úudüs içre getürür úılur 

óaú teèÀlÀ şìt  peyàÀmber ider 
ol ãırÀù-ü müstaúìm içre gider 

úırú iki yılda bu dünyÀyı tamÀm 
nÿrıla ùoldurdı ol ãadr-ı enÀm 

èömür ùoúuz yüz daòı on iki yıl 
oldı ümmet olana olup delìl 

defn olur hem atası úatında hem 
bu cihÀnda çoú görinür cevr ü àam 

ölmedin üç yüz yıl öŋ olup òamÿş 
pes vaãì olup aŋa oğlı anÿş 

6b 

emr ü nÀmì óükm aŋa teslìm ider 
oturur gendi anı taèlìm ider 

hem raèiyyetler rièÀyet itmege 
söyledi çoú èadl idüben gitmege 

üç yüz elli yaşar ol daòı gider 
hem vaãì ol daòı úaynÀni ider 

oldı úaynÀn yaşı vaúta pes hemÀn 
oldı ol daòı bu dünyÀdan tüvÀn 

oğlı mehyÀyıl aŋa oldı vaãì 
atası úaynÀn anı úılur vaãì 

Àdemi õÀd ol zamÀnda oldı çoú 
yer bulınmaz anlaruŋ çÿn óadd[i] yoú 

òalúı her eùrÀfa ol tefrìú eder 
 her biri bir yaŋa àarm idüp gider 

şìt evlÀdıyıla ol bÀbıla  
geldi tÀ kim ol yeri menõil úıla 

kÿfedür bÀbil dedükleri maúÀm 
evvel ol yapmağa oldı ihtimÀm 

şehr-i sÿs u bÀbili evvel eder 
geldi mehyÀyılbu dünyÀdan gider 
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èömri ùoúuz yüz yigirmi oldı çÿn  
anı daòı eyledim devrÀn-ı zebÿn 

oğlı yezdì çÿn vaãì eyledi ol 
denìden èuúbÀya gitdi ùutdı yol 

anuŋ idrìs oğlıdur aònÿò nÀm 
èömri üç yüz yıl altmış beşdür tamÀm 

7a 

Àdemüŋ ùaşdan dizüben ãÿretin 
òalú didi úarşu úoy mìyÀtın 

yazdı devrÀnìler ùapdılar puta  
kÀfir oldı gitdi òalú öte öte  

úıldı idrìse òuêÀ adı àazÀ 
evvel ol küffÀra eyledi cezÀ 

úÀbil evlÀdını úıldılar esìre 
evvel idrìs etdi anda dÀrgìr  

derzligi evvel ol te'lìf ider 
dikdi úaftÀnlar öküş taãnìf eder 

anuŋ anasıyıdı óÿri úızı 
cennete vardı anuŋla özi 

anuŋ oğlıdur mütevşiliò ol zamÀn 
óaddin evlÀd aşar ùoldı cihÀn  

èömür ùoúuz yüz olup ol hem gider 
oğlı lÀmikdür vaãì anı ider 

iki yüz ùoúsan yıl öŋ olmadan ol 
óükmi oğlına verüben ùutdı yol 

lÀmiúüŋ úatında çoú òalú oldı cemè 
òalú(ı) ùapmaúdan pÿta eyledi menè 

çoú  kişi imÀna èahdinde gelür 
nehìyü münker òalúa ol bì- óad kalur 

çıúdı çÿn lÀmikde tenden gitdi rÿó 
oldı pìrine òalìfe oğlı nÿó 

vaóì geldi dört yüz seksen yaşlar 
küfri òalúuŋ gördi kim óaddin aşar 
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165 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
170 

7b 

bÿtlara ùapmaúdan ider òalúı menè 
oldı müèmin geldi seksen kişi cemè 

bir melek vardı adı dermesìl 
nÿó geldi aŋa olmağa delìl 

gelmeyüp imÀna ol kÀfir gider 
anuŋ oğlı nÿóa çoú feóm eder 

nÿó nÀgÀh etdi anda bir duèÀ 
anlara ùÿfÀn veribidi  òuêÀ 

nÿó yedi úat gemi bünyÀd ider 
òalúdan cins oluban çoú zÀd eder 

gemiye seksen kişi bile girür  
maàrib u maşrıú olur ùufÀn girür 

nÿóuŋ oğlı dÿd adı birisi óÀm 
biri kinèÀn biri yÀfeå biri sÀm 

àarú kinèÀn oldı kÀfirle bile 
şerò kÀfir úahrınuŋ gelmez dile 

gemide seksen kişi daòı olur 
nÿó üç oğlıla zinde úalur 

àarúa vardı çÿnki ùufÀn èÀlemi 
nÿóuŋ üç oğlından oldı Àdemi 

geldi ùufÀn yidi yüz yaşında nÿó 
biŋ yaşayup gitdi andan daòı nÿó 

òatim bunda olup evvelgi kitÀb 
fars aóvÀli nider ikinci bÀb   

èÀdlerden öŋ daòı øaóóÀk şÀh 
olmadın efrÀsiyÀb olğıl nagÀh 

8a 
bunlar on bir pÀdişÀh oldı benÀm  
úırú biŋ beş yüz yıl elli yıl tamÀm  

pÀdişÀh oldı giyüherå ol zamÀn 
úırú yıl evvel aŋa úaldı bu cihÀn 

oldı şehr-i zamÀn daòı hem úırú yıl 
úırú hem huşeng dehr oldı delìl 
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oldı ùahmuraå otuz yıl pÀdişÀh 
devletile   salùanat verdi ilÀh 

yedi yüz yıl on sekiz hem tamÀm  
şÀh cemşìd oldı sulùÀn-ı enÀm 

ãoŋra øaóóÀk oldı biŋ yıl pÀdişÀh  
hem ferìdÿn úaldı beş yüz yıl nagÀh 

yüz yigirmi yıl menÿçehr oldı òÀn 
aòır andan daòı úalmadı nişÀn 

on iki yıl oldı beg efrÀsiyÀb 
ibn-i ùahmÀst oldı otuz yıl inÀb 

hem yigirmi yıl kevşÀşet şÀh 
ol daòı oldı revÀne dutdı rÀh 

şeh giyüherå òalúa evlÀ 
Àdemì zÀd içre çekdi çoú belÀ 

èadl u inãÀf eyledi ÀrÀste 
andan oldı yeryüzi pireste 

baèøılar Àdeme demişlerdi aŋa  
şìş úardaş derim ben ol saŋa 

baèøılardur òÀm bin yÀfeådür ol 
zühd ü taúvÀ ü kemÀli yedi yol 

8b 

aòiret óÀlin dedi tevóìd hem 
òalúa bildürdi dedi budur ehem 

şehr-i ısùaraòıyı ol etdi binÀ 
şehr-i belòıla demÀvendi  yine 

yatdı dünyÀda biŋ yıla yaúín 
úırú yıl oldı veli óükmi hemìn 

olmadın ol oğlı huşengi velì 
yeryüzine eylemişidi belì 

çÿn giyüherå öldi huşeng oldı şÀh  
èadlıla óaú verdi aŋa ùoğrı rÀh 

ùaşdan ol nÀgeh demürgan  bulur 
bes silÀh ü óar aletin úılur 
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200 
 
 
 
 
 

oğlı nevhÀndur melik olmadı ol 
àazilerde zühd taúvÀsIdı  yol 

úırú yıl çÿn salùanat huşeng eder 
elli yaşdı dünyÀdan gider 

üç demürci úatl huşengi eder 
àÀr içinde bì-güneh dönüp gider 

şÀh nevcÀn oğlı ùahmuraå olur 
àarda ceddin evveli nÀgeh bulur 

düşde huşengüŋ olup óÀli beyÀn 
úırdı Àhın gidildi vermez emÀn 

úaldı ùahmÿraå daòı èadl-i aşikÀr 
beglik içre úıldı otÿz yıl úarÀr 
 
gerçi ùoúsÀn yılda èömri oldı tamÀm 
èadl-i inãÀfıla bulmışdı úıyÀm 

9a 

hÀmdÀn u sadÿmÀn nedür an 
yedi aõerbÀycÀn hem ıãfahÀn  

ol zamÀn bir ulu úaóù oldı meger 
úaldı münèamlara óükmi muèteber 

úÀniè ola bir àedÀya yoòsıla 
gicelik infÀúını iósÀn úıla  

andan oruç sünneti peydÀ olur 
pürr-vebÀ ol yıl bulara hem gelür 

her èaziz ki öldi anuŋ ãuretin 
òalú ùaşdan düzdi insÀn miyÀtın 

andan oldı putperesti aşikÀr  
öldi ùahmÿraå daòı mevt-şikÀr 

oğlı yoúdur putperestiye sebeb 
öldi çÿn òalú etdi èazlini ùaleb 

úardaşı cemşìd bin nev-cÀn úalur 
òalú darılup anı sulùÀn úılur 

ol beàÀyet ãÀóib ü hüsn ü cemÀl 
úopdı lìkin kesb ider faøl-ı kemÀl 
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cümle óarb alÀtin ol te'lìf ider 
çoú kitÀbı óikmeti taãnìf ider 
 
dürlü sanèatları ol peydÀ ider 
büyüdür ısùaraò ol bÀlÀ ider 

èarøda on fersaò on iki ùolanı  
úıldı ısùaraòuŋ dar idüp yolını 

yapdı ol yerde bir úaãr-ı èaôìm  
èÀlem içre ucınuŋ miål-i èadìm 

9b 

şimdi didükleri var  olmış òarÀb 
olmadı maèmur olmaz bu turÀb 

dünyÀyı çÿnki eyledi tamÀm  
ruz-ı nevrÿzdı cemèoldı enÀm  

çıkdı taòta iósÀn etdi çoú   
óÀã u èÀma cÿdnuŋ payanı yoú  

rÿz-u nevrÿz ol güne virdiler ad 
úıldı istiraòrÀc-ı taúvìm ol nihÀd 

renc-i usùurlÀb ol tasnìf ider 
oú u yÀy u úılıcı ol te'lìf ider 

andan oldı òaymeyle asiyÀb 
daòı te'lìfi anuŋ çeng ü rebÀb 

yidi yüz yıl yaşadı fertÿt olur               
taŋrılıú daèvÀsını anda úılur 
 
düzdi kendü ãÿretinde çoú ãalìb 
ùapdurur òalúı ider fièl-i èacìb 

pes aŋa şeddÀd bin èÀd ibn-i èÀã 
úaãd edüben gitmiş andan èaúıl uã 

geldi óaú emriyle øaóóÀki şedìd 
úatl-ı cemşìdi úılur çekdi óadìd 

bunda Àèdiler óiúÀyÀt oldı yÀd 
úatl eder cemşìdi çÿnkim úavm-i èad 

úardaşı erfaóşedüŋ ki adı irem 
yidi oğlı varıdı adın derem 
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èÀd u øaóóÀk u åemÿd u ùasm u dÀr 
hem cedìs u óÀsm eylegil şimÀr 

10a 

yidi úardaşı yedi iúlìmi dutar 
bunlaruŋ aãlıyıdı türk tatÀr 

óükm ider mülki yemen ilinde èÀd 
bunlara evlÀd olur óadden ziyÀd 

óükm ider şÀm u óicÀza hem åemÿd 
ùasmder-ièummÀn u der-i baóreyn bÿd 

ùayde øaóóÀk u yemÀmede cedìs  
dÀr-ı irem úatında olmışdı cedìs 

cÀsmi saúarÀna gönderdi irem 
èÀleme müstevli bunlar oldı hem 

bunlaruŋ ulusı èumliú bin èÀd 
cümle bunlar oldı ehl-i irtidÀd 

èÀlemi úabø etdi şeddÀd ü şedìd 
ol zamÀnda úopdı hÿd bin óalìd 

adı àarka vardı øoruŋ úızı  
hÿd andan doğdı işdi bu neri 

geldi øaóóÀk etdi cemşìd helÀk 
leşkeri çoú kimseden çekmezdi bÀk 

hÿd daèvet úıldı şeddÀdı meger 
dìne girmedi helÀk oldı diger 

otururp fertÿt olup şeddÀd-ı èÀd 
irdi dÀvuda yaşı biŋden ziyÀd 

eyledi hÿd nebi daèvet anı  
gitdi kÀfir uymayuban ol deni 

işbudur bir   úavl-ı şeddÀdı helÀk 
yoldan etdi zehresini dehr-i òÀk 

10b 

oldı şeddÀd oğlı mürted ehl-i dìn 
hÿda uydı ãadhezerÀn  aferìn  
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hÿd göşdi úopdı ãÀlió ol zamÀn 
şÀm ilinde úalmasun bu dÀsıtÀn 

atası getürüben èÀbid anuŋ  
muècizÀtı cümleden zÀyid anuŋ  
 
nÀkısını úatl úılup úavm-i èÀd 
ãayóadan  oldı elli biŋden ziyÀd 

şeh ferìdÿn bin ehåÀnı meger 
ol idi cemşìdüŋ oğlı ki var 

gizlenür varur beyÀbÀnda úalur 
biŋ yaşar øaóóÀk úaãd aŋa úılur 

òalúa øaóóÀk etdi çoú cevr ü sitem 
iki mÀr omzunda anuŋ úopdı hem 

ol iki mÀr iki maàz-ı Àdemi 
yeridi her gün dökerler çoú demi 

òalú úaçdı kim cezìre kimi àÀr 
ol zamÀn úıldı øarÿri iòtiyÀr 

ıãfahÀndan úopdı bir ergÀ vü nÀm 
geldi bì-óad leşker uydı òÀã èÀm 

şeh ferìdÿn úıldı øaóóÀki helÀk 
kÀvelige úıldı úılmaz iştirÀk   

èÀdiler üzre ferìdÿn şeh gelür 
àÀlib olup tefriúa cümle úılur 

èÀdìler yıúduğını maèmur ider 
óaú teèÀlÀ pes anı menãÿr ider 

11a 

èÀlemi dutdı ferìdÿn şÀh hem 
var üç oğlı irÿce tÿr selem 

úısm ider üç oğla yidi küşveri 
oldı istiúlÀl sulùÀn her biri 

tura verdi deşt-i türkistÀn ilin  
hem òıùÀyı çìnile tÿrÀn ilin 

rÿm u şÀm u mıãr maàribile engürüs  
hem selem aldı óabeşile bile rÿs 
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260 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
265 
 
 

irece úısm oldı aderbÀycÀn  
hem èırÀúeyn ile tÀmÀzend rÀn 

fars u elberz ile hem keşmìr ü hind  
irecüŋ hem kÀbilile bile sind  

ireci aldı ferìdÿn yanına  
sÿdi bì-óad úıldılar pes cÀnına  

şeh ferìdÿn taòtını seynÀb eder 
anda kendü èÀyşiçǖn  esbÀb eder 

irece tur u selem úıldı óased 
èavrat etdi úatl kim ide medeê  

pes menÿçehr kim irec òÀna şÀh 
verdi iúlimin varuban çoú sipeh 

úaru sÀmıla nerìmÀnı aŋÀ  
gitdi pes ol èammilerden yaŋa 

úatl iki èammÿsini vardı ider 
yidi yüz yaşar ferìdÿn hem  gider 

çün menÿçehr bin irec oldı şÀh 
úovalar anuŋ başına õerrìn külah 

11b 

oldı ibrÀhim peyàamber èıyÀn  
putperesti ol zamÀn oldı nihÀn 

èÀd úavmindenidi nemrÿd  hem  
ol òalìlu'llÀh úıldı nice àam  

Àzer ibrÀhim atasıydı meger 
ibn-i Àzer lÿù ibn-i mÀhÀn diger 

cÀriye hÀcerden ismÀèìl olur  
yaşar on üç atası úurbÀn úılur 

ol yaşar on beş ùoğar isòÀú hem 
sÀreden doğdı çoú eyledi kerem 

èıyã u yaèúub bin isòÀú oldılar  
bunlaruŋ aãlı cihana ùoldılar 

úıããa-ì yÿsuf olupdur müştehir  
ùÀif ibrÀhìme olmışdur maúarr 
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275 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
280 
 
 
 
 

úıããasın úılam menÿçehrüŋ èayÀn 
diŋlegil lafø-ı berìè ile beyÀn 

yeri yardı aúıdur nehr-i fırÀt 
bÀà-ı gülzÀr oldı andan her cihÀt 

aúıdup anı èıraúa getürür  
úomadı èÀlemde çiçek götürür 

dikdi ol bağı úılur arÀsÀte  
niçe şehr andan olur piraste 

baãra vü kÿfe hüveyze vü óalep  
ol yapupdur daòı çoú şehr-i èaceb 

devletile yüz yaşar bulup úıyÀm 
tÿr oğlı efrÀsiyÀb etdi ihtimÀm 

12a 

nÀgehÀn leşker getürdi bì-girÀn  
pes menuçehr oldı turÀna revÀn  

bu ikisi úıldı ceyóÿnı ãınur  
birbirinden ol ikisi úaldı dÿr  

ibn-i ismÀèìl medìneden şuèayib 
oldı peyàamber kim ider aŋa raìb 

mÿsÀ vü hÀrÿn u yÿşaè ol zamÀn  
elyesaèla oldı bu ikisi èayÀn 

leyå bin mıãèab durur firèavuna nÀm 
èÀd úavminden olupdur ãaèub rÀm 

mıãra firèavunı meger şeddÀd-ı èÀd 
şaónelige gönderür úıldı fesÀd 

muãèabuŋ atası rabbÀndur meger 
ol åemÿd oğlanlarından bed-güher 

yuşaè ibn-i nÿn ferìdÿn oğlıdur  
ceddi yÿsuf ãanmaki dÿn oğlıdur 

mÿsÀ èimrÀn bin hÀmÀn didiler 
ibn-i úahhÀå anı yeksÀn didiler 

lÀvi yaèúÿb kamahhÀt atası 
hem òalìlu'l-lÀh  isóÀú ötesi 
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295  
 
 
 
 
 
 

òıør-ı ilyÀs atasıdur elyesaè 
yÿsuf oğlı işbudur hem müstemaè 

çün menÿçehr oldı bes efrÀsiyÀb  
fÀrs ilin varuban úıldı òarÀb 

atası úatlin behÀne etdi ol 
ol yıl ol ilde fesÀd eyledi bol 

12b  

zÀb bin ùahmÀset oldı pÀdişÀh 
ol menÿçehr oğlıdur bì-iştibÀh 

bile úÀrÿn bin ãÀfirdür meger 
ibn-i Àmm mÿsì durur ol nÀmver 

rÀyden oldı revÀn efrÀsiyÀb  
kendü iúlìmin ol úıldı meÀb 

yıúduğını efrÀsiyÀbuŋ yapdı ol 
ol diyÀra lüùf u iósÀn úıldı bol 

hem èıraúa aúıdur cÿy-ı èaôìm 
kim nebin derler aŋa oldur naèìm 

zÀb oldı  çǖn otuz yıl pÀdişÀh  
úardaşına verdi taòt ü tÀcgÀh  

adı anuŋ gerşÀfeå bin ùahmÀå şÀh 
ol yigirmi yıl bulur beglige rÀh 

bint-i ibn-i yÀmen yaèúÿbdur  
anası gerşÀfeåüŋ geyòÿbdur  

aòır oldı çünki ikinci kitÀb  
pes keyÀni babı durur uşbu bÀb 

yidi yüz otuz yıl on kişi tamam 
ol zamÀn mülk içre gösterdi úıyÀm 

yüz yigirmi yıl beg oldı keyúubÀd 
óükmi keykÀvÿs yüz elli nihÀd 

altmış yıl şÀh keyòusrev úılur   
yüz yigirmi daòı hem lehrÀseb olur 

oldı hem geştÀşeb beg on iki yıl 
hem otuz yıl behmenüŋ óükmini bil 
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13a 

bil òumÀnı bint-i behmen ol zamÀn  
on iki yıl oldı ol şÀh-ı cihÀn 

ãoŋra dÀrÀ ibn-i behmen pÀdişÀh  
on iki yıl başda úor zerrìn-i küllÀh 

gitdi ol dÀrÀr  bin  dÀrÀyı òÀn 
iki yıl beg itdi anı devri zamÀn  

geldi dÀrÀ oğlı iskender bu gez  
müşkil işleri úılur allÀh geŋez  

keyúubÀd evvel keyÀnìden úopar 
didi  rÀvìler anı oda ùapar   

budur atası menÿçehr aŋa ced 
yüz yigirmi yıl beg oldı bu evet  

dayimÀ ceyóÿn kenarında olur  
òarb dayìm türklerile úılur  

úopdı òırúılıla bunda işmuil 
ol iki peyàÀmber islÀma delìl  

gitdi ol erişdi keykÿs nÀm  
kÿfeden ol úopdı atası düòÀm 

keyúubÀduŋ úardaşı oğlı bu hem  
yidi yüz yaşar yüz elli yıl hakem 

necd ü naãruŋa eyledi úudusi òarÀb 
budur oldı bunuŋıla òÿn turÀb 

ol zamÀn dÀvud peyàamber meger 
geldi bu dünyÀdan eyledi sefer 

úopdı ardınca süleymÀni nebì 
şarú u àarb olmışıdı anuŋ meksebi 

13b 

çǖn õekeriyÀyıla yaóyÀ oldı úıtal 
nect ü naãr vardı anda úıldı úıtal 

çǖn süleymÀn gitdi keykÀvus nÀm 
salùanatıla buldı dünyÀda úıyÀm 
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320 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
325 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

öldürür bir günde yetmiş biŋ kişi 
òunı melèÿnıdı úan dökmek işi 

vardı oğlı siyÀvuş nÀm anuŋ 
faøl u Àd ibn-i úılam –i ièlÀm anuŋ 

rüstem zÀlüŋ úatında terbiyyet 
büyiyüp olmışıdı ãÀóib-i maèrifet 

óüsn ü òulúıla olıdı lÀ-naôír  
oldı keykÀvusa ikinci vezìr 

èÀvratı keykÀvusuŋ uydı aŋa 
töhmet andan oldı ne diyem saŋa 

aŋa keykÀvus çǖn úılmaz naôar 
pes úılur efrÀsiyÀba ol sefer 

úızını efrÀsiyÀbuŋ aldı ol 
görüstüz idüp óased pes buldı yol 

görüstüz efrÀsiyÀbuŋ úardaşı 
pes siyÀvuş oldurur fitne işi 

kÿfede vü belòde cümle enÀm 
saç kesüp yÀsìn etdi òÀã u èÀm 

sünnet andan beri úaldı ol zamÀn 
kim ãaçın kesdi àırı etdi zamÀn 

diri keykÀvus hem efrÀsiyÀb 
úızı türkistÀna verdi idüp şitÀb 

14a 

ol siyÀveşüŋ geçer úardaşıdı 
anı cÀn gibi sever yoldaşı 

çǖn siyÀveş èavratı keyòusreve  
vardı tükistÀna zÀrıla eve 

fÀrise getürdi úıldı pÀdişÀh  
görüstüz olmış bular nect-i sipÀh 

ùutdı keyòusrev yedi iúlimi bes  
yoğıdı aŋa muúabil hiç kes  

bağladur kÀbil ilinde bir raãad  
zicidi èÀlem içinden muètemed  
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baèøılar didiki keykÀvus aŋa  
tÀc u taòtın verdi çıúdı bir yaŋa 

pes feri berzi  getürdi pÀdişÀh 
göndürür efrÀsiyÀba çoú sipÀh 

èÀciz itdi buŋları efrÀsiyÀb 
rüstemi göndürdi buldı fetó-i bÀb 

leşkerile daòı keyòusrev gider 
irişür òÿzreme diŋle ki nedür 

cenk ider çoú rüstem efrÀsiyÀb 
ma'arekesi buŋlarundur bì-óad 

nilile efrÀsiyÀb oğlını şÀh 
aòır oldurur meded úılmaz sipÀh 

şìdedür efrÀsiyÀb oğlı adı 
nüsòa içre rÀvìler böyle didi 

úırdılar efrÀsiyÀbuŋ leşkerin  
rÀvìler eydür úomadılar birin 

14b 

oldı òun denir adı òuzdem olur 
pes úaçar efrÀsiyÀb Àfet bulur  

vardı aõerbÀycÀn(a) efrÀsiyÀb 
ùutdı güder zÀn yoú aŋa meÀb 

görüstüz efrÀsiyÀbıla oldurur 
etdügin keyòusrev anda bildürür 

sinesini úıldı òÀli kìnden 
òabt ü òÀli gerçi degil sineden 

altmış yıl èömri keyòusrev sürer 
bildigi bir gün ecel aŋa irer 

pes eli iúlimi úısmet eyledi  
beglerin düzdi àanìmet eyledi  

irişür efrÀsiyÀb oàlı çemen 
verdi turÀnı aŋa şÀh-ı zemen 

rüstem vezÀlistÀnı virür 
úardaşı ùÿsa òorÀsÀnı virür  
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345 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
350 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
355 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
360 
 
 

úayãeri rÿmı vü eşk-i tìz —i cenk 
deşt ü òorezm aldı úalmadı direnk 

lìk güdezre virilirdi ıãfahÀn 
nect-i naãruŋ oldı aderbÀycÀn 

bir rivÀyet baòt-ı naãr bin kebÿd 
àayrı keykÀvus der ey ehl-i cÿd  

tÀc u taòtın úıldı lehrÀsebe èaùÀ 
gitdi keyòusrev úılur òÀli àıùÀ 

pes süleymÀn bin dÀvud ol zamÀn 
şarú u àarba óükm idüp oldı revÀn 

15a 

anda úıyåÀ èavrat u loúmÀn-ı óekìm 
úopdı rÀvìler oldılar èÀlìm 

bu iki  dÀvuda şagird oldılar 
èilm tevóìdi hem anan bildiler 

belki lehrÀseb idi gey ãÀóib-i sitem 
úardaşı oğlıdı hem keyúavus hem 

belòde úılurdı tesòir-i mülÿk 
yüz yigirmi yıl aŋa verür taòt u külÀh  

pìr lehrÀseb oldı güstasb şÀh 
oğlıdur aŋa verür taòt ü külÀh  

ol zamÀn yedi àarir ü ermiyÀ 
óalúı islÀma oúurlar bì-riyÀ 

pes raóìm ibn-i süleymÀn ol zamÀn  
èÀleme olmışdı ãÀóib-i úu’rÀn 

nect ü naãr iki kez úudsa gelür  
şeh raóìmıla úatı uğraş úılur 

úudusi şÀmı aldı úıldı òarÀb 
ol zamÀn úana àarú oldı turÀb 

muãulı güştÀsb eyledi binÀ 
düzdi heşti her demi úıldı fenÀ 

ol mecÿse oda ùapardı müdÀm 
eyledi güştÀsb anlara intikÀm 
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kÿh-i ısùuraò içre bir duòme yapar  
anda çoú ãÿret ider aŋa ùapar 

andadur medfÿn şÀhÀnì èacem 
küpler içre àÀrlar içinde hem 

15b 

mülki hindÿsitÀndadı bir aòsef şÀh 
ol çemen şÀh oğlı bir gün buldı rÀh 

nÀgehÀn buldı òorÀsÀn ü tehi 
geldi úatl eyledi lehrÀsb ü şehi 

aldı gitdi úızlardan úıldı esìr  
işdür ol iş ol güştÀsb-ı emìr  

verdi leşker oğlıdur isfendiyÀr 
vardı úıldı ercÀsifile kÀrzÀr 

öldürür ercÀsfı ol úızları  
çıúarur şÀhuŋ bulur yol úızları 

aàarcÀtı ibn-i peşengi ÀşikÀr 
úıldı türkistÀn şehi isfendiyÀr 

úardaşı efrÀsiyÀbuŋ òaùala 
terkden geldi bunı daèvet úıla 

terkden ol geldi peyàamber hemìn 
tÀ sikender anlaruŋ oldı zemìn 

geldi cercìs nebì yÿnus nebì 
geldi hem şemsÿn òÀlid meõhebi 

daòı eyyüb ibn-i kenèÀn u èüzeyr  
ol arada hem bulardan daòı àayr  

bu mülÿki daèvet idüp enbiyÀ  
kimi uydı öpmedi kim bì-riyÀ 

aãfer ibn ol şehenci ol dilìr  
dileridi anda úılaydı esìr  

úardaşı rÿmıla mülk —i rÿma ol 
gitdiler evlÀdı anda aldı bol  

16a 
úılúusa èíyã bin isóÀú Àb 
dimiş aŋa baèøılar aãfer laúab 
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380 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
385 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
390 
 
 
 
 
 
 

oldı evladı benì aãfer anuŋ 
biri deşt ü engürüs eger anuŋ  

aãferüŋ bir oğlı hem úıpçaúdur  
ol şeh güştÀspe mulóÀkdur 
 
didiler kim baèøılardı isfendiyÀr 
zühre andan açdı gitdi òÿr u zÀr 

geldi anda niçe tìrÀndÀzlar 
òarb úıldı baãulur serbÀzlar  

görünür ne isfendiyÀruŋ ne siper 
úuòl ider kÿha ùoúunursa eger 

geldi ol fetói úılup isfendiyÀr 
taòt atasından diler ol şehriyÀr 

pes óavÀle rüstem an(ı) ider 
leşkerin isfendiyÀruŋ aldı gider 

vardı turÀna úılur rüstemle cenk 
pìrdi rüstem olur cengile tenk 

iki çatal oúla nÀgeh anı  
kör eder meydÀna ãaçıldı úanı 

işidür ol óÀlçǖn güştÀsb şÀh 
işine úıldı pişimÀn úıldı Àh 

pes buyurdı behmen ibn-i isfendiyÀr  
il ü iúlimine oldı şehriyÀr  

yapdurur peyà a elin güştÀsb şÀh 
mevøiè òÿb olur ol bì-iştibÀh 

16b 

òÿb miyveler diker Àb u revÀn  
her àuzÀr etdürdi oldı bì-nişÀn 

ulular èÀlem anda úopdı çoú  
ehl-i faøluŋ ol arada óaddi yoú 

şeyò ebu isóÀú cÀmasd-i óakìm 
ol zamÀn soúraùılaydı çoú èalìm 

oldurur cÀmasb üç biŋ yıl dek  
yüzdi zìc içre olacağına şek 
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400 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
405 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

òíra şehri içre medfÿndur yekÿn  
tubbıèa bin maãdaè andan õǖfünÿn 

tubbaèa  aldı mülk ü hindÿsıtÀn-ı yemen 
mıãr u rÿm maàrib anuŋ aŋla sen 

rÿm tubbaè úızına úıldı aèùa  
ol süleymÀn beglerinden bì-riyÀ 

diŋle eydem behmen ibn-i isfendiyÀr 
çünki taòta geçdi oldı şehriyÀr 

rüstem oldı zevele pes àarm ider 
bafirÀ mürzìn rüstem rezm ider 

ãıdı vü döndi firÀmÿzı aãar 
eyledük bu úıããayı biz muòtaãar  

necti naãr oğlı bu tanaããur meger 
küfeyi ata yerin úılmış maúarr 

erş lehrÀsb oğlını sulùÀn ider 
nect-i naãr yirine iósÀn ider  

erşüŋ anası süleymÀn úızı  
úÀøì beyøÀvì dimişdür bu sözi 

17a 

pes benì isrÀ'il óükm eyledi  
úudsa varuŋ diyüben luùf eyledi  

hem süleymÀn oğlıyıdı dÀniyÀl 
úaldurur èizzetle úudse intiúÀl 

mülk-i şÀma hem anı sultÀn ider  
yapdı úudsi müşgili asÀn ider 

behmenüŋ anası  ùÀlÿtuŋ úızı 
èavratı bint-i raóìm aŋla sözi 

behmenüŋ iki oğlı sÀsÀndur biri 
biri dÀrÀ lìkin üçidi duóteri 

úızı behmen duóter daòı ferìk  
hem òamÀnì kişvere bunlar şerìk 

èuzlet-i òalú etdi sÀsÀn zühd ider 
lìk dÀrÀ salùanat içre gider 
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415 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
420 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

küçücek dÀrÀ òamÀnì oldı  şÀh  
bu rivÀyetdür diyem eyle nigÀh  

ol òamÀnìydi behmen èavratı 
yüklidi dÀrÀya diŋle óikmeti 

tÀc-ıèavrat úarnına behmen úodı  
işidür sÀsÀn ol işe úaúdı 

küşvere olmaz muúayyet oturur 
cümle sevdÀyı başından götürür 

şehr-i sÀve şehr-i çehrem ÀşikÀr 
 sistÀnda úalaèyı terk aŋa kÀr 

dud-ı seykÀn üzre bir ulu ribÀù  
yapdı baàdaduŋ yolında ãÀn basÀù 

17b 

daòı aderbÀycÀn şehrin gezin  
behmenüŋ diyüben hem görüben  

yüz on iki yıl cihÀnda oldı şÀh 
verdi baúrÀùısla baúraùa cÀh 

çünki behmen naúl-i dünyÀdan úılur  
pes òamÀnì bint-i behmen şÀh olur  

òÿb-ı ãÿret issi ãÀóibreh idi  
èadlıla ol salùanat arÀydı 

ulu cÀmiè yapdı ısùaró içre olur  
şehri cÀmiè oldurur iósÀn bulur 

ulalur dar-ı òamÀnì salùanat  
terk ider dÀrÀya irdi memleket 

çünki dÀrÀ ibn-i behmen oldı şÀh  
pes òamÀnì aŋa ıãmarladı cÀh  

èadl u rÀy içinde dÀrÀ bì-meåel  
ol zamÀn oldı daòı ãÀóib-i cemÀl 

èaúl u tedbìr içre kÀrşetìz vezìr  
oldı bunlar èÀlem içre lÀnaôìr  

èÀlemüŋ úıldı mülÿkin zìr ü dest  
bì-óadÀndur maèareke leşker şikest  

425 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
430 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
435 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
440 
 
 

pes felÀtÿn vÀllahì ol zamÀn 
èÀbid-i soúrÀùla geldi èíyÀn  

on iki yıl oldı dÀrÀ pÀdişÀh 
gitdi ol dÀrÀya  verdi taòtgÀh  

baèøılar dÀrÀya didi erdşìr  
bìşe-i iúlìm içinde úopdı şìr 

18a 

úoldı rüştìn vezìri düşmenÀn  
èazl ider dÀrÀb aŋa vermedi nÀn 

fetó idüp yunÀn ilin dar meger 
fılúavsa vermişidi ol nÀmver 

filúavsuŋ úızın aldı şehriyÀr 
hem aŋa ıãmarladı şehr ü diyÀr 

filúavsa úızını aldı gider  
verdi hÀnì buy ãoŋra reddider 

úız atasına gelüp iskenderi  
ùoğurup ola cihÀnuŋ serveri 

gerçi dÀrÀya verür tÀc(ı) òarÀc 
filúavsa aŋa vardı iòtiyÀc 

oldı dÀrÀ filúavsıla revÀn  
anda dÀrÀ bunda İskender nihÀn 

nÀme işiteyin virbir iskendere  
yağ dÀrÀya ola leşker dere  

bÀc vermez çǖn sikender úıldı menè 
gitdi dÀrÀ anda leşker úıldı cemè 

iki leşker kim muúÀbil oldılar  
birbirisiyile kÀìm úıldılar 

mÀhyÀrıla meger mÀhÀr nÀm  
òıãm dÀrÀya dilerler intiúÀm  

ol arada anı mecrÿó etdiler  
úaçup iskender úatına gitdiler  

pes sikender anları berdÀr ider  
gitdi úardaşına Àh u zÀr ider  
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445 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
450 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
455 
 
 
 

18b 

yaãduğı üstine geldi içdi and  
görüşür buldı degil andan gezend  

düşmeninüŋ úatliçǖn oldı şÀd  
oldı ol sÀèat aŋa yıldan ziyÀd 

hem vaãiyyet úıldıkim úızın ala  
hem mülÿk evlÀdına èizzet úıla  

àayrı sulùÀnları úılmaya velì  
òalúa ol zürriyeti úıla velì  

naúl-i dÀrÀb iskender bu gez  
terk ede mülki ola müşgil geŋez  

lìk fikr etdi olar sağır şÀh 
intiúÀma başlayuban bula rÀh  

baèøı rÀvìler demişler bunı ayır  
filúavsa èayaã bin isóÀú dir    

anuŋ oğlıdur sikender pÀdişÀh  
ol ki õǖl-úarneyn dir aŋa ilÀh  

otuz üç yıl çǖnki iskender yaşar  
memleket derdine on üç yıl düşer  

óükminüŋ içinde oldı şarú àarb 
çoú mülk-i ãuló etdi kimi úıldı óarb 

ıãfahÀn u mervÀ hem şehr-i müdlet  
yapdı teblìsile derbendi oŋat 

hem bedeòşÀn içre yapdı iki şehr  
faøl içinde miålini görmedi dehr  

ol serendìl içre Àdem izini 
ôÀhir  etdi bir úolçadur özini 

19a 

hinde óırazÀn ãuyına ol küper hem 
seddi yecÿcile yapdı çekdi àam 

baór-ı èummÀn mekkeye götüren ol 
yapdı ve aşdı ùılsımı daòı bol 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
460 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
465 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
470 
 
 
 
 

kÿfede ol gitdi oğlı iskender veş 
salùanat terk etdi hem èars-ı èarÿs  

oturur kendüs baùlamnÿs bol 
pÀdişÀh eyledi aåÀr  idi yol 

geldi bu dördinci bÀb-ı eşàÀniyÀn 
bunda õikr eyleyelüm on yidi òÀn 

çǖn sikender oldı şÀh-ı muèteber  
ùutdı şehlerin cihÀnuŋ serteser 

pes aristoùÀlìsile meşveret 
úıldı úatl etmege maãlaóat 

didi bu fetói ki baŋa verdi óaú  
õillet irgürdüm mülÿke yaŋa baú  

bunları úatl etmege isterdüm tamÀm  
úurtulup tÀ úılmayalar intiúÀm 

didi aristoùÀlìse olmaya revÀ  
 bì-òıyÀnet –i òÿn dökesin nÀ-sezÀ 

şerèıla u èörfle vü èaúlıla  
anları úatl idemezsin naúlıla 

bì-güneh  úatl etsek anları eger  
óaú teèÀlÀ òışm viribir diger  

mülkden óaú ôulmüŋiçǖn úalè ider 
mülkini àayrìye virür bel ider  

19b 

bì-òaùÀ pes bun(ı) gördiler ãevÀb 
il virüp bunlara úıla  fetó-i bÀb 

birbirine óavÀle eyleye  
emr-i ãulóıla úıtÀla eyleye  

biribirine tÀ bular meşàÿl ola  
memleketde kendü iskender úıla  

bunları ol sözle azÀd eder  
her birine il virür neşÀd eder  

viribir ısùaóın rÿmìyi ittifÀú  
rÿma óükm etdi anuŋıla èırÀú 
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475 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
480 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
485 
 
 
 
 
 
 

dört yıl miúdÀr anda úaldı ol 
pes aŋa eşk-i dÀrÀ buldı yol 

eyledi ısùaóın rÿmìyi helÀk 
pes òurÿc etdi bular bulmadı bÀk 

dört yüz yigirmi yıl eşàÀniyÀn 
oldı istiúlÀl mecmuèısı òÀn 
 
ol zamÀn cercìsile èisÀ gelür  
hem zekeriyÀyıla  yaóyÀ úatl olur  

evvel eşàÀn ibn-i dÀrÀ oldı şÀh  
on yıl irÀnda derildi çoú sipÀh 

anuŋ ardınca eşk bin eşgÀn gelür  
salùanat yigirmi yıl hem ol úılur  

geldi şÀpÿr bin eşgÀn ol zamÀn  
altmış yıl ol cihÀnda oldı òÀn 

ol zamÀn içreydi èisÀ mesìó 
ölü dirildür duèÀyıla ãarìó 

20a 

geldi behrÀm bin şÀpur ol gider 
mülke on beş yıl cihÀnda óükm ider  

şÀh behrÀm oğlı hem geldi pulÀş 
salùanatdan aŋa on bir oldı yaş 

geldi hürmüz bin pulÀş ol gitdi hem  
on ùoúuz yıl beglik içre çekdi àam 

úırú yıl beg oldı ùus bin pulÀş 
cenk ü àavàadan úılımazdı maèÀş 

gitdi ol fìrÿz bin hürmüz gelür  
yedi yıl oldaòı hem beglik úılur 

geldi hem fìrÿzuŋ oğlı şeh pulÀş 
................ yıl yiryüzinde oldı baş 

hem belÀdan oğlı òusrev pÀdişÀh 
................. úodı úırú yıl başa külÀh 

anuŋ ardınca pulÀş ibn-i pulÀş  
pes yigirmi dört yıl úıldı maèÀş 

 
 
 
 
 
 
490 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
495 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
500 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

erdovÀn ibn-i pulÀş on iki yıl  
yeryüzinüŋ pÀdişÀhı oldı bil  

hem on üç yıl ibn-i eşgÀn-ı erdovÀn  
ekåerine yiryüzinüŋ oldı òÀn 

erdovÀn hem şÀh eşkÀn oğlı pes  
úaldı on bir yıl uyar mecmuè kes   

ibn-i eşàÀn pes pulÀş on iki yıl  
ol zamÀnda beg olur òalúa delìl  

gitdi ol eşàÀnuŋ oàlı cǖcezezer 
geldi şÀh oldı otuz yıl muèteber  

20b 

çǖn yahÿdìler úılur yaóyayı úatl 
didiler úılmaàa  èisÀyı úatl  

cÿzezer geldi yahÿdìyi hümÀm  
úıruban anlara úıldı intiúÀm  

hem nübüvvet úatè(ı) anlardan olur  
tÀ úıyÀmet õüllile anlar úalur  

gitdi ol hem pìzen ibn-i cüzezer  
geldi yigirmi yıl oldı muèteber  

ãoŋra cüzezer bin pìri gelür  
salùanat oldaòı on bir yıl  úılur  

gitdi ol hem pìri o.................... 
úıldı otÿz yıl Àòır eşàaniyÀn  

bÀbuŋ oğlı erdeşìr o....... 
úatl úıluban yere dökdi úanı  

geldi hem sÀsÀniyÀn beşinci bÀb   
dört yüz úaldı dehr-i iktisÀb  

bunlar otuz bir nefer oldı tamÀm  
tÀ gelince aómede faòr-ı enÀm  

evveli dir erşiri bÀbgÀn 
óükm aŋa on dört yıl vermiş zamÀn 

geldi ãoŋra şÀh pÿr bin erdşìr  
şÀh otuz bir yıl olur ol ner şìr  
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505 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
510 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
515 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ãoŋra hürmüz ibn-i şÀpur iki yıl  
şÀh olur olmaz anuŋ èömri ùavìl  

geldi behrÀm ibn-i hürmüz baàdÀzÀn 
iki yıl üç ay olur óükmi revÀn  

21a 

gitdi ol behrÀm bin behrÀm şÀh  
geldi üç yılda gider ol dutdı rÀh 

nerisi behrÀm-ı hürmüz çÀr sÀl  
óükm úıldı etdi hem ol intiúÀl  

erdeşìr hürmüz oldı pÀdişÀh  
yeryüzine penç ü sÀl ü çÀr ü mÀh  

şÀh tÿr-ı hürmüz on bir yıl tamÀm  
geldi  taòt üstine óükmile úıyÀm 

yezidcird gevheri behrÀm şÀh  
......... ü yek sÀl ü diger hem penç mÀh  

gör behrÀm bin şÀh yezidcird  
............... sÀl oldı çÀh yezidcird  

yezidcird ibn-i şeh behrÀm gör  
....... ....... yıl penç mÀh içre oldı òÿr  

dört yıl fìrÿz şÀh yezidcird  
giydi başına küllÀh yezidcird  

gitdi ol fìrÿz şÀh oğlı pulÀş  
salùanatda üç yıl eyledi maèÀş 

úırú yıl kisrÀ  bin òÀn yezidcird  
ùutdı àÀlib óükm-i salùanat yezidcird  

úırk yıl daòı úubÀdı kisrÀ şÀh  
óükm ider geldi ü gitdi ùutdı rÀh  

gitdi ol nÿşir revÀn ibn-i úubÀd  
úırk yedi yılda çıúardı èadl u dÀd  

gidicek ol hürmüzi nÿşìn revÀn  
óükm ider on bir yıl ve dört ay hümÀn 

21b 

lìk pìrÿz ibn-i hürmüz heşt sÀl  
şÀh oluban oàlıla úıldı úıtÀl 

520 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
525 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
530 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
535 
 

şìrürǖye oğlı anuŋ heşt mÀh  
atasın úatl idüp oldı pÀdişÀh  

erdşìr şìr rÿyeye baàdÀzÀn  
bir buçuú yıl beg olurp oldı revÀn  

geldi kisrÀyı úubÀddı hürmüze  
bir yıl ü beş ay ãandıŋ il düze  

gitdi tÿr-i enduòt bint-i òüsrevi  
yalunuz üç ay úaldı pirÿyı  

gitdi ol úız úardaşı ..................... 
..... yıl dört ay ider beyè ferrÿò  

geldi ferrÿò zÀd-ı òusrev .......... 
gitdi taòt üzre úılurken meger adı  

geldi ferrÿò zÀd u azrem-i duòt  
dermeşeş ateşi devlet besuòt  

erdşìr bÀbek amma  dört ay  
ãoŋra úıldı salùanat taòtı cÀy  

aãl-ı sÀsÀn ibn-i behmen pÀdişÀh 
bir durur kim erdevÀn etdi tebÀh  

erdovÀn fetò etdi ısùaraóı çıúup  
niçe mülk-i fÀris illerin yıúup 

erdovÀnı úatl edüp il aşdılar  
erdşìrüŋ nisbetine  düşdiler  

ãoŋra óükminde olur mecmuè şÀh  
urdı başa èadl u dÀdıla külÀh  

22a 

ol yapıpdu şehr-i kerde erdşìr  
rÀvìler nüsóa içinde eyle dir  

Àòıra úatında bir muókem-i óıãÀr  
 oldurur görmedi tÀs-ı rüzgÀr  

anda gelüp sikender pÀdişÀh  
almağa cedd etdi bulımadı rÀh  

èÀciz aòõenden olur tÀ dört ay  
anı egirürdi alımaz úıldı rÀy   
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540 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
545 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
550 
 
 
 

bir ulu ırmaú olmışdur .......... 
............ edüp aúıdur ol şehri yıúar   

anı münúaõ etdi niçe rüzgÀr  
.............. baór oldı ÀşikÀr  

erdşìr ol araya geldi meger  
................. getürür ãÀóib-i hüner 
 
bir ulu ùağıdı altın deldiler  
aúdı deryÀ gitdi gör ne úıldılar 
 
şehr-i merve oldur ki bünyÀd etdiler  
çoú yüce úaãr anda úoyup gitdiler  

şÿşterde şehr-i ahivÀz etdi ol 
şehr-i şehrim etdi kirmÀn içre ol 

óıùayı baóreyn muãulda daòı  
baór içinde úıldı ol şehr-i yaòı  

hükm etdi kişvere on dört yıl  
úıldı otuz yıl mülǖke hem delìl  

gitdi çǖn ol şÀh pǖr bin erdşìr  
èadlıla otuz yıl ol şÀh oldı dìr  

22b 

yerine şÀpÿr ki olmışken fenÀ  
evvel etmiş anı ùahmuraå binÀ  

yapdı anı anda var bir ulu àÀr  
ãÿret-i şÀpÿr anda ùaşda var  

àÀr içindedurur ol  ãan pür-sütǖn  
ùaşdan anda Àdemi óadden-füzǖn  

her biri bir pÀdişÀhuŋ úalbi  
anda varsuŋ ol teferrüc ùÀlibi  

şekli rengi ùaşdan şehr içre  
dirler oldur sÀm manend-i menÀr  

şÀd şÀpÿrıla òÿrısit[anuŋ] 
şehr-i óılyÿna bile nisÀn anuŋ  

gitdi ol hem hürmüzin ......... 
iki yılda dehr andan oldurur  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
555 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
560 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
565 
 
 
 
 
 
 

úuvvetiyle ãÀóib ü èilm ü cemÀl  
olken dehrÀn úıldı pÀyimÀl 

beyn ü  baàdÀd ü óÿristÀn binÀ  
şehr-i hürmüz[i] eyledi ol pÀdişÀ 

çǖn anı şìri ecel úıldı şikÀr  
oldı behrÀm ibn-i hürmüz ÀşikÀr  

sıyèayı mÀni anuŋ devri meger  
küfr-i ilhÀdıla úopmışdı bir er 
 
devşürür etbÀèıla behrÀm anı  
aldadı didi bilüŋ sizden beni  

baóiå èÀlemlere úıldurur direr  
mülzem olup anlara òuclet irer  

23a 

tevbe úılmadı çıúardı postın  
óabis úıldı daòı yÀr u dostın  

mülk sulùÀn(ı) oldı si sÀl ü si mÀh  
ãoŋra behrÀm ibn-i behrÀm oldı şÀh  

kesdi her eùrafdan ol meõhebi  
didiler var çinde ol meõheb gibi  

ay  siretlü melek on yidi ....... 
............ şÀh şÀh puredi delìl 

gitdi ol çün devlet sürdi çÀh  
geldi sükerÀn şÀh bin behrÀm şÀh  

çinde şÀd şÀh-ı pÿr içre müdÀm  
...............on üç buçuú yıl ol nìkünÀm 

nersi behrÀm daòı yidi yıl bebìl  
hem buçuú yıl òalúa anda ol delìl  

hürmüzi nesri daòı hem heft sÀl  
òalú birle èadlıla buldı òıãÀl  

şÀhpÿr hürmüz olkim õü'l-kinÀf  
aŋa derler eydem itme iòtilÀf  

hürmüz  oldı èavratı yükliyidi  
şÀhpÿre rÀvì bu resme didi  
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570 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
575 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
580 
 
 
 
 
 
 
 
 

cemè olurlar oldı düşdi iótiyÀc 
èavratuŋ boynından anlar aãdı tÀc 
 
beg olur èavratı ùoğınca şÀh pÿr  
muntaôırdı tÀcla taót u úaãur  

şÀh pÿr ulaldı çǖn sultÀn olur  
ol èarabdan çoú şikÀyetler úılur  

23b 

ol ili àÀret úılurıdı èarab  
kimse durmaz işler iderler èaceb  

pes èarab úaãdın ider leşker direr 
úıldı àÀret bir gün anlara irer  

úırdı çoğın anlara leşker ãalar  
bağrını niçelerüŋ gör gey deler  

anuŋiçǖn dirler aŋa õü'l-kinÀf  
...... bu resme dir ãanma güõÀf  

 oldı  Àvare niçe úavüm ol zamÀn  
dört úavüm illÀki diledi emÀn  

anlaruŋ her birin amma bir ....... 
tefriúa eyledi ne eydem saŋa  

gitdi baóreyne beni åaèleb ki var  
gitdi èummÀna veli bu úavüm çÀr  

hem beni biçer beni yeŋer ÀşikÀr  
vardılar èummÀna bunlar òÿr u zÀr  

baãra vü ahvÀza úavmi òıùala  
vardılar bunlaruŋ ardınca bile  

õü'l-kinÀf eyledi hem ihlÀk-i rÿm  
úıldı úosùanùìn yunÀnìye hÿm  

anı idüben øaèìf aldı òarÀc  
düşdi sulùÀnlara andan iòtiyÀc  

geldi yapdı dÀr u mülk eyvÀnıla  
hem medÀyin şehrini fermÀnıla  

úıldı hem firÿzı ÀbÀdı binÀ  
hem aŋa ÀnbÀr dirler bì-riyÀ 

 
 
 
 
585 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
590 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
595 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

24a 

şüşterde úaldı vü hem şÀdì revÀn  
daòı nişÀburda şehri cinÀn  

hem òorÀsÀnıla hindÿsitÀnda ol  
yapdı aõerbÀycÀnda mülk bol  

èömr oldı yetmiş iki yıl tamÀm  
gitdi ol úıldı úara ùopraú maúÀm  
 
úopdı şehpÿr ibn-i şehpÿr ol zamÀn  
nìk ü òÿy müşfiú òalú-ı cinÀn  

hükm ider pes yıl dururken nÀgehÀn  
üstine òayme yıúıldı virdi cÀn  

atası devrinde dün gün èayş ider  
......... on beş yıl úılubanı gider  

gitdi ol çǖn oldı merdi nÀbekÀr  
yezidcirdi mìr behrÀm ÀşikÀr  

ol müdemmaà ehl-i èilmüŋ düşmeni  
cümle faøl ehlini dutardı deni  

uluşurıdı behÀnıla ede  
tÀ kim ôulm idüp õaòmet vere  

bist ü yek sÀl oldı ôÀlim emìr  
berÀt aŋa getürürler lÀ-naôìr  

úaãr öŋinde gelübeni ùurdı at  
kimse eyer urmaz atdur oŋat 

yezidcird azcereã birun amdeh 
ùutdı anı büneye tÀ aŋa gide  

24b 

gendü eliyle aŋa urdı eyer  
úosúïnın vurmak dilerler ..... 

bir leker gögsinde urdı nÀgeh at  
düşdi oldem virdi cÀn bulmaz necÀt  

èÀúıbet ôÀlim olan olur helÀk  
dÀìm anlardan ola yeryüzi pÀk  
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600 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
605 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
610 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

pür-cehennem şod çǖ rÀh-ı yezidcird  
geldi behrÀm ibn-i şÀh yezidcird  

ol zamÀn nuèmÀn bin münzez ki var  
òōş yemen mülkinde yidi şehriyÀr  

yezidcird oğlını behrÀmı  aŋa  
virüben ıãmarlamış neydem saŋa  

yezidcird öldügi dem òalú [cemè] 
dilediler kim úılalar behrÀm[ı] úamè 

 didiler bulmaz ol ÀdÀb u èacem  
pes èarab oldı mürebbì aŋa hem  

òalú atasından degül şÀkir anuŋ  
øulm ü bed efèÀlini õÀkir anuŋ 

geldi behrÀm ibn-i şehpÿrı enÀm  
aŋa kirmÀn şÀh dirlerdi èavÀm 
 
erdşìr aãlından oldem kisr-i nÀm  
bir kişi beg iderler òÀã u èÀm  

işidüp behrÀm divşürdi çeri 
viribir nuèmÀnı urdı ol yiri  

yıúılur ùaysÿnıduŋ milik ü èacem  
cemè ekÀbir oldı tedbìr oldı hem  

taófile çǖnki elçi nuèmÀna gelür  
iltimÀs ol úavüm ıãlÀóı úalur  

25a 

didiler úoma ki behrÀm ide şer  
sen úorısaŋ şer anuŋ óaddin aşar  

didi nuèmÀn pÀdişeh nuèmÀndur  
ben aŋa maókÿm úulam rÀmdur  

aŋa varuŋ andan idüŋ iltimÀs  
siz beni úoŋ aŋa eyleŋüz sipÀs  

her ne kim yüriyürse ol ben úıluram  
şÀhzÀdemdür çǖn anı bilürem  

geldi behrÀma bulur zÀrì úılur  
raóm-i behrÀm anlara yÀrì úılur  

615 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
620 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
625 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
630 
 
 

didi behrÀm il benümdür serteser  
terk úılmazam úoparam şÿruşer  

didiler behrÀm gel mülke yaúìn  
ulular göre seni ola emìn  

pes alur behrÀm otuz biŋ er gider  
geldi sinÿre bular tedbìr ider  

ulular behrÀma geldi urdı yüz  
atası ôulmin didiler niçe yüz  

didiler biz gördük andan çoú sitem  
anuŋçǖn böyle úalduú lÀ-cerem  

sözlerin behrÀm taãdìk eyledi  
vaède-i èadl anda taòúìk eyledi  

ulular yir öpüben úıldı duèÀ 
úıldı behrÀm anda bir söz iddièÀ 

siz berÀber òaãmıla úoŋuz bizi  
her ki àÀlib ola şÀh idüŋ anı  

25b 

didi aç getürüŋ iki şìr ü ner  
ara yere bırağuŋ tÀc u kemer  

her ki àÀlib olıban anı ala  
pÀdişÀhlıú  mesnedinde ol úala 

rÀøì kisirÀ oldılar behrÀmıla  
iki leşker cemè olur aókÀmıla  

iki şìri úodı bunlar üç gün aç 
úodılar ortaya kemer anuŋla tÀc  

geldi kisiri ortaya behrÀmıla  
ortada  sankim nerimÀn-ı sÀmıla  

kisiri behrÀma didi ol gün meger  
geldi  daèvıla göster hüner  

ãıçrayup behrÀm yir şìre biner  
çekdi uzadı bilini andan iner  

şìr-i diger rÀbized hem øarb-ı heşt  
merde vü çeşmeş rÀburÿngerd megeşt  
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635 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
640 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
645 
 
 
 
 

gördi kisirÀ uşbu óÀli úıldı Àh  
ayağına düşdi dir iy pÀdişÀh  

milk ü tÀc ü memleket saŋa óelÀl  
biŋ benüm bigi úapuŋda pÀyimÀl  

òiõmetinde bağladı kisiri meger  
gördi behrÀm oldı şÀh-ı nÀmver  

taòta geçdi èıyş úılur rÿz-ı şeb  
işidüp òaúÀn çìn  eydür èaceb  

iki yüz biŋ elli biŋ er nÀgehÀn  
cemè olup òÀúÀn aŋa olur revÀn  

26a 

ab-u ceyóÿnı geçüben türs-nÀk  
oldı begler düşdi ile vehm-nÀk  

söyledi her çend behrÀma bular  
iltifÀt itmez bular vehme ùalar  

meseàrÀya bunları alurdı  
sözlerine èişveler úılurdı  

aldı üç yüz er sipehsÀlÀr pes  
biŋ iki yüz yezidcirdi kes  

úardaşı nerisi nÀìb eyledi  
uşbu sözleri çeriye söyledi  

didi aõerbaycana giderem  
ãoŋra siz ateşgedeye giderem  

ermeniyye varup anda şikÀr  
eyderem ãoŋra úıluram kÀru zÀr  

aldı biŋ beş yüz eri oldı revÀn  
didiler kim úaçdı behrÀm ol zamÀn  

ulular òÀúÀna nÀme yazdılar  
her ne kim maúsÿddur anda çizdiler  

didiler kim úaçdı behrÀm il ü şÀr  
senüŋ oldı gel berü ey şehriyÀr  

ilçi  òÀúÀna yetişdi oldı şÀd  
àÀfil oldı Àòirin úılmadı yÀd  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
650 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
655 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
660 
 
 
 
 
 
 

irişür ateşgedìye çünki şÀh  
döndi andan bile biŋ beş yüz sipÀh  

ardına òÀúÀn çerisünüŋ geçer  
àÀfilin oturuban òÀúÀn içer  

26b 

türklerden bundan aldılar libÀs  
oldılar òÀúÀnìlere iltibÀs  

göndürüp cÀsÿs evvel pÀdişÀh  
geldi cÀsÿs anları úıldı nigÀh  

gördi cümle àÀfil oluban içer  
ãoóbet idüben úamusı òÿş geçer  

geldi cÀsÿs eyledi şÀma òaber  
arda úalmışıdı bir menõil-i sefer  

yürütüp irdi leşker ucına geçer  
úuvved ol dört yüz eri uca bir  

didi leşkerde úoparam çoú fiàÀn  
ùabl olup siz naèra uruŋ ol zamÀn  
 
naèra uruŋ cümle bÀnı yÀd idüŋ 
ùartuban úılıc[ı] çeri içre gidüŋ  

her kime uğrarsaŋuz virmeŋ emÀn  
ola kim yardım ide ol müsteèÀn  

şÀh-ı òÀúÀnuŋ serÀperdesine  
yüridi tÀ kim gire perdesine  

anda her ne varsa münkÀm úarÀr  
úopdı leşkerden àırı yoúdur úarÀr  

taòtda sermest òÀúÀnı buldılar  
kesdi başına aŋa cür'et úılur  

süŋüye başını dikdiler revÀn  
didiler òÀúÀn başıdur bu hemÀn  

yüridi biŋ dört yüz er bir yaŋa 
işidenler anı úaldılar ùaŋa  
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665 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
670 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
675 
 
 
 
 
 

27a 

eydüben behrÀm adını çağrışur  
naèralar úopup çeride úığrışur  

türkler çünkim bu óÀlì gördiler  
hem bu resmiyle úıtÀlì gördiler  

erteyedek cümle oldı tÀrmÀr  
arda úalmaz biri ùutdı kenÀr  

ãubódem orduyı bunlar buldı boş  
şÀma óaúdan fetó ü nuãret oldı òÿş  

òayme ü òargÀh var ancak hemÀn 
úalmamışdur ordu içre ins-i cÀn  

buldılar anda àanimet bì-úıyÀs  
urdılar ùabl-u beşÀret cümle nÀs 

fetiónÀme gitdi her etrÀfa hem  
leşkeri geldi úamusı muóterem  

andan etdi mülk-i hindÿsıtÀna èazm  
ãuló ider hidüŋ şehi úalmadı rezm 
 
úızını aldı anuŋ kabìnla  
anlaruŋ resmiyile aynıla 

pul u mekr anı şehe teslìm ider  
ãuló cümle mÀlike taèlìm  ider  

hem yemen şÀh óabeş-i sulùÀnını  
bende úıldı ùutdılar fermÀnını  

hem ol iki pÀdişeh virdi úızın  
her nekim dilerse ùutdılar sözin  

rÿma nersi úardaşın irsÀl ider  
úayãeri ol ùutdı úabømÀl ider 

27b 

yidi mÀlik yedi iúlìmden  
yedi úız virdiler aŋa bìmden  

yapdı fÀrisde bir ulu úaãr-ı zer  
úıldı aderbÀycÀnda ol maúarr  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
680 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
685 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
690 
 
 
 
 
 
 

èömrçǖn yigirmi üç yıla irür  
irişür bir gün ecl-i şìr ùutar  

avda úolan úovariken nÀgehÀn  
gördi bir çürük tenk ãu ol zamÀn  

gitdi çǖn behrÀm geldi yezidcird  
anuŋ oğlı şÀh oldı yezidcird  

yezdecirdi nerm derlerdi aŋa  
èadl u inãÀfiçǖn ne eydem saŋa  

şÀh oldı on sekiz yıl hem beş ay  
oldaòı fÀnì olur bÀúì òüõÀy  

hürmüz ibn-i yezidcird oldı mülk  
küçücek oàlandı il úıldı mülk  

ulu úardaşıydı fìrÿz nÀm  
àÀlib oldı aŋa èavn etdi enÀm  

pes hiyÀùıl  ilin etdi ilticÀ  
ulu úardaşına úıldı anı èaùÀ 

úırú yıl beg oldı ancaú hürmüzi  
ùutdılar óabs oldı zindÀnda özi  

geldi fìrÿz ibn-i şÀh yezidcird  
pÀdişÀh oldı anuŋ úaddìd-gird  

oldı èahdinde anuŋ úaóù-ı èaôìm  
yidi yıl iósÀnlar eyledelim  

28a 

terk ider ilden pes ol almadı bÀc  
hem èaùÀ òalúa ider mÀl u òarÀc  

yapdı ol bir şehr kim fìrÿz nÀm  
belòe yaúın anda cemè oldı enÀm  

yapdı hem cürcÀnda şehri rüşeni  
hinde var hem şehri anuŋ yıl anı  

ıãfahÀnda yapdı hem ol şehri şÀd  
biŋ yigirmi yıl oldı pÀk-i zÀd  

daòı ÀõerbÀycÀnda çekdi ol  
bir ulu divÀr kim olmaya yol  
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695 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
700 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
705 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

arası irÀnı turÀnuŋ meger  
elli fersaò özini úıldı hüner  

mülk türkistÀna gitdi ùutdı rÀh  
mÀlik-i türk anda dökermiş sipÀh  

toy úızmış örtüben úılmış nihÀn  
tÀ ki anda düşdi olur şÀh-ı cihÀn 

úıldı iki oğlı birisi pulÀş  
birisi fìrÿzdur ol çekdi cÀş  

vardı türkistÀna getürdi çeri  
üç yıl oldı şeh pulÀş il serveri 

geldi nìşÀpÿra çǖn fìrÿz şÀh  
úardaşı işitdikim olmış tebÀh  

leşkeri döndürdi geldi taòtına  
geldi meşàul oldı yüce nectine  

úopdı devrinde anuŋ merdüŋ kişi  
ol mübÀóı idi ifsÀd aŋa iş   

28b 

meõhebine úor anlar èadl u nÀm  
ruòãatına oldı zenÀnuŋ ol imÀm 
 
ol èibÀdet òalúdan götürdi  
fitneye andan düşer mülk-i èacem 

birbirinüŋ èavratıla úız u mÀl  
ol buyurdı hem dedi oldı óelÀl  

aldanup oldı úubÀd aŋa muùiè 
her ne söz didise oldı semiè 

güçile nuèmÀndan ol aldı òarÀc  
düşdi mülke ıøùırÀb u iótiyÀù  

òalúı óabs idüp úubÀdı ol zamÀn  
úardaşı cÀmasb anlar úıldı òÀn  

úaçdı türkitÀna ol merduŋ óekìm  
dizdi leşker aŋa oldı müstaúìm  

baãdı gice úıldı cÀmasbı òarÀb  
keyúubÀdı çıúarur úılmadı bÀk  

 
 
 
710 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
715 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
720 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

hem yemen úopdı mìri õü'l-cenÀh  
keyúubÀda yüridi virmez necÀó  

ãuló idüp çǖn mal verdi keyúubÀd  
mÀverÀ'ǖnnehre gitdi düzdi zÀd  

òÀne adlu şehri maèmÿr eyledi  
òalú[ı] mÀlÀmÀl idüben ùoyladı 

............ evvel anı cÀn bin cÀn  
ãoŋra maèmÿr anı şÀh-ı cihÀn  

úıldı óılvÀnıla münúari abÀr  
ol èırÀk ilinde úıldı niçe kÀr  

29a 

muãul cÀbÿr cercÀnda ider  
rÿm mülkine çeri çekdi gider  

rÿma çǖnki àÀlib oldı aldı mÀl  
geldi oldı óükm úıldı çehl-i sÀl  

beg olur nÿşìn revÀn ibn-i úubÀd  
èadl u inãÀfıla etdi èadl u dÀd  

erdşìr ü bÀbeküŋ resmin ùutar  
ôulm alatını yÀbÀna atar  

ol bezircemihri eyledi vezìr  
cemè olurlar rayiçǖn cümle emìr  

mezdeki óileye daèvet eyledi 
lüùf çoú idüp øiyÀfet eyledi 

óilele  tafãìl etbÀèın bulur  
mihr cÀnda cemè anları úılur  

gitdi nÿşìrevÀn boàarlar mezdeki 
cümle ÀèvÀnın úırarlar yekyeki  

bir niçe yıl geçdi rÿma èazm ider  
mÀliki rÿmuŋ gelüben rezm ider  

ãıdı ùutdı yine ÀzÀd eyledi  
gey úatı àamgìndi şÀd eyledi  

èahd ider her yıl òarÀcını ala  
ol medÀyin şehrine şÀha gele  
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725 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
730 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
735 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
740 
 

mÀverÀü'n-nehre oldı andan revÀn  
ãuló òÀúÀnıla etdi ol zamÀn  

şarù ider úızğan nÿşrevÀn ala  
defteri òÀúÀn hem òÀn ala  

29b 
pes hiyÀtıl hem èacÀrı ilini  
yıúdı çǖn uymadı urdı belini 

döndi andan èazm hindÿsıtÀn ider  
ãuló anuŋla hinde sulùÀn ider  

döndi çǖn úıfçÀúdan geldi òaber  
eylemişdür bendi ol zìr ü zìr  

anda nÿşìrevÀn varup eyledi cenk  
anları úalè etdi úalmadı direnk  

úıldı maèmÿr anı divÀr èaôìm  
çekdi derbend ehlini úıldı muúìm  

óükm úıldı dizdiler çoú óıãarhÀ 
köprüler çoú yolda etdürdi binÀ  

yolı óıfô etmege àÀfirler úodı  
mülk yapmaúlığa èÀmirler úodı 
 
geldi issemdÀda seyf zü'lyezin  
tapman ilinde úopmaya fitn  

abrahanuŋ oğlı mesrÿú-ı laèìn  
geldi ôülmıla òarÀc oldı ol zemìn  

pes aŋa nuãret úılup nÿşìn revÀn  
menè ider anı dutar oldı revÀn  

abraha ãoŋra gelür aãóÀb-ı fìl  
úıããası úurÀndadur buŋa  delìl 

ol arada ùoğdı faòr-ı enbiyÀ   
ol muóammed kim bir adı muãùafÀ 

ùoğduğı demde söyindi ateşgede 
ãorığular deryÀyı sÀúe pes nide 

30a 
küngüre on iki úaãrından düşer  
fikre vardı óüzn anuŋ óaddin aşar  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
745 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
750 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
755 
 
 
 
 

getürür kÀhin saùíóı ol  zamÀn  
ãorıdı bu óÀli aŋa nÿşìrevÀn  

didi kim oldı muóammed ÀşikÀr  
kim úıla cümle mülÿki ol   şikÀr  

 küngüre kim on iki oldı óarÀb  
on iki sulùÀna bula fetó-i bÀb  

on iki beg senüŋ aãlıŋdan gide  
aòır ol uşbu diyÀre óükm ide  

hem yezidcird anu taãdìú ider  
mu’cizÀtın aómedüŋ taóúìú ider  

berdaèí ùarsÿs u günce ol zamÀn  
hem medÀyinle yıpar nÿşìn revÀn  

dört kürsì zerrìn yanında var  
dört sulùÀn anda eylemiş úarÀr  

úaãr u òÀúÀnıla bozar cimihr  
birisi úıpçaú ider anlara mihr  

úırú yidi yıl cihÀnda oldı şÀh  
gitdi nÿşìrevÀn èÀdil ùutdı rÀh  

oğlı hürmüz ile oldı şehriyÀr  
úopdı dÿn pürr ü rÀãıla nÀbekÀr  

úopdı bir gün şÀbbe —i òÀúÀn  terk  
pes òorÀsÀna girür sulùÀn-ı türk  

hürmüze elçi veribidi meger  
didikim rÿma ben eyleyem sefer  

30b 

dir düzilsün köprilerile yırÀk  
vir èulÿfe òiõmete bağlan niùÀú  

bir begi behrÀm çevpìndür meger  
hem çeri başı emìri muèteber  

pes aŋa hürmüz çeri irsÀl eder  
yolına òÀúÀnuŋ istiècÀl ider  

niçe gün behrÀm aŋa úarşu ùurur  
çoú kişi meydÀna çeriçǖn girür  
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760 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
765 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
770 
 
 
 
 
 
 
 

óaú verür behrÀma fırãat ol zamÀn  
şÀbeyi oú anı eyledi nişÀn  

anı gögsinde uruban düşürür 
küşteden leşker içini ùoldurur  

mÀl bì-óad hürmüze irsÀl ider  
mülk –i türkistÀna ol yerden gider  

hürmüze òÿş gelmedi düşnÀm ider  
 işüdüp hem kìn aŋa behrÀm ider 

úaãd ider behrÀmki ola pÀdişÀh  
dirdi leşker kim úılaydı èazm-i rÀh  

nÀgehÀn hürmüzden irişdi çeri  
uğraşup behrÀma ãıdı leşkeri  

hürmüzüŋ oğlıdı òusrev ol zamÀn  
úaçdı aõerbÀycÀna oldı revÀn  

hürmüzi ùutdı medÀyinde èacem 
kör iderler mìlile gözini hem  

hürmüz on bir yıl olupdur pÀdişÀh  
didiler var óükm bile penc ü mÀh 

31a 

óÀl-i hürmüz çünki bir òusrev resìd  
pes teneceş amedü  eyvÀn keşìd  

atasından èöõür diledi gelür  
atası andan bunı dilek úılur  

úomaya düşmenlerine intiúÀm  
úıldı behrÀma bu gez ol intiúÀm  

nehirvÀna geldi azder leşkeri  
gördi bì-óad irişür behrÀm eri  

atasına adem irsÀl eyledi  
neydem nitmek gerekdür söyledi  

hürmüz uşbunı viribidi cevÀb  
mÀl u evlÀd olsa úalèada ãevÀb  

şÀh rÿma varup istimdÀd úal 
ol medede ùapuŋa úıla iótimÀl  

 

 
 
 
 
 
 
775 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
780 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
785 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

òüsrev ol tedbìrdeyidi nÀgehÀn  
iki óÀli varıdı anuŋ ol zamÀn  

bir tedbüye biri bestÀm nÀm  
ùutmış anlar óürmüziken ãaèÿb rÀm  

òusreve anlar dedi hürmüz ki var 
olmasun behrÀm úıla şehriyÀr   

kìn var anuŋ bize erse eli  
úıra bizi vire behrÀma ili 

anı úatl etmek bize ola revÀ  
sÀkit oldı òusreve aŋlatdı rıøÀ  

òüsrevi ol işe rÀøı ãandılar  
hürmüzi boğmağa bunlar dutdılar  

31b 
boğdılar kirişile anı hemÀn  
òusreve anlar yine gelür nihÀn  

òusrevile çıúdı on beş biŋ süvÀr  
leşkeri anlara úılurlar intizÀr  

bile bendǖyeyle besùÀm-nÀm  
geçdiler bunlar fırÀtı şÀõ-kÀm  

bu yolda bunlar bir kiliseye gelür  
diŋlenür anda birez rÀóat olur  

nÀgehÀn behrÀmadan irdi çeri  
gördiler nÀgÀh on on beş eri 

giydi òusrev cÀmesin bendǖye bes  
aldı yanına bile bir iki kes  

cÀme tebdìl idüben òusrev gider 
irişür leşker aşdı anda nider  

ãandılar bendǖye-i òüsrevdür ol  
bilmediler gitdi òusrev ùutdı yol 

ol kilisìye üzre bendǖye çıúar  
leşker erdi anlara úarşu baúar  

didiler çıú ùaşra gel òüsreve  
èitimÀd eylemegil sen ol eve  
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790 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
795 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
800 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

didi bendǖye bugün virüŋ emÀn  
sizüŋile yÀren olalım biz revÀn  

pes imÀm ol gice aŋa verdiler  
ùaŋlacaú úapu açılup gördiler  

ol degül òusrev pes anı ùutdılar  
vardı behrÀma anı óabs etdiler  

32a 

óabsdan oldı bedǖye revÀn  
òusreve irişdi tÀ ki ol zamÀn  

úayãere göndürdi anı kim úızın  
òüsreve alı vire söyledi sözin  

meryemi èahd eyledi úayãer verür  
 nuãretçǖn hem aŋa leşker virür  

geldi aõerbÀycÀna çoú çeri  
geldi hem òusrev anuŋ yoúdur eri  

irdiler andan medÀyin şehrini  
başladı behrÀmuŋ anlar úahrını  

geldi behrÀm anda buldı úıldı òarb  
ãındı behrÀm urdı òusrev aŋa êarb 
 
pes òorÀsÀna virüp bulmaz åebÀt 
gitdi türkistÀna bulmağa necÀt  
 
òusrevi pervìz göndürdi òaber  
èavratına mÀlik terküŋ meger  

çoú hediyelerle aldur èavratı  
zehrle behrÀma virür Àfeti 

bilmedi òÀúÀn anı úatl etdiler  
aldılar tabutın andan gitdiler  

anuŋ aãlı úıldı şìrü anda mülǖk 
beytüŋ anuŋ neslidür anda mülǖk  

úopdı bir cabbÀr òusreve ol zamÀn  
óadde ãığmaz faølına şeró ü beyÀn  

 
 

 
 
 
 
805 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
810 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
815 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

oldı otuz yıl cihÀnda pÀdişÀh  
cümle sulùÀnları eyledi tebÀh 

32b 

èÀlemüŋ faórı muóammed ol zamÀn  
mekkeden oldı medineye revÀn  

her diyÀre nÀme irsÀl eyledi  
daèvet-i dìn etdi òÿş-óÀl eyledi  

òusrev anuŋ nÀmesini úıldı çÀk  
ol sebebden òusreve irdi helÀk  

seyyid ü kevneyn dimişdi meger  
çÀk úıldı nÀmesi ol úıldı şer 

óaú te'ÀlÀ milkde yurta anı  
ola şiddet buluban òaber verdi 

óaú anuŋ úıldı duèÀsın müstecÀb  
tÀìfe-i òusrev virir bir bir kitÀb  

dimiş ol kim mekkede oldı èayÀn  
eylemiş bir peyk-i dìn òalúa èayÀn 

an[ı] baŋa ùutuban irsÀl idüŋ  
anı ùutmaúlıúda istiècÀl idüp 

iki er göndürdi èummÀnì yemen 
ol resÿlu'llÀha digil óÀlisen 

biri fìrÿz biri bÀrÀn anuŋ  
dir resÿla geldi óÀlin düşmenüŋ  

anlara didi peyember  ol zamÀn  
òusrev olmışdur bu dünyÀdan revÀn  

oğlı şìrÿye helÀk etdi anı  
siz kimüŋçǖn anda iletmesüz beni  

uşbular tÀrìó yazup gitdiler  
pes yemen ùÀìf iline yetdiler  

33a 

èÀleme anlar didi ki ol kişi  
didi bu resme èacib anuŋ işi  

bir niçe gün ãabr úıldılar bular 
òusrevüŋ mevti cihÀn içre ùolar  
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820 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
825 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
830 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
835 
 
 

nÀme şìrÿyeden irişdi meger  
dimiş oldı mülk bizümdür serteser  

lìk ol yeåribde olan serveri  
ôan iderüm èÀlemüŋ peyàÀmberi 

òÀùırına irmeŋüz zinhÀr anuŋ 
òusreve oldı sözi úahhÀr anuŋ 

úayserüŋ şìrÿye úızından ùoğar  
òusrevi sükrÀnken ol úız  boğar 

èÀşıú ol şìrÿyeye olmış meger 
öŋi anasıyken ol bed-güher  

çǖnkim anlar úıldı bu vecihe fesÀd  
òusrev oldı fitnedür óaddin ziyÀd  

otuz altı yılda òusrev naúl ider  
èavrat anda gendüzin hem úatl ider  

óükmi şìrÿyenüŋ oldı heşt mÀh  
ol daòı taèÿnıla oldı tebÀh  

oldı tÀèÿnıla oldem çoú kişi  
èÀleme dünyÀnuŋ uşbudur işi 

úaldı şìrÿyenüŋ oğlı erdşìr  
yidi yaşında úıldılar emìr  

bir çeri başı adı şìr-i zÀd  
erdşìri öldürüp úıldı fesÀd  

33b 

geldi turÀnduòt pìrÿzuŋ úızı  
ulularıla bir eyledi sözi  

şìrzÀda õaòm urur öldürdi úız  
gösterür dünyÀda aŋa rüsteóiz  

bir buçuú yıl beg oluban şìrzÀd  
naúl olur úopdı èacem içre fesÀd  

kisrÀ ferhÀn ki sÀsÀn neslidür  
behmenüŋ oğlı ki fÀris aãlıdur  

on yedi ay ol daòı sulùÀn olur  
nÀgeh ol daòı ölüp bì-cÀn olur  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
840 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
845 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
850 
 
 
 

ol zamÀn úopdı kirsÀ bin úubÀd  
hürmüzüŋ oğlı olmış böyle yÀd  

üç ay içre ol daòı oldı helÀk  
mülk içine düşdi andan vehmnÀk  

òusrevüŋ úızı turÀndÿòt nÀm  
bir buçuú yılda olur èömri tamÀm  

gitdi ol arzum dÿòte salùanat  
dört ay irişdi ùutdı memleket 

ferrÿò adı bir sipehsÀlÀr var  
kim òorÀsÀnı yüridi şÀh var  

diledi azrum dÿòti  nÀgehÀn  
èÀr ider azrum dÿòt andan  nihÀn  

kimse göndürdiki ol tenhÀ gele  
bir gice anuŋıla ãoóbet úıla  

gice kim ferruò gelür úatl etdiler  
rüstem anuŋ oàlıyıdı ùutdılar  

34a 

zehrile azrum dÿòti daòı hem  
úatl eder rüstem aŋa irgürdi sitem 
 
geldi ferruò õÀd bin òusrev ki var  
memleketde eyledi üç ay firÀr  

 yoğıdı tedbìri hem oğlanıdı  
yezidcird ol demde bir sulùÀnıdı  

èazl olur oğlan amma òalú etdi şÀh  
úıldılar mülk-ièacem anı penÀh  

òusrevüŋ bir oğlı adı şehriyÀr  
anuŋ oğlı yezidcirdi nÀmdÀr  

òusrev ü pervìz olduúda revÀn  
yezidcird dayısı úılmış nihÀn 

yezidcirdeş çǖn bir Àmed pÀdişÀh   
dermedÀyin uneşeste heşt mÀh  

saèd bin vaúúÀã bÀ-leşker tamÀm  
azmedine Àmed ü gerd ihtimÀm  
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855 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
860 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
865 
 
 
 
 
 
 
 

rüstem ibn-i ferruò  aş rÀ yezidcird  
óükmgerde araş rÀ yezidcird  

fÀrisiyyeye gelür bì-óadd sipÀh  
ãındı leşker rüstem anda oldı tebÀh  

rÿy-ı èarab irişdi rÿy-ı ıãfahÀn  
döndi oldı yezidcird oldem revÀn  

yezidcird emr etdi kim òÀúÀn gele 
uğraşup islÀmıla nuãret bula   

buldı tenhÀ şÀh òÀúÀn úaãd ider 
àÀfil oldı bildi çǖn òÀn úaãd ider 

34b 

yezidcirde nÀgehÀn oldı òaber  
bildikim òÀúÀndan irişür øarar 

úaçdı girdi ÀsiyÀba çekdi bÀk  
ÀsiyÀbÀn eyledi anı helÀk  

ùonına olup ùamè ol gitdi hem  
 anda olur münúaùıè mülk-ièacem 

mülk-i islÀm ehline teslìm ider  
birbir aãóÀba ol yıl taúsìm ider  

begligi oldı yigirmi yıl tamÀm  
èömri otuz beş yıl olur vesselÀm  

ol zamÀn èoåmÀn emìrü'l-mü'minin  
òalúa olmışdı òalìfe-i güzìn 

çünkim Àòır oldı bişinci kitÀb 
geldi faòr-ı enbiyÀ altıncı bÀb    

seyyìd-i èÀlem şefìèül müznibìn  
ol muóammeddür ki tÀcü'l mürselìn  

geldi anuŋ óaúúına levlÀk hem  
òalú anuŋçǖn oldı bu eflÀk hem  

atası èabdullah ibn-i şeybedür  
ol risÀlet tÀcınuŋ farúındadur  

nesl-i ismÀèìldür buldı vücÿd  
anası bint-i vehebdür aãl-ı cÿd  

 
 
 
 
 
 
 
870 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
875 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
880 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

aãl anuŋ erfaòşad bin sÀmdur  
farsdan huşeng aŋa nÀmdur  

yaàrib úahtÀn süleymÀnuŋ begi  
ol zamÀnda idi sulùanlar begi  

35a 
anası aãlıyıdı peyàÀmberüŋ  
ol  Àmine dirler nesli anuŋ  

çǖnki ùoğdı mekkede ol pür-uãÿl  
úırú yaşında òüõÀ úıldı resÿl 

yiryüzin ùutmışken ôulmÀt-ı küfr  
úılmışıken èÀlemi hey'Àt küfr  

yoğiken èÀlemde deyyÀr-ı ehl-i dìn  
bilmez nedi allÀhı ehl-i zemìn  

şarú u àarbuŋ òalúıyıken putperest  
dìn ü imÀn bilmeziken hìç kes  

úullarına meróamet úılup çalap  
göndürür anı olunmadan ùaleb  

òısmlardan evvel ol daèvet úılur  
allÀha ùapuŋ diyü cür'et úılur  

evvel imÀn getürür ãıddıú aŋa  
ol ebÿ  bekr eyleyüp  taãdìú aŋa 

getürür imÀn òadiceyile èalì  
daòı èoåmÀn ibn-i èaffÀn ol veli  

ehl-i islÀm oldı çǖn otuz ùoúuz  
ùoúuzı èavratlarıdı er otuz  

cümle yer altında úılurdı namÀz  
bir gice peyàÀmber eyledi niyÀz  

didi yÀ rabb èömer yÀ èamirü sen  
mü'min eyle  dilerüm bu gice ben  

pes èömer óaúúına oldı müstecÀb  
ibn-i òaùùÀb oldurur èÀli cenÀb  

35b 
çǖn èömer imÀna geldi ol zamÀn  
mü'min üç yüz oldı ol yıl bì-gümÀn  
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885 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
890 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
895 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

çıúuban mescidde úılurlar namÀz  
ÀşikÀr oldı bu òalúa gizlü rÀz  

gördi ol óÀli kureyş etdi òurÿş  
ãanasın deryÀdur anlar úıldı cÿş  

beg ebÿ ùÀlibdurur èummì resÿl  
aŋa nÀãır oldı Àb u õevc tebÿr  

aómedi oldur óümÀyde eyleyen  
Àl-i ÀãóÀbın rüsmÀyet eyleyen  

gerçi imÀn ol getürmedi aŋa  
çoú muèavenet úıldı ne eydem saŋa  

hem óadice zevc-i peyàamber ki var  
menè iderdi kÀfiri leyl ü nehÀr  

gitdi ebÿ ùÀlib óadice daòı hem  
úıldı kÀfirler resÿle cevr ü àam  

pes medìneye bular hicret úılur  
sayf iner küffÀra ol heybet úılur  

úatl ider bu cehlile ol èutbe'i 
èuúbayıla hem velìd ü şeybe'i 
 
èarø edüp begden bir eksik muècizÀt  
gitdi ol bulmayup olmadın necÀt  

mevlidiyle àazÀvÀtın anuŋ  
dileseŋ bilmek óikÀyÀtın anuŋ  

úıl teferrücvar teferrücnÀmeyi 
beni yÀd ide unudup èallÀmeyi  

36a 

didiler otuz sekiz úıldı àazÀ 
on yıl içre kÀfire verdi cezÀ  

muècizÀtın yazmışım yüz yetmiş üç  
cehd úılmışam aŋa yetdikce güç 

olmasun diyü hümil uşbu kitÀb  
bì-muùavvel muótaãar oldı bu bÀb  

diŋlegil yedinci bÀbı şeró edem  
ol ki melÀbed diŋle ùaró edem   

900 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
905 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
910 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
915 
 

 çǖn resÿlullÀh cihÀndan úıldı naúl  
èibret dünyÀdan olsa sende èaúl  

anda bÿ  bekr òalìfe itdiler  
her  nekim buyurdı óükmin ùutdılar  

buldı on iki úabìle irtidÀd  
olurıdı  altmış begden ziyÀd  

on úabìle döndürür bÿ bekr bes 
mürted ol iki úabìle úaldı bes  

geldi ol iki úabìleyi èömer  
çoğını  úıldı ùaleb zìr ü zeber  

kimisini  döndürdi dìne yine  
yıúılan òaãm úaçan ata bine  

ol òalìfe iki buçuú yıl olur  
yirine anuŋ èömerdür kim úalur  

on yıl içre on iki beg minber ol  
úodı dünyÀda oluban dehir ol  

açılur devrinde anuŋ mecmuè şÀm  
ol èacem mülkine úıldı ahúÀm  

36b 

ehl-i islÀm oldılar èahdinde hind  
hem diyÀr-ı çin irince mülk-i sind 
  
ol òalìfe dört yıl hem ùoúuz ay  
gerçi oldı rÀóat olmaz úış yay  

úatl úıldı kÀfiri firÿz nÀm  
anı pÀre pÀre úıldılar enÀm  

oldı èoåmÀn ibn-i èaffÀn ol zamÀn  
ol òilÀfet taòtına şÀh-ı cihÀn  

maàrib ü mıãır u òorÀsÀn u èırÀk 
açılur devrinde anuŋ ittifÀú  

on iki yıl ol oldı pÀdişÀh  
òÀriciler  úıldı anı tebÀh  

çǖn şehìd etdiler anı nÀgehÀn  
düşdi islÀm içre fitne ol zamÀn  
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920 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
925 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
930 
 
 
 

çǖn èalì oldı òalìfe èÀleme  
düşdi àavàÀ cümle ibn-i Àdeme  

uymadılar aŋa ùalóayıla zübeyr  
èÀìşeyile aãóÀbdan var daòı àayr  

baãrda ùalóa zübeyrile şehìd  
oldı bì-óadd çekilür be'is-i şedìd  

töhmet oldemde èalìye etdiler     
pes muèÀvìyeye şÀma gitdiler  

geldi ãıffına muèÀvìyye meger  
hem èalì úanlar dökildi bì-úadr  

cenkden èÀciz muèÀviyye olur  
èömer ü èÀãıla aŋa óìle úılur  

37a 

muãóafı süŋi ucına dikdiler  
óaydere úarşu silÀhı dökdiler  

ol sebebden döndi óayder leşkeri  
àÀlib oldılar muèÀviyye eri  

kÿfeye gitdi èalì şÀma bular  
fitne ol yıl maàrib maşruú ùolar  

èabd-i raóman ibn-i melcem ol laèìn  
eyledi úaãd emìrü'l-mü'minìn  

oruç içre úadir gicesi èalì  
çǖn şehÀdet buldı gitdi ol veli 
 
ol òalìfe oldı on yıl altı ay 
biridi úatında anuŋ bay u gedÀy 
 
yirine gerçi anuŋ oğlı óasan  
gitdi ol altı ayda úalmadı esen  

aŋa esmÀ bint-i cuède virdi zehr  
oldı gendü èavratından aŋa úahr  

sÀl-i hicret úırú yıl oldı tamÀm  
naúl eyledi óasan ol nìknÀm 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
935 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
940 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
945 
 
 
 
 

gördi bu óÀli óüseyn ibn-i èalì  
beglig eylemez otururdı ol velì 

il ü iúlimi muèÀviyye ùutar  
ehl-i dìni birbirine úatar  

daèvet etdiler óüseyn ehl-i èırÀú  
gerçi anuŋla úılurlar ittifÀú  

ker belÀda ãoŋra úıldılar şehìd  
şimr-i melèÿn kesdi başin ol pelìd  

37b 

sÀl u hicret altmış oluban tamÀm  
bì-güneh úatl oldı gitdi ol imÀm  

maútelin oúımağa úılsuŋ heves  
bul teferrüc nÀme èibret saŋa bes 

sekizinci bÀb eydem eyle fikr  
olur enb[iy]Àyı ümmiye anda õikr  

óükmi ùoúsÀn beş yıl olmışdur tamÀm  
ol on üç nefsüŋ budur ol cümle nÀm  

beg muèÀviyye olur yigirmi yıl  
çǖn èalì gitdi beg olur ol åaúíl  

çǖn şehìd oldı èalì oğlı óüseyn  
ümmet aŋa eylediler cevr ü şeyn  

çǖn muèÀviyye-yi úabø eyledi mevt  
Àl-i aãóÀba yezìd irgürdi fevt  

dört yıl beg oldı ol daòı gider  
suç óavuøında boğulur gör nider 

vardı oğlı muèÀviyye adı  
úırú gün beg oldı rÀvìler dedi  

ehl-i islÀm eylediler meşveret  
Àl-i èabbÀsì iderlerdi evet  

ibn-i èabdullÀh èabbÀs ol zamÀn  
olmışdı uşbu dünyÀda revÀn 

anuŋ oğlıdur èalìyi muètemed  
 hem anuŋ oğlı muóammed-i muèteúad  
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950 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
955 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
960 
 
 
 
 
 
 
 

kÿfede pes muètemed sulùÀn olur  
altı buçuú yıl òilÀfetde úalur  

38a 

beş buçuú yıl muèteúad revÀn sürer  
gitdi oldaòı aŋa Àfet irer 

muèteúad èuúbÀya gitdi ùutdı rÀh  
iki buçuú yıl müferred oldı şÀh  

bir buçuú yıl úÀhır oğlı óükm ider  
ol gelüp fısú u fesÀdile gider  

mìl çeküp eylediler anı kör  
bu cihÀndan zilletile gitdi òōr  

anuŋ oğlı rÀøí yidi yıl tamÀm  
salùanat taòtında gösterdi úıyÀm  

gitdi rÀøí geldi  müstekifì bu gez  
otuz ay müşkilleri úıldı geŋez  

kör iderler anı hem oğlı muùìè 
bir buçuú yıl devleti oldı refìè 

hicret ü tÀrìó olup ùoúsÀn tamÀm  
buldı enb[iy]Àyı ümmeye ihtimÀm  

yüz yaşında geldi mervÀn óakem  
yidi aydan ãoŋra èavrat verdisem  

oğlı anuŋ èabdu'lmeliküŋ oldı emìr  
on ùoúuz yıl olda úıldı dÀr u gìr  

yÿsuf hüccÀc aŋa nÀìb olur  
çoú òasÀret işbu dünyÀdan úılur 

ol zübeyr oğlını èabdullÀh zÀr 
kaèbe dÀmından aãÀr ol nÀbekÀr  

kaèbeyi ol mancılığıla yıúar  
gerçi yine yapdı dünyÀyı yaúar  

38b 

kaèbeye girmiş èabdul'lÀh meger  
anuŋçǖn úıldı böyle şÿr u şer 

èabd[ur]raómÀn ibn-i aşèaş ol zamÀn  
úıldı seksen kez úıtÀl ol pehlüvÀn 

 
 
 
 
 
965 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
970 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
975 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

gitdi çǖn èabdü'lmelìk oğlı velìd  
üç yıl oldı beg kemÀl içre ferìd  

ol zamÀn úıldı ebÿ'lmüslim òurÿc  
salùanat taòtında ol buldı àurÿc  

ol semerúandıla cürcÀn fetó ider  
iki yüz biŋ var esìr oldı gider  

çǖn velìd oldı süleymÀn oğlı anuŋ  
yeryüzine oldı pes òÀn oğlı anuŋ  

üç yıl içre oldaòı nÀgeh olur  
pes èömer èabdu'lèazìz oàlı gelür  

úopdı ol èÀlemde èÀdil pÀdişÀh  
iki buçuú yılda gitdi ùutdı  rÀh  

gitdi ol èabdü'lmelik oğlı yezìd  
dört yıl sulùÀn olur olmaz baèìd  

gitdi ol hem úardaşı geldi şÀm  
on ùoúuz yıl pÀdişÀh oldı tamÀm  

gitdi ol beg oldı mervÀn –ı óımÀr  
salùanatda eyledi beş yıl úarÀr  

sÀl u hicret yüz úırú altı olur  
Àl-i èabbÀsa bu gez nevbet gelür  

úıldı mervÀn ebÿ'lmüslim helÀk  
èabd[ur]raómÀn ki etdi çoú zehreyi çÀk  

39a 

evvel ol ........ òorÀsÀnı ider  
hem demÀvende nehÀvende gider  

úıldı anlardan cihÀnı cümle pÀk  
úıldı mervÀnı ki yüz biŋ helÀk  

mıãır içinde çıúdı èabdu'llÀh enÀm  
òÀricìdür úıldı aŋa ihtimÀm  

iki yüz biŋ erle úırdı anı  
cümlesinüŋ ùoldı ãaórÀya teni  

buldı ol bÿ'l caèferi sulùÀn ider  
èÀleme yigirmi yıl fermÀn ider 
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bÿ[l]òayfeyile ol bÿ'lmüslimì  
öldürür cisminden aúıtdı demi  
 
aómed ilinde òalìfe çǖn olur  
pes muóammed ibn-i bÿ'l caèfer olur  

ol òılÀfetde úılur on yıl tamÀm  
gitdi ol hÀdì olur oğlı imÀm  

irişür bir yılda hÀdìye ecel   
geldi ol hÀrÿn reşìdi der èamel  

caèfer u yaóyÀ ol iki bir begi  
anuŋ oldılar vezìri ol iki  

cÿd u iósÀnda bulardur lÀ-naôìr 
gelmedi dünyÀda bunlar gibi bir  

pes òurÿc etdi velìd ibn-i ôarìf  
úıl nÀgeh anı úıldı bir òarìf  

ol òilÀfetde úılur on yıl tamÀm  
oğlıdur anuŋ muóammed nìk ü nÀm  

39b 

ol zamÀn çıúdı òıùÀ[ya] çoú çeri  
eyledi  ùutsÀú yüz elli biŋ eri  

çingiz olídı òıùÀya gitdi ol    
çǖnki hÀrÿna helÀke oldı yol 

úaldı   üç oğlı emìn hÀrÿnla  
hem muóammed nÿrıdı hÀrÿnıla   
 
pÀdişÀh üç yıl muóammed oldı çǖn  
gitdi ol geldi emìn-i õǖfünǖn  

dört buçuú yıl emìn sulùÀn olur  
úaşdı mÀmÿnuŋ işi seyrÀn olur  

çǖn emìn oldı ecel úıldı tebÀh  
oğlı ibrÀhìm olur dünyÀda şÀh 
 
bir yıl ibrÀhìm beg oldı hemÀn  
geldi mÀmÿn ibn-i hÀrÿn ol zamÀn  
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 òalúa ol yigirmi yıl sulùÀn olur  
gitdi  ol pes vÀåıú billÀh gelür  

ol zamÀnda úopdı bir bir gey úabsal  
 ki oldı anuŋla òarÀb ey niçe risÀl  

altı yılda gitdi ol bì-cÀn olur  
caèfer bin isóÀú sulùÀn olur  

eyledi on dört yıl salùanat  
gitdi ol üç oğıla úodı memleket  

muntaãır biri mü'ebbeddür biri  
biri müètezerdür selÀùìn serveri  

muntaãır ol evvel eved 
ol iki úardaşına düşdi óased  

40a 

bir yıl içre muntaãır buldı vefÀt  
müstaèìn billÀh erüşdi bu necÀt  

 iki buçuú yıl geçer sürdi èÿlam  
getürüp mu'attez úıldılr imÀm  

bes yıl oldı hem èavÀm anı sürer 
mühtedì billÀh hem beglig irer 

bir yıl içre mühtedì billÀh olur  
ol zamÀn islÀm içi fetret bulur  

her diyÀr içre çıúar ãÀóib òurÿc  
memleket alur varısa kimde güç  

muètemed yigirmi üç yıl oldı şÀh  
gitdi oldaòı úılur derdile Àh  

iki yüz seksen üç ol çǖnki sÀl  
muètaãır devrinde buldılar melÀl  

irişür islÀma Àfet ol zamÀn  
başladı çıúdı moàoldur bì-emÀn  

beş buçuú yılda gider çǖn muètaãır 
 muútedür billÀh geldi muútaã 

fısúıyıçǖn eylediler anı dÿr  
bir buçuú yılda úılurlar anı òÿr  
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oldı  rÀøí pes òalìfe yedi yıl  
Àl-i selçuú olalardı muttaãıl 

gitdi rÀøı oldı müstekfì imÀm  
bir buçuú yılda anı ùutdı èavÀm  

kör edüben anı bì-cÀn etdiler  
pes muùìèullÀh sulùÀn etdiler 

40b 

èadlıla yigirmi ùoúuz yıl tamÀm  
salùanat taòtında gösterdi úıyÀm  

gitdi çǖn ol ùÀyièullÀh oldı şÀh  
on ùoúuz yıl ider aŋa èizz ü çÀh  

úırú  iki yıl eylediler òÀn anı  
Àl-i selçÿú eyledi sulùÀn anı  

gitdi ol hem oldı müstaùhir imÀm  
ol yigirmi beş yıl oldı sÀõkÀm  

gitdi ol müşterşidi billÀh  gelür  
iki buçuú yıl òilÀfetde úılur  

rÀşdì billÀh geldi gitdi ol 
nÀgehÀn mevt aŋa daòı buldı yol 

ol yigirmi dört yıl içre gider 
müktefì billÀh[ı] óaú sultÀn ider  

óükm  on bir yıl olup hem ol ölür    
müstedcid billÀh yirine gelür  

ol òilÀfetde úılur on  yıl tamÀm  
aŋa daòı úıldı devrÀn intiúÀm  

geldi müstaènbì billÀh ol zamÀn  
oldı yigirmi yedi yıl oldı òÀn  

gitdi ol hem nÀãıre'ddìn oldı şÀh  
iki buçuú yılda ol oldı tebÀh  

úÀhirübillÀh yirine gelür  
on ùoúuz yıl ol òılÀfetde olur  
 
gitdi ol hem muètaãım billÀh gelür şÀh  
oldı yidi yılda ol daòı tebÀh  
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41a 

altı yüz otuz ùoúuz yılda tamÀm  
pes òilÀfet óükm oldı vesselÀm  

bÀb onıncı ãaàÀriyye gelür  
daòı sÀmÀnì on iki nefs olur 

óükm bunlaruŋ yüz elli yıl olur  
on iki bÀb uşbu bÀb içre gelür  

bunda yaèúÿb bin leyå bin ãaàar  
ol òılÀfet vaúti oldı aşikÀr 

hicret olmışdı iki  yüz elli beş  
çıúdı bunlar vaútine kimdür beş  

ol èimÀretiyeyile úıldı úıtÀl  
eyledi mecmuèí úıldı pÀyimÀl  

ol òorÀsÀnı ùutar kirmÀnıla  
fÀris ilin ùutdı ol fermÀnıla  

hem muóammed ùÀhir oàlın ittifÀú  
rÀmdur óükminde anuŋ èırÀú  

hem òalìfe muètemedì cayşın tamÀm 
ãıdı yiryüzinde ol buldı úıyÀm  

cündi şÀpÿr aŋa olmışdı mekÀn  
iki yüz altmışda hem oldı revÀn  

èömer ü bin leyå ãaàÀrı geldi bes  
şÀh olur cenk eyledi hǖc kes  

pes òalìfe òuùbede úıldı anı yÀd  
faølı kime ola uşbundan ziyÀd  

iki yüz seksen yıl olmışdı sÀl  
devlet andan gitdi úaldı intiúÀl 

41b 

ùutdı ismÀèìl sÀmÀnì anı  
óabs cÀnında úılmadı teni  

muùbaóında yüz deve her gün tamÀm  
bişeriken ac olur ol nìk nÀm  
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mescid cÀmèi ki şìrÀz içre var  
ol yapupdur göresin sen anda var  

ùÀhir bin leyå úardaşı meger  
fÀris ilinden meger úıldı güzer 

vardı türkistÀna getürdi çeri  
muètaãım billÀhdan ol olmaz biri  

muètaãım billÀhıla uğraşdı ol  
ãındı döndi şecer mülkine ol  

anda  yaturanda irmişdür memÀt  
dehr-i sÀmÀnìye yüz ùutdı oŋat 

bunlar aõerbÀycÀnda oldılar  
óükm bunlar yüz yıl ekåer úıldılar  

bunlaru giydi òorÀsÀnıla hind  
hem èırÀú anlaruŋ elindeyidi sind  

rÿm-ı şÀm anlara virürdi òarÀc  
hind[d]en niteki irişürdi bÀc 

evvel ismÀèìl bin laèmed ki var 
oldı sÀmÀnìler içre aşikÀr  

èaúl ü tedbìr [e]yledi ãÀóib kemÀl  
ol òalìfelerden oldı òÿb óÀl  

ol úılupdur şehri yaàlìs binÀ 
yidi yıl sulùÀn olup buldı fenÀ 

42a 

gitdi ol oğlı laèmed oldı pÀ[di]şÀh  
on beş ayda úulları úıldı tebÀh  

bÿ'lóasan naãr aómed òÀn olur  
ol otuz yıl èÀleme sulùÀn olur  

gitdi ol nÿó bin naãr oldı naòír bu  
on iki yılda èÀdÿdan irdi riyÿ 

geçdi ol èabdu'lmelik bin nÿó hem  
yidi yıl yürür olur şÀh-ı èacem  

at segirdüriken ol düşüp ölür  
yeri manãÿr bin nÿóa óükm olur 
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 oldı on beş yıl ùoúuz ay pÀdişÀh  
úıldı hem anı daòı devrÀn tebÀh  
 
nÿh manãÿ[r] ol òorÀsÀnuŋ  begi  
aŋa èÀãì oldı òalúuŋ bedregi 

pes sebük tiginüŋ oğlı nÀsıra  
nÀme irsÀl etdi tÀ nuãret vire  

nÀãurü'ddìn úim èırÀúa şaónedi  
varuban uğraşdı ol úıydıydı 

pes òorÀsÀna sipehsÀlÀr olur  
àaznevì maómÿd úardaşı úılur  

bunda üç yüz seksen içreyidi sÀl  
nÿó bin manãÿr úılur intiúÀl  

best ü bek sÀl u diger heft mÀh  
der diyÀrı fars-ı mÀnda pÀdişÀh  

gitdi ol bÿ'l óÀrut manãÿr nÿó  
geldi yigirmi bir ay buldı fütÿó  

42b 

nÿó bin èabdu'lmelik geldi bu gez  
müşkil işleri úıla tÀ kim geŋez  

nÀãıru'ddìn úıldı dünyÀdan sefer  
àaznevì maómÿd şeh geldi meger  

pes èırÀúa ol sipehsÀlÀr olur  
nÿó  bin èabdÿ'lmelik çǖnkim gelür  

uğraşup maómÿd şÀh anı ãıdı  
nüsòada beyøÀvì bu resme didi 

nÿó oldı andan necÀrÀya revÀn  
úomaz anda türk şÀhı ilk òÀn  

ol arada nÿó çǖn Àfet bulur  
mìr-i müstanãır anuŋ yirin alur  

anuŋ ismÀèìl bin nÿó atası  
sorma kim sÀmÀndur anuŋ ötesi  

gice ÀèdÀsı anı úıldı helÀk  
şÀh maómÿd andan alurdı bÀk 
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on birinci àaznevìye bÀbdur  
õikr olan on iki nefs-i aãóÀbdur 
  
bir[i] maómÿd biri mesèÿddur  
hem muóammed bir[i] hem mevdÿddur  

birisi mesèÿd bin mevdÿd òÀn  
hem èalìdür ibn-i mesèÿd ol zamÀn  

bunlaruŋ biridsidür èabdü'rreşìd  
bir[ì] ibrahìm mesèÿd reşìd 

 biri mesèÿd bin ibrÀhìm şÀh  
arslan şÀh bin mesèÿd sipÀh  

43a 

biri mesèÿd oğlıdur behrÀm şÀh  
hem melik şÀh bin behrÀm ad nigÀh  

oldı üç yüz daòı seksen yedi sÀl  
şÀh maómÿd irişdi òub óÀl  

nÿó manãÿra sipehsÀlÀriken  
pÀdişÀhlıú b uldı òiõmetkÀriken 

evvel ol aldı òorÀsÀnı tamÀm  
hem şecer-i iúlìmi ol nìk ü nÀm  

anda olmışdur aŋa sulùÀn laúab 
ùutdı cürcÀn u èırÀúa bì-taèb  

aldı hindÿsıtÀnı çoú büthÀneler  
oldı óükmile anuŋ virÀnlar  

revnaú anuŋla bulur dünyÀ vü dìn  
óükmi içinde mülkler gitdiler  

çoú kitÀb adına inşÀ etdiler  
emr içinde melikler gitdiler  

ùutdı isrÀ'ìl bin selçuú ol  
Àl-i selçuú aŋa bulımadı yol 

dört yüz yigirmi yıl olmışdı sÀl  
eyledi sulùÀn maómÿd intiúÀl  

iki oğlı úaldı mesèÿd ol biri  
der maómÿd òÀn cihÀnuŋ serveri 
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òıùayda bunlar şerik olmaú diler 
cenk birbiriyle úılmaú diler  
 
àazne şehrinde muóammeddür meger  
èammÿsi yÿsufıla ol nÀmuver  

43b 

àazneye mesèÿd çǖn oldı revÀn  
diledi úaçmÀk muóammed ol zamÀn  

óabs ider yÿsuf aŋa olmışdı èam  
geldi mesèÿd oldı yÿsuf óabs hem  

fetó mesèÿd etdi cümle küşveri 
lìk çıúdı aŋa türkistÀn eri  

yaèni selçuú Àl-i çabçÿúdan çıúar  
sìldür ãankim òorÀsÀna aúar  

gÀh bular ãuló úılur gÀh óarb 
şÀh-ı mesèÿda urdılar ãoŋra êarb  

dört yüz otuz üç  olmışdı yıl 
devlet etdi şÀh-ı mesèÿdı õelìl  

óabsdan úardaşı çıúuban gelür  
pes muóammed óabs àaznede úalur  

aómed oğlı úaldı mesèÿd helÀk  
ãındı èömri şöyle ola iştirÀk  

oldı hem on dört yıl òÀn baèdÀzÀn   
òÀn muóammed oldı dünyÀdan revÀn  

geldi mesèÿd oğlı mevdÿd oldı şÀh  
yedi yılda ol daòı oldı tebÀh  

hicret olup dört yüz úırú bir  
irdi mesèÿd bin mevdÿd ol emìr  

yedi yılda ol daòı oldı revÀn  
hem èalì mesèÿduŋ oğlı oldı òÀn  

şÀh maómÿd oğlı pes èabdu'rreşìd 
ana úarnında büyür olur ferìd  

44a 
òalúa úılmış muóammed óasan anı  
iplige dönmiş incelmiş teni 
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çıúdı leşker çekdi muntaúım 
pes èalì úaçdı oluban bin münhazım 

on yedi yıl oldaòı sulùÀn olur  
dört yüz ellide yıl bil bì-cÀn olur  

bÿ'l muôaffer geldi ibrÀhìm òÀn  
oldı mesèÿduŋ oğlı ol zamÀn  

dört yüz ùoúsÀn beş olmışdı sÀl  
úırú yıl beg oldı úıldı intiúÀl  

geldi mesèÿd bin ibrÀhìm òÀn  
on sekiz yılda olur ol hem zamÀn  

hicret olmışdı beş  yüz hem sekiz  
gitdi ãanurdı úala tÀrtaòìr 

arslan şÀh bin mesèÿd oldı şÀh  
úardaşı behrÀm şÀh eyledi Àh  

geldi sulùÀn sencer selçÿúa ol 
ùayısı oğlıdı anuŋ lüùf[i] bol 

sencerile geldi úaçdı arslan  
gitdi sencer taòtına behrÀm oldı òÀn  

arslan behrÀm ãaydına gelür  
úaçdı behrÀm ilini yine alur 

gine behrÀm aldı senceri 
arslanı öldürür úılmaz diri 

beş yüz on iki olmışıdı sÀl  
arslan ãayd oldı úıldı intiúÀl  

44b 

pes òurÿc etdi èalì bin óüseyn  
èavndan çoú vÀúıè oldı aŋa şeyn  

úaçdı behrÀm ol èalÀe'ddìn meger  
seyf[üd]dìne èizn virdi úopdı şer  

öküze bindürüben şehìd ider  
şehri  gezdürdi úara úulları yider  

anı işitdi èalÀ'eddìn gelür  
şÀh behrÀm ol aralıúda olur  
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oğlı òusrev şÀh anuŋ olmışdı şÀh  
pes èalÀ'eddìn gelür ùutmışdı rÀh  

hinde òusrev gitdi àazneye òarÀb  
hem èalÀ'eddìn úılur baàdur me'Àb  

pes àıyÀåe'ddìn muóammed oldı òÀn 
kim èalÀ'eddìn anı úılur nişÀn  

oldı òusrev şÀh hind içre esìr  
oldı özinden içinde gey óaúìr  

àaznìlerden memleket gitdi tamÀm  
beş yüz elli beşde olup ihtimÀm  

çǖn àıyÀåeddìn şehÀbe'ddìne gelür  
úardaşıdı àazne sulùÀn ol olur  

ol zamÀn sulùÀn muóammed bin tegiş  
kim hirÀ şehrinde bulmış perverìş  

òancarıla urdı mülóid oldürür  
fitneyile èÀlem için ùoldurur  

45a 

ol zamÀn içre şahÀbe'ddìn ki var  
hind iline daòı oldı şehriyÀr  

gitdi ol úulıdı anuŋ atlamış  
àaznì ùutdı rÀvìler böyle demiş  

àaznevìler devleti olup tamÀm  
deylemiyeler geldi ol on yidi nÀm  

deylemiyye on ikinci bÀbdur  
àaznevìden àayrı bir ensÀbdur  

yüz yigirmi altı yıldur müddeti  
uşbularuŋ bu cihÀnda şevketi 

bunlar elúÀb-ı fülÀnü'ddevledür  
cümlesi ãÀóib úırÀnı devledür  

evvel oldı èimÀdü'ddevle  nÀm  
ol èalì bin bevye sulùan-ı enÀm 

nÀãıru'ddìnüŋ úatında ol zamÀn  
ol demÀvend içre ùutmışdur mekÀn  
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nÀãırü'ddìn çǖn şehìd oldı èalì 
èazm ider mülk-i òorÀsÀna velì  

anda velì úatına çǖn geli ol 
deylemìler geldi anda oldı yol 

èÀmil anı ùutmaú ister oldı vehm  
pes èimÀdüddevle anı úıldı fehm  

ıãfahÀnuŋ velìsine úıldı èazm  
ol muôaffer ibn-i yÀèúup etdi rezm  

pes imÀdüddevle ãır ùutar anı  
ıãfahÀna óükm ider ol meskeni 

hem müeyyeddevlenüŋdür bile  deni  
muècizüddevleye olur müşkil úulını  

45b 

irişür şìrÀza yÀúÿta òaber  
ıãfahÀna geldi bile çoú nefer  

ol èimÀddüd-devleyle cenk ider  
ãıdı yÀúÿt cihÀtı tenk ider 

pes òorÀsÀna úılur yÀúÿt èazm  
kimse yoú úıla èimÀdü'd-devle rezm  

óükm ider tebrìze baàdÀd içre hem  
òuùbede yÀd itdiler oldur ehem 

úardaşıdı maàrüldevle nÀm  
daòı rüknü'd-devle úılup ihtimÀm  

rükn[üd]devle ıãfahÀna göndürür 
mülk-i baàdÀda muèàazzı döndürür 

buldı aõerbÀycÀnda ol veúÀt  
rükn[üd]devle ùÀliède oŋat 

oldı on altı yıl çǖn pÀdişÀh  
úılmadı aŋa daòı bir èizz ü çÀh  

uşbular behrÀm görk neslidür  
şehir fırãat buldı sulùÀn aãlıdur  

rükn[üd]devle dür èalì bin óasan  
ceddi anuŋ daòı böyle  diŋlesen 
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rükn[üd]devle geldi tebrìze girür  
mülki úısm etdi üç oğlına virür  

ıãfahÀn oldı èaøudüddevlenüŋ 
bu şecÀè oldur olur ol yer anuŋ  

46a 

virilür deynÿrla  aŋa hÀmedÀn  
rükn[üd]devle oldı dünyÀdan revÀn  

ol muèazzüddevle oldı bÿ'lóasan  
niçe yıl baàdÀdı úılmışdur vaùan  

mısr u şÀma varup anları olur  
rükn[üd]devlenüŋ zamÀnında ölür  

pes èaøudüddevle geldi bu şecÀè 
enfaèì nÀs anda çoúdur intifÀè 

yapdı baàdÀd içre ol dÀrü'şşifÀ   
daòı şìrÀz içre ol kÀn-ı vefÀ  

hem èalìnüŋ meşhedini yapdı ol 
vardı baàdÀda úılur iósÀnı bol 

ãuya óaddi kÿfede ol yapdı bend  
oldı ol bì-miåli geçdi sÀl-i çend  

şimdi ol bendÀrıdur emìr  
bÀg ü bostÀnı cihÀnda lÀ-naôír  

ol èalìnüŋ meşhedine defn olur  
óükm otuz dört yıl olup ölür  

úÀøíyı bÿ bekr èabdu'llÀh-ı òafìf  
ol zamÀnuŋ Àèlimidi hem laùìf  

úÀôí bÿ bekr beyøÀvì ki var  
oldı cÀru'llÀh-i üstÀd aşikÀr  

mekkeye göndürdi şeyò-i ekberi  
getürür şìrÀza çoú seyyidleri 

gitdi ol geldi müeyyid[üê]devle nÀm 
rükn[üd]devle oğlı ol ãadr-ı enÀm  

46b 
yidi buçuú yıl oldı pÀdişÀh 
faòru[d]devle şemsü[d]devle bì-günÀh 
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geldi úahtÀn-ı òorÀsÀndan bular 
cenk-i tebrìze eyledi andan ùolar  

cümlesine bunlaruŋ buldı ôafer  
úıldı ol daòı bu dünyÀdan sefer  

faòru[d]devle bÿ'lóasan ki oldur èalì  
on üç yıl beg úılur devrÀn velì  

var üç oğlı bir[i] mecidü'ddìn nÀm  
bir şemsü'ddevledür ol nìk nÀm  

biri èizzü'ddevle diŋle noldı óÀl  
çünki faòrü'ddevle úıldı intiúÀl  

mecidü'ddevle aldı ata yirini  
iki úardaşları úıldı yerini  

irişür sulùÀn-ı maómÿd ol zamÀn  
çıúarur ilden anı virmez emÀn  

pes şerefü'ddevle ebÿ'lfÀris gelür  
òasm[ı] baàdÀd u tebrìzi alur  

ùÀyèullÀhuŋ zamÀnındayıdı ol 
altı ay ol mülk içinde buldı yol 

geçdi ol ãamãÀm[üd]devle ol zamÀn  
kÀlcÀr bin èazidü[d]devle óÀn  

ùoúuz ay ol pÀdişÀhlığı úılur  
pes àarìm aŋa iki sulùÀn olur 

iki oğlı vardı èizzü'ddevlenüŋ  
eydeyim keyfiyyetìn noldı anuŋ  

47a 

biri bÿ'l úÀsım ebÿ'l naãr ol biri  
cenk ãamãÀmıla etdi serseri  

ãındı ãamãÀm irdi şìrÀza olur 
pes behÀ'ǖddevle birisi olur  

ol èaøidüddevle oğlı fìrǖz nÀm  
sÀl u best ü çÀr aŋa oldı úıyÀm  

gitdi ol sulùÀnu[d]devle bu şecÀè 
ol èaøidüddevle oğlıdur çoú intifÀè 
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on iki yıl dört ay oldı emìr  
pes úıyÀmü'ddevle úıldı dÀrgìr  

ol ebÿ'lúasım ki şeróìl aŋa isim  
ãırÀnì illÀki mülk olmadı úısım       

pes behÀǖèddevlenüŋ oğlı óasan  
ol şeref[üd]devle bulur mülk esen  

úahru billÀh aŋa fermÀn virür 
altı yıl baàdÀd içinde ol úalur  

pes èimÀdü'ddevle bin èizzü'lmülÿk 
salùanat ilinde òÿş úılur sülÿk 

gerçi fìrÿz helÀlüddevle nÀm  
èammÿları eylediler ihtimÀm  

ãulóla èizzü'lmülÿk işi úıyÀm  
buldı hem geldi òalìfeden peyÀm  

irişür òilèat òalìfeden aŋa  
gerçi èÀdÀsı belürdi her yaŋa 

sÀl u hicret dört yüz otuz olur  
nÀgehÀn irdi ecl aŋa ölür   

47b 

pes melik rÀóim bulur naômì sülǖk  
òusrevì fìrÿz bin èizzü'l-mülÿk  

beg olur bir yıl anı ùuğrul ùutar  
Àl-i selçÿú içre deryÀya atar  

pes melik manãÿri yolları sütǖn  
şÀh òusrev bÿ saèìd ol õü-fünǖn  

mülki daèvì etdi ol daòı gider  
pes melik manãÿr r daòı naúl ider  

çǖn fuøuliyya şübÀnkÀre gelür  
ùutdı anı óabs ider ilin alur  

deylemiyye devleti olur tamÀm 
bu èalì geyòusrev illÀ úıldı òÀm  

bÿ saèìd ibn-i muóammed ol zamÀn  
ol şübÀnkÀrıla cenk etdi çihÀn  
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alp arslÀn Àl-i selçuğı gelür  
ili ol iki beg elinden alur  

ol zamÀn keyòusrev èizzü'lmülǖk  
geldi ùuàrul òÀna úılmağa sülǖk  

dört yüz seksende ol buldı vefÀt  
anı ùuàrul beg ùutariken oŋat 

ãağ yanıdı ùuàrul aŋa maúÀm  
gitdi ol ùuàrul úılur şÀh-ı enÀm  

Àl-i selçÿú oldı on üçünci bÀb  
on sekiz nefes anda geldi şeyò-i şÀb  

 evvelÀ loúmÀn ki türkistÀna òÀn  
oldı oğuz beglerinden bì-gümÀn  

48a 

gitdi ol oğlı úalur selçuú şÀh  
anuŋ oğlı dörtdür eydem úıl nigÀh  

biri musÀ bir[i] mikÀ'ìldurur  
biri yÿnus biri isrÀ'ìldurur 

ol zamÀn maómÿd sulùÀnıdı şÀh  
ãaúınur selçukìlardan èizz ü çÀh  

óabis isrÀ'ìl úıldı elile  
şÀh maómÿd oldı hem ol  óÀlıla  

çünki mesèÿd oldı yirine emìr  
geldi selçuúìler etdi dÀr u gìr  

ãındı mesèÿd oldı èizzine revÀn  
anda deprenmez úılur anda nihÀn  

dört yüz on sekize ermişdi sÀl  
mülk şder selçÿúìlere intiúÀl  

geldi baàdÀda meger ùuàrul emìr  
óabis içinde muètaãım billÀh óaúìr  

anı ùutmışdı òavÀric ol zamÀn 
çıúarur ùuàrul anı istedi nÀn  

àaşiyesini òalìfenüŋ alur  
götürür ùuàrul yürür òiõmet úılur  
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 úutalmış beg ki ibn-i isrÀ'ìldurur 
uşbu ùuàrul ibn-i mikÀ'ìldurur 

taòtına úaãdı anuŋ úutalmış 
sìstÀndan geldi eyledi çoú iş 

48b 
ùuàrul anuŋ üstine çekdi çeri  
rÿma gitdi úutalmış oldı berì  

vardı cemşìd neslinden bir er  
çÀlış adı aãlı anuŋ muèteber  

úutalmış òÀn etmek ister çalışı  
verdi úızın úıldı anuŋçǖn çalışı  

àÀlib oldı bunlara ùuàrul meger  
gitdi duóara  olur ol iki er  

uşbu úıããa Àl-i èoåmÀnda gelür  
kim semerúand kitÀb içre gelür  

ùutdı ùuàrul geldi rabda  ol zamÀn  
burnı ùomardı olur úanı revÀn  

dört yüz elli bìşe çǖn irişdi sÀl  
çǖn cihÀndan ùuàrul etdi intiúÀl  

beg yigirmi dört yaşında olur  
ol yigirmi altı yıl beglig úılur  

ol yıl içinde daòı selçuú olur  
dört oğlı oldı hem maùèÿn olur  

gitdi ùuàrul alp arslan oldı òÀn  
ol muóammed ibn-i caèfer ol zamÀn  

caèferüŋ atası mìkÀ'ìldurur 
beg olur èÀlem işi tebdìldurur  

uğraşup bu daòı ùutdı úayãreì 
ãıdı andan aldı çoú sìm ü zeri 

mÀverÀ'ünnehre vardı ol zamÀn  
aŋa bir ùutsÀú götürdiler cüvÀn  

49a 
nÀgehÀn ol çekdi dìvÀndan bıçaú  
yüridi sulùÀn üzre ittifÀú  
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òÀn elinde vardı tìr ü gümÀn  
urumaz itdi anı úılup nişÀn  

òancerile alp arslan urur  
ulu dìvÀn içre sulùÀn urur  

pÀre pÀre gerçi anı etdiler  
oldı sulùÀn çünki anı alıp gitdiler  

on yıl oldı aŋa salùanat  
pes muèazüddevle irer memleket 

ol melik şÀh ibn-i alp arslÀndur  
kim esìri ceyşinüŋ òÀúÀnıdur  

hem vezìr oldı niôÀmü'lmülk aŋa  
anuŋ ismiydi óasan neydem saŋa  

óükm olmışdur yigirmi yıl tamÀm  
gitdi sulùÀn rükn [üd]devle ùutdı maúam  

ol kebÀrÀk ibn-i mÀlik şÀhdur  
oldı fÀnì bÀúì ol allÀhdur  

geldi maómÿd u muóammed úardaşı  
cenk uşbu üçinüŋ olur eşi  

çǖn melik şÀh etdi dünyÀdan sefer  
ol iki kişveri úıldı maúarr  

gitdi  ol oldı muóammed pÀdişÀh  
irdi on üç yılda aŋa óükmi ilÀh  

ol zamÀn anuŋla ayÀr u ãadúa nÀm 
cenk bì-óad úıldılar tÀ ihtimÀm  

49b 

leşkeri üstinde òaãmınuŋ meger  
büridi tondan ejdehÀ bulmış ãuvar  

anı gördi úaşdı düşmen leşkeri  
ãadúa oldı úaşdı ayÀruŋ yoú feri 

gitdi ol sulùÀn muèazüddìn hemÀn  
sancarı ibn-i melik şÀh oldı òÀn  

beglig ol yigirmi yıl eyler tamÀm  
úıldı maómÿd u muóammed ihtimÀm 
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uğraşur anuŋla ãındı oldı revÀn  
òiõmetine yine geldi nÀgehÀn  

èavf ider ãuçın anuŋ nÀìb ider  
cenkçǖn andan óışem terke gider  

uğraşuban èÀciz oldı türkmÀn  
getürüp oğlın úızın diler emÀn  

anlara úodı òarÀc üzre òarÀc  
èavf ider anlardan almaz yine bÀc  

lìk türkistÀnda irişdi àazÀn  
ãındı oldaòı diler andan emÀn 

èafvÿ sulùÀn itdi anı daòı hem  
buldı àÀfil pÀdişÀhı úıldı àam  

çoú ekÀbir ol zamÀn olı şehìd  
kim óadìd anda itdi bÀ'is ü şedìd  

ibn-i yaóyÀ kim muóammed aŋa nÀm  
oldı tilmìd ü àazÀlì imÀm  

úıldılar anı şikenceyle helÀk  
yıúılur çoú şehr olur çoú zehre çÀk  

50a 

gitdi sulùÀn bes muóammedle àazÀn  
fÀris ü kirmÀna oldılar revÀn  

anlara anda şebóÿn úıldılar  
pes àazanıla úamÿsı aldılar 

şol maàìåü'ddevle ebÿ1úasım ki var  
adı maómÿd bin muóammed ÀşikÀr  

çÀr deh sÀl ol èırÀúa oldı òÀn  
oldı oldaòı bu dünyÀdan revÀn  

rüknü[d]dìn bÿ ùÀlib ol ùuàrulki var  
bir yıl oldı ãoŋra andan şehriyÀr  

çıúdı mesèÿd bin muóammed nÀgehÀn  
yidi yıl oldaòı òalúa oldı òÀn  

gitdi ol sulùÀn muàìåü'ddìn gelür  
şeh mülk şÀh ibn-i maómÿd ol olur  
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bir yıl içre oldaòıolur revÀn  
pes àıyÀåü'ddìn olur mülk içre òÀn  

kim muóammed ibn-i maómÿd oldurur  
Àfeti deverÀnı anı öldürür 

yidi yıl ol pÀdişÀh oldı tamÀm  
gitdi ol geldi süleymÀnı enÀm  

ki ol muóammed ibn-i maómÿd oğlıdur  
kişinüŋèÀlemde maúãÿd oğlıdur  

altı ay beg oldı fısúiçǖn anı  
ùutdılar óabsıla döküldi teni  

arslÀn ibn-i muóammed rükn[üd]dìn  
ol zamÀnda oldı sulùÀn-ı zamìn  

50b 

anuŋ üstine gelür ùuàrul meger  
bir fedÀyì öldürür úıldı óaùer  

uşbu ùuàrul òÀna keyòusrevdür ad 
gitdi bu hem oàlı úaldı keyúubÀd  

yine keyòusrev bunuŋ oğlı adı 
nüsóa içre rÀvìler böyle didi  

úopdı hem keyòusrev oğlı ol zamÀn  
kim aŋa dirlerdi úılıc arslÀn  

geldi keykÀvÿs ü úılıc arslÀn  
oldaòı oldı bu dünyÀdan revÀn  

anuŋ oğlıdur ferÀmurz-ı kebìr  
keyúubÀd atası dünyÀda emìr  

keyúubÀd oldı èalÀe'ddìn meger  
kim aŋa olmışıdı úonya maúarr  

hicret olmışdı yidi yüz yıl tamÀm  
oldı ol sulùÀn èalÀ'eddìn revÀn  

didiler zehrile ol oldı helÀk  
mülke andan ãoŋra düşdi iştirÀk  

bÀb on dördünci güher úahtÀndur  
ãanma ilóÀd anlaruŋ bühtÀndur 
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çǖn óasan ibn-i muóammed bin èalì  
ol óambereyden olur òalúa velì  

óükmi yüz seksen yıl anlaruŋ tamÀm 
yiryüzinde buldı devletle úıyÀm  

dört yüz hem seksen üç olmışdı sÀl  
bunlar oldılar cihÀnda òÿb óÀl  

51a 

altı yüz elli ùoúuz olmışdı yıl  
geçdi deverÀnı bunlaruŋ bellü yıl  

bÿ óasan sulùÀn dirilür ehl-i şerè 
óükm-i dìn içre belürdi uãul-ı ferè 

gösterür òalúa özin ehl-i ãalÀó  
lìkin oldur bÀùına ehl-i mübÀó  

úatl eder oğlını içdüŋ diyü mey  
dirler bu resme iş olınca gey  

ehl-i şìèaydı ismÀèìl nÀm  
hiõmetinde buldı anuŋ ol úıyÀm  

úalèetü'lmevt evvel ol alur  
óükm-i úahtÀn iline ãoŋra úılur  

èahidnÀme mıãırdan geldi aŋa  
virilür mülk-i èacem öŋden ãoŋa  

ol otuz beş yıl cihÀnda oldı şÀh  
beş yüz on sekizde gitid ùutdı rÀh  

gitdi ol geldi keyÀbürzüŋ 
iki leşkerkeş olurken ol pelìd  

vÀliyi èahd eyledi anı óasan  
çǖn gider dünyÀdan ol úalmaz esen  

çÀr deh sÀl oldaòı sulùÀn olur  
beş yüz otuz üçden sÀl olur  

beş muóammed bürzüŋ ümìõü şÀh  
oluban úodı başa zerrìn-i külÀh  

müfsid ü mulóid dirilür ol imÀm  
dirdi úurÀnı úoŋ oúımaŋ müdÀm  
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51b 

hem müsÀvì atası úılurdı ol  
bulur aŋa atası nÀgehÀn yol 

pes muóammed òalúı daèvet eyledi  
deylemìyem diyü òalúa söyledi  

didi her kim dirilürise imÀm  
ol imÀm olmadan eyleŋ intiúÀm  

ne imÀm oğlum benüm müfsid adı  
óabs ider efèÀlini fÀsid dedi  

beş yüz elli yedide buldı vefÀt  
pes óasan beg oldı buluban necÀt  

on yidisinde orucuŋ ol zamÀn  
cemè olur úatında anuŋ merdümÀn  

èıyd  ol gün etmege fermÀn ider  
òuùbe oúınmaz ili nÀlÀn ider 

gösterür bir nÀme dir teklìf  ben  
sizden aldumkim benüm adum óasan  

böyle herze  çoú dedi mulóiddür ol 
nÀgehÀn ÀfÀt buldı aŋa yol 

 yüz yidide úıldı intiúÀl  
der rebìèülevvel an[ı] ehl-i êalÀl 

oğlı maómÿd aldı anuŋ yirini  
gördi dìn ehli giderler yirini  

úardaşı anuŋ celÀleddìn óasan  
bildi faèilin didi kÀfir aŋa sen  

çünki maómÿd ecel-i bì-cÀn eder  
pes celÀleddìn gelür fermÀn ider  

52a 
ol óasan ibn-i muóammed nÀmdur  
şerè ü dìnde ãÀóib-i aókÀmdur  

nev müselmÀni óasan dirler aŋa  
ehl-i şerè oldur işit eydem saŋa  

óükm ederler hüccet ü islÀmına  
cümle èÀlemler girür aókÀmına  
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salùanatla gürciye úıldı àazÀ 
altı yüz hem on sekizde oldı fenÀ 

pes celÀleddìn muóammed bin óasan 
rayde sulùÀnıdı anı diŋle sen  

gÀh gÀh úoyın güderidi ol emìr 
gendüsin ùutardı mÀnend-i faúìr  

altı yüz elli üçde ÀèdÀ buldı yol  
aòıri şevvÀlde úatl oldı ol 

rüknü[d]devle oğlı eydiŋ óÿr şÀh  
göçdi bir yıl melik olur gördi şÀh  

geldi  hevlÀ geri ili teslìm ider  
oturur şerè içre gendüsi gider  

óükm-i úahtÀnı olur bunda tamÀm  
diŋlegil şulàuryÀndan sen kelÀm  

on beşinci bÀbdur şulàuryÀn  
geldi on bir nefs bunlar bì-güman 

ol ata beg muôaffer[üd]dìn gelür  
ol ki mevdÿd oğlı sunúÿr şÀh olur  

oldı zengi ibn-i mevdÿd ol biri  
ol hem ata beg muôaffer digeri  

52b 

cümle ata beg muôaffer nÀmdur  
size maúãÿdum bu bì-ìèlÀmdur  

birisi ünüktegi ibn-i zengi nÀm  
biri mevdÿd oğlı ùuàrul nìk nÀm  

birisi saèd ibn-i zengi pÀdişÀh  
biri bÿ bekr ibn-i saèd ile nigÀh  

hem muóammed ibn-i saèd ol digeri  
hem muóammed şÀh sunúÿr şÀh biri  

daòı sunúÿr oğlıdur selçÿú şÀh  
hem atası saèd eyleŋüz penÀh  

çǖn melik şÀh bin maómÿd òÀn olur 
çıúdı şulàurı anuŋ yirin alur 
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sunúÿr mevdÿd ata beg nÀmdur  
bulur oldem kişveri  enèÀmdur  

beş yüz hem úırú üç olmışdur sÀl  
çıúdı şulàurìler oldı òÿb óÀl  

ùutdı sunúÿr şÀh on üç yıl memleket  
sürdi şìrÀz içre ulu salùanat  

medreseyile mescid itdi hem menÀr  
faòred[d]dìn şìrÀzıdı dersinde zÀr  

yapdı ol hem mediyÀ tÀc-ı laúab  
anı úıldılar èimÀret der-i èacib  

çünki sunúÿr şÀh dünyÀdan gider  
úardaşın anda veliyi èahd ider  

àayıb idi gerçi zengi bin vedÿd  
alp arslÀn var òıãımlar óasÿd  

53a 

eyledi melik-i ùamè-ı zengi gelür  
alp arslÀnıla óarb öküş úılur  

zengi àÀlib oldı úırar anları  
yutdı bu yir iy neçe sulùÀnları  

çÀr deh sÀl oldı zengi pÀdişÀh  
yapdı mescid medrese hem òÀnúÀh  

şeyò-i ekber ol ki èabdullÀh-ı øaèìf  
andadur  yutmış anı arø-ı keåìf  

gitdi ol oldı tekebbür zengi şÀh  
atası yirine geçdi buldı rÀh  

adı zengi ãureti òÿb sepìd  
sìreti òÿş èadl içindeydi ferìd  

kÀzrunì ki emìn[üd]devle nÀm  
kim vezìriydi anuŋ bÀlÀ òışÀm  

cÿd-ı iósÀn içre oldur lÀ-naôír 
yapdı mescid medrese hem ol vezìr  

pÀdişÀhı gördi zengi bist sÀl  
melik ùuàrul òÀna úıldı intiúÀl 
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úuùb[üd]dìn ùuàrul şeh ibn-i sunúÿr ol 
salùanat taòtına anda buldı yol 

ol hünerbendi severdi her zamÀn  
oldı illÀki bì-tedbìr òÀn  

saèd zengi çıúdı aŋa çoú sipÀh  
niçe gez úıldı anuŋla òarbgÀh  

àÀlib oldı aòır èırÀúuŋ leşkeri  
saèd esìr etdi ùutup ol serveri  

53b 

saèd zengidür muôaffer[üd]dìn şecaè 
oldı ehl-i faøl anuŋla ictimÀè 

hem şecÀèat hem seòÀvet işidi  
baórı iósÀn u hidÀyet etdi  

saèdì-i şìrÀzı şeyò oldı aŋa  
anlaruŋ vaãfında ben neydem saŋa  

mülk-i fÀris anuŋıdı hem èırÀú  
hem olur kirmÀna sulùÀn ittifÀú  

her diyÀr içre ekÀbir nÀgeh var  
cemè úıldı oldı cemìèyi kibÀr  

altı yüz on dört yıl içre sipÀh  
ol muóammed bin tigiş getürdi Àh  

az çeriyile saèd anı baãdı gelür  
úatl-ı ÀèdÀ leşkerin bì-óad úılur  

at deper ebnÿh òaylì şehriyÀr  
eyledi bir ãaèb àÀyet úÀr u zÀr  

sürçer at aòır dövüşüp olur esìr 
úıldılar aŋa àulüv mìr ü vezìr  

úurtulur ol pes meómed tigiş zÀr 
cenkde ùutıldı olmaz pÀyidÀr  

tarumÀr oldı ùağıldı leşkeri  
tegiş ùutıldı úırıldı çoú eri  

saèd zengi yirine azÀd eyledi  
yirine göndürüben şÀd eyledi  
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òÿş vezìri rükn[üd]dìn kirmÀnıdı  
hem èamìdüddìn mürüvvet şÀnıdı  

54a 

ol melek yapdı cedìd cÀmìèi 
çoú anuŋ şìrÀz içinde tÀbìèi 

oldı yigirmi ùoúuz yıl pÀdişÀh  
gitdi ol úaldı yerinde èizz ü çÀh  

geldi ebÿ bekr ata beg úısılığ òÀn  
yaèni èabdullÀh bin saèd ol cüvÀn  

şerèi[üd]dìn perver-i cihÀn-ı arÀy şÀh  
úopdı anuŋ oğlı ol ôıl-ı ilÀh   

pür olur anuŋ èÀleme ióbÀr-ı èadl  
anı olmışdı muóìù-i aåÀr-ı èadl  

şarú u àarb oldı celÀl úadr-i pür  
raómet ü nurıla olsun úızı pür  

niçe yıl geçmiş èırÀú olmış òarÀb  
buldı èimrÀnı anuŋla fetó ü bÀb  

Àl-i selçÿú şebÀbkÀre ki var  
yıúmış anları úılurken kÀr u zÀr  

oldı èadlıla yine arÀste  
luùf ü iósÀnıyla pirÀste  

rubè meskÿnda ekÀbir nÀgeh var  
der gühen úıldı óaram úılup medÀr  

úıys u baóreyn u úuùyub u baór uber  
òuùbe anuŋçǖn oúıyıdı serteser  

mescidile medreseyle òÀnúÀh  
yapdurur bigiye yaúın ol pÀdişÀh  

dìni èahdinde behişt ÀbÀd olur  
èuúbusı saèyıla hem bünyÀd olur  

54b 
iki mìri varıdı úuùbì memleket  
ki anlar olmışıdı medÀr-ı salùanat  

bÿ'l mefÀòirdür biri mesèÿd nÀm  
kim muúarreb[üd]dìn aŋa dirler enÀm 
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 faòr-i dìn bÿ bekr anuŋ bir hem  
anlaruŋ irÀn zemìndür muètenem  

evveli mÀh cihÀdìü'lÀòır-ı Àh  
naúıl bu tÀrìò içinde itdi şÀh  

altı yüz hem altmış beşidi sÀl  
biŋ otuz yıl oldı úıldı intiúÀl 

hem muóammed ibn-i saèdì zengi şÀh  
pÀdişÀh oldı dü sÀl ü heft mÀh  

küçük idi ulular nÀyib olur 
söyledi her pÀdişeh nÀyib olur  

àoncayiken èömrinüŋ gülberg ol  
yire döküldi òazÀna ùutdı yol 

pes muóammed şÀh bin şulàur şÀh  
salùanat taòtuna nÀgeh buldı rÀh  

pÀdişÀhı gerd üçün heft sÀl  
baèdÀzÀn Àmed zeterkÀn intiúÀl  

baèdÀzÀn gerdend aŋa bir ittifÀú  
ôulm gerde bì-güneh ehl-i èırÀú  

oruc uyandı serÀyın baãdılar  
ùutuban saèdì zengi geldi serveri 

55a 

anası selçÿúìyÀnuŋ neslidi 
gerçi şulàÿrì atası aãlıdı 

atası öldükde bu maóbÿsıdı 
àuããa u efàÀnla me'nÿsıdı 

çǖn muóammed şÀhı úıldılar esìr  
çıúaruban anı úıldılar emìr  

beş yıl oldı pÀdişÀh geldi moàol 
cemè olur leşker egerçi ol melÿl  

leşkerine úılımadı èitimÀd  
çıúdı gitdi memleketden düşdi yÀd  

pes muúarreb[üd]dìn ider bisyÀr cenk  
ol moàoluŋ leşkerini úıldı tenk  
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ehl-i şìrÀzı óimÀyet eyledi  
ulularını rièÀyet eyledi  

şehre girmege moàol olmaz meded  
àayretile cenge yoúdur anda óad  

düşdi selçuú ardına yine çeri 
kÀzuvÀna gitdi cümle serveri 

oldılar meşàÿl cenge ol zamÀn  
yezd ü kirmÀn mìri düşdi nÀgehÀn 

saèd bin zengi ki iletüŋüz der ol 
beglige buldı bu ùarìó içre yol 

altı yüz hem altmış iki yidi sÀl  
pÀdişÀhlıú buldı oldı òÿb-óÀl  

altı yüz seksen yidi olmışıdı yıl  
memleket anlardan oldı müntaúıl 

55b 

geldi òÀrezmìler on altıncı bÀb  
oldı bunlar her şehi èalì cenÀb  

evvel-i sulùÀn àıyÀåe'ddìn gelür  
ol muóammed nÀmdur sulùÀn olur  

oldurur òarezm şeh nÿş tigin  
èabdì mìkÀ'ìl selçÿú —ı güzìn  

çünki ùuàrul yidi iúlìmi alur  
her biriyle bir emìri beg úılur  

pes òorÀsÀna keyÀraú òÀn şÀh  
itdi gönderdi verüp niçe sipÀh  

pes muóammed ki oldurur nÿştigin  
öpdi sulùÀnuŋ öŋinde evvel zemìn  

memleket ister úılur ùuàrul nigÀh  
viribir òÀrezme anı úıldı şÀh  

úodılar òÀrezm şÀh anda adın  
bile aldı gitdi bìliş ü yÀdìn  

dört yüz hem altmışdaydı sÀl  
oldı òÀrezm içre vÀúèı uşbu óÀl  
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òalìfe úıldı rÀstì vü èadl u dÀd 
meróamet iósÀnıla óadden ziyÀd  

ehl-i èilm u fÀølıla taèôìm ider  
òalúa dÀìm sìm ü zer taúsìm ider 

pÀdişÀhlıú lÀ-cerem ùutdı úarÀr  
memleketde úaldı anlar pÀyidÀr  

pÀdişÀhlıú eyledi ol elli yıl  
gitdi ol oldı cihÀndan müntaúıl  

56a 

geldi pes òÀrezm şÀh nev cüvÀn  
ki oldur atsuz bin muóammed ol zamÀn  

ol daòı oldı otuz bir yıl emìr  
beş yüz elli birde èaãr etdi esìr  

geldi pes òÀrezm şÀh arslÀn  
ibn-i atsuz òÀn emìri nev cüvÀn 

pes òorÀsÀn mÀverÀ'ǖnnehrle  
aldı ol lüùfile ãanma úahrıla  

ol zamÀn selçuúìyÀn oldı øaèìf  
pÀdişÀh oldı olup òıãma óarìf  

beş yüz elli sekiz olmışıdı sÀl  
yidi yıl beg oldı úıldı intiúÀl  

geldi pes sulùÀn şeh-i bin arslÀn 
iki úardaşıdı bunlar ol zamÀn  

ulusı sulùÀn èÀlÀ'eddìn tigiş  
buldı ekÀbirden kiçisi perveriş 

oldı sulùÀn şÀh-ı mülke pÀdişÀh  
pes èalÀ'eddìn gelür çekdi sipÀh  

çǖn çerisi àazne sulùÀn şeh gider  
ãındı kim bÿ'lfetó èavdì èavn ider 

èavn bulmayup òıùÀya èazm ider  
geldi òarezm ki yaèni rezm ider  

girdi deryÀya èalÀ'eddìn gider  
mevc-i deryÀ az úılupdur àarú ider 
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úurtulur àarú olmaz Àòır buldı yol  
çıúdı merve anda zaómet çekdi bol 

56b 

memleket sulùÀn şehe úaldı bu gez  
müşàil işleri óaú  úıldı geŋez  

ol otuz bir yıl sürüpdür salùanat  
gitdi úardaşına úaldı memleket  

beş yüz seksen ùoúuz olmışıdı yıl 
gitdi ol aóbÀbın itdi münfaèil   

pes èalÀ'eddìn tigiş bin arslÀn  
buldı şevket oldı selçÿúì revÀn  

úabø ider milki òorÀsÀnı tamÀm  
sürdi on bir yıl şehinşehlıúda kÀm  

altı yüz olmışıdı ol yılda sÀl  
pes èalÀ'eddìn úaçar buldı õevÀl  

geldi pes sulùÀn muóammed tertegiş  
úılıcıla geldi elinden çoú iş 

ol èırÀúıla aldı ÀõerbÀycÀn  
èÀlem içre oldı muùìè cümle cÀn  

beş yıl içre lìk ola devlet tamÀm  
altı yüz beşde gider ol nìk nÀm  

geldi uğraşdı niçe kerre moàol  
ãındı Àòır mülk-i türk ider melÿl  

vardı aõerbÀycÀn içre olur  
pes èalÀ'eddìn muóammed òÀn olur  

recèat itmişidi moàol bed-güher  
abÀúÀ òÀndur bunlara rÀhber  

fÀrise sulùÀn èalÀ'eddìn meger  
cemè leşker itmege úılur sefer  

57a 
 saèd zengi begde ubedìd  
reft-i ber baàdÀd pes şÀh-ı ferìd  

vardı aólÀù illerine şehriyÀr  
dört ay bir úalèayı úıldı óıãÀr  
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aldı anı úatl úıldı bì-óısÀb  
gitdi ÀõerbÀycÀna bÀ-şitÀb  

 ana beg eyletiŋüz işitdi anı  
úaşdı cÀnı şöyle diterdi teni  

geldi tebrìze yine şÀh-ı cihÀn  
ol aradan gerçi oldı revÀn  

şehr-itiblìsi alur ol nÀmdur  
yapmış ismÀèìl sÀmÀnì meger  

ol diyÀr içre ol aldı niçe şehr  
dÀmeàÀne ki getürdi anı dehr  

anda oturup iderdi èıyş u nÿş  
dÀmeàÀn şehrine tÀ ki úopdı òÿş  

pes  moàol irdi òıùÀyuŋ leşkeri  
ac emÀn bilmezdi òÿnı her biri  

bir iki oğlanla sulùÀŋ gider  
milk ü mÀlı terk idüben gör nider 

gördiler muãıl yolında buldılar  
pes tamèa ùonına anuŋ úıldılar  

úatl ederler anı ol oldı şehìd  
altı yüz on birde gitdi ol ferìd 

èarvatı şÀhuŋ melek òatun ki var  
òÀdımı çoú gitdi rÿma şermsÀr  

57b 

saèd bin bekr varıdı bir kişi  
rÿmdan üstÀê úız anuŋ işi  

döndi şìrÀza melek òÀtÿn gelür  
saèd zengi didiler anı alur  

oğlı anuŋ sulùÀn àıyÀåe'ddìn gelür  
ol muóammed nÀm şìrÀzı alur  

kimse mÀniè yoú aŋa sulùÀn olur  
vardı andan mÀliki kirmÀn olur  

atasınuŋ milkini aldı tamÀm  
úıldı hülÀgǖ yarağın ve'sselÀm  
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cümle islÀm illerine oldı òaber  
didiler kÀfir yüridi elóaõer  

çıúdı kÀfir çǖn àulÿvı èÀm olur  
óükmine cümle melekler rÀm olur  

divşürür on altı gez yüz büŋ çeri  
dört bölük eylediler ol leşkeri 

dört sulùÀn aldı dörder yüz biŋ er  
óaú teèÀlÀdandurur fetó ü ôafer  

yidi yüz biŋ erle hǖlÀgǖ gelür  
ol gün ol gice úatı uàraş olur  

yumılur bir araya geldi moàol  
görüben sulùÀn anı oldı melÿl  

ol gün oldı cenk gice tÀ seher 
tefriúa islÀmda hem şÿruşer  

kÀfirüŋ gerçiki nıãfı úalmadı  
ùağılup gitmege çÀre olmadı 

 58a 

pes müselmÀnlar ùağıldı ãubódem  
iki leşkerden revÀn olmışdı dem  

kirpiye dönmişdi oúdan her èadÿ  
çÀr u nÀçÀr anda döndürmedi rÿ  

gördi düşmen tÀrumÀr islÀm olur  
yüridi òÀrezm sertÀser olur  

pÀdişeh kirmÀna vardı oldı fevt  
düşdi islÀmuŋ diyÀrı içre mevt  

on iki biŋ müştehid oldı şehìd  
mülk-i òÀrezm içre úatl oldı şedìd  

iki yüz biŋ var şehìdü'l-müslimìn  
òunla ùutdı baúam rengìn zemìn  

kÀfirüŋ beş yüz biŋidi ulusı  
oldı altı yüz biŋinden ulusı  

yapdı úırú üç yerde hǖlÀgǖ yere  
ol úıtÀluŋ kim ola vaãfın vere  
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altı yüz on yidi olmışıdı sÀl  
óükm-i òÀrezmìden itdi intiúÀl  

on yedinci bÀbdur bÀbı moàol 
oldı cengìz òÀnuŋ aãóÀbı moàol 

vardı bir òÀn òıùÀda ol zamÀn  
adı turÀn bin tuòÀn ulu òÀn  

anda bir úalèa varıdı içi bol 
uzunıdı altı ayluú ata yol 

yidi taòtı vardı sulùÀnı var  
her birinde birinüŋ fermÀnı var  

58b 

anda bir cinnì yigidi pehlivÀn  
vardı bir úızı sevdi nÀgehÀn  

ol úızıla yatdı pes çingiz alur  
iştièúÀúı pes anuŋ çin úız alur  

ùoğdı oğlan oldı çingiz atası  
pes didiler cindür anun atası  

cenk ederdi ol yedi sulùÀnıla  
èavn bulur cinì vü fermÀnıla  

ol yedi òÀnı úılur çingiz tebÀh  
cümle yidi taòta gendü oldı şÀh  

yidi oğlın yidi taòta òÀn ider  
gendüzi mecmuèına fermÀn ider  

gönderür òÀrezm şÀha ol resÿl  
şÀh görüben anları oldı melÿl  

bundan andan varuban tÀc gelür  
úonşuluú hem dïstluú bunlar úılur  

nÀgehÀn òÀrezm şÀhuŋ bir begi  
ùutdı ticÀretden anuŋ çoú segi  

vardılar çingize feryÀd etdiler  
anda tÀ kim etdiler yÀd etdiler  

urduruban ol ili çingiz òÀn  
bilmeden òarezm şÀh oldı revÀ 
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òÀce nÀãır ol arÀlıúda meger  
geldi baàdÀda ki èarø ide hüner  

anda taãnìf eylemişdi bir kitÀb  
kim òalìfeden bulaydı fetó-i bÀb 

59a 
úılmadı  müstèaãım aŋa iltifÀt  
belki ihÀnetle bulur anadan necÀt  

didiler sen misin aŋa kÀvi ùÿs  
úanı boynuõuŋ başuŋda yoú mı us  

didi vardur boynuzum getürem veş  
anuŋıla ben getürem sizi òÿş  

pes olur çingiz òÀna ol revÀn  
ãoóbet anuŋla úılur çingiz òÀn  

söz öküşdür yedi yüz biŋ er alur  
ol aradan sürdi òÀrezme gelür  

leşkere çingiz hǖlÀgǖyı baş  
vardı andan gitdi úılmağa ãavaş  

geldi òÀrezm şehi evvel ãıdı  
döndi andan gitdi úoyuban adı  

eyledüm ol úıããayı size beyÀn  
iòtisÀr oldı bu yerde dÀstÀn  

göşdi bir yıl yine rücèat úıldılar  
çıúuban baàdÀda Àfet úıldılar  

úıldılar anda òalìfÀyı esìr  
geldi hǖlÀgǖnüŋ öŋine óaúír  

òÀce naãıre[d]dìn görgil boynuõı  
pes òalìfe aŋdı nÀgeh ol sözi  

uşbu maènÀyı niôÀmı fikri der 
hem sikendernÀme içre õikr ider  

kişiye biŋ dost olsa olur az  
çoúdurur bir düşmen olsa kÀrusÀz 

59b 
ne òalìfe úaldı ne òayl u óışm  
yıúılur irÀn u turÀn èacem  
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altı yüz on yediyidi sÀl èarab  
buldı fırãat-ı nÀãır ol melèÿn èaceb  

aldı hǖlÀgǖ úamu farsı tamÀm  
hem òaleble anuŋ oldı mıãr-şÀm  

rÿmla daòı òorÀsÀn u èırÀú  
óükminüŋ içinde oldı ittifÀú 

òÀce nÀãır rÀyıla cümle diyÀr  
fetó oldı kimse úılmaz kÀruzÀr  

cümle sulùÀn emrine rÀm oldılar  
zìr desti òÀãıla èÀm oldılar  

úırú bir yıl ol olur islÀma òÀn  
altı yüz elli sekizde oldı revÀn  

kÀfiriken ol úılur islÀma meyl  
luùfıla úılurdı òÀã u èÀma meyl  

gitdi o hǖlÀgǖ òÀn oğlı gelür  
ol abÀúa òÀn gör ne kim úılur  

oturur irÀn zemìnde rÿm-i şÀm  
mÀl aŋa virüp olur óükmine rÀm  

ki òorÀsÀna gider kirmÀn şÀh  
oldı yigirmi iki yılda pÀyimÀh  

aŋa ãÿàÀncaú ağadur vezìr  
nÀyibidi hem aŋa olur vezìr  

gitdi ol geldi bu gez güncü toòÀn  
yüzine güldi yigirmi yıl tamÀm  

60a 

sÀl-i hicret altı yüz ùoúsan olur  
yÀvuz èÀmÀlıla oldaòı olur  

óükmi aómed òÀnuŋ on beş yıl meger  
oldurur günce toòÀn oğlı diger  

yidi yüz on beş yıl olmışıdı sÀl  
beg olup on biş yıl ider intiúÀl  

didiler kim ehl-i imÀn oldı ol 
küfürden çıúmağa nÀgeh buldı yol 
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gitdi ol õüàÿn şeh oğlı pÀdişÀh  
salùÀnatda sürdi beş yıl èizz ü çÀh  

eyledi tebrìzde bir bÀà òÿb  
iki günlük var uzunı rÀà-ı òÿb  

gitdi ol oğlı anuŋ àazÀn gelür  
altı yıl oldaòı bir sulùÀn olur  

didiler ol şÀhı eyledi òarÀb  
rÿmdan mÀl aldı buldı fetó-i bÀb  

òuùbe adına oúıdı mıãr u şÀm  
tevbe úıldı gerçi oldur ãaèburÀm  

gitdi on yedi yıl olup pÀdişÀh  
oğlına úor mÀl u mülk èizz ü çÀh  

ol muóammeddür òazÀnbede aŋa  
zühdüyiçǖn didiler ne eydem saŋa  

yapdı sulùÀniyyeyi anda olur  
hem sekiz yıl pÀdişÀh olup ölür  

mülk-i tebrìzi behişt-i abÀd eder  
òayrla òalú anı şimdi yÀd eder 

60b 

gitdi ol çǖn geldi sulùÀn-ı bÿ saèìd  
èilm ü faølıla anuŋ oàlı ferìd  

yetmiş iki millet ider aŋa duèÀ  
bì-bedel ol ãÀóib-i cÿê-ı èaùÀ  

der kühen sulùÀnlar iderdi penÀh   
òalúa ol bir yıl hem oldı pÀdişÀh  

yidi yüz elliyidi hicret tamÀm  
naúl eder dünyÀdan ol òayrü'l enÀm  

yedi yıl àayrılar oldı milke òÀn  
anuŋ oğlı úalmamışdı ol zamÀn  

sÀl-i hicret elli yedi çǖn olur  
salùanat[ı] sulùÀn üveys anda bulur  

derler anuŋ atası sulùÀn şecÀè 
bize bu resme olupdur istimÀè 
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anasıdur bint-i sulùÀn bÿ saèìd  
salùanat taòtını buldı ol ferìd  

yedi yüz hem yetmiş altıyıdı sÀl 
oldaòı úıldı cihÀndan intiúÀl  

úopdı sulùÀn aómed oğlı ol zamÀn  
hem hüseynle óasan oldı revÀn  

gitdi anlar úoyuban dünyÀda ad  
èibret al dünyÀdan etme èitimÀd  

çǖn sekiz yüz altıya irişdi sÀl  
gitdi sulùÀn aómed etdi intiúÀl  

bu tevÀrìó ki destÀn eyledüm  
úıl temÀşÀ kim gülistÀn eyledüm  

61a 

saŋa èibret nÀme yeter bu kitÀb  
söz budur vÀllÀhu u Àèlem biããevÀb  

çǖn sekiz yüz altmış ùoúuza sÀl  
erdi buldı naôm bu milk-i lÀl  

irmeden daòı sekiz yüz altmışa  
oldı õì'lhicce irince ol beşe  

rastì úıldum bu tÀrìói tamÀm  
yidi gün içinde úlıdum ihtimÀm  

çǖn şodecÀyı òüõÀbende behişt  
ber saèìdeş raòılaf ber cÀy-ı hişt  

heft ü deh sÀl ÿ cihÀn ÀbÀd şod  
geşt ü tÀrìó işçüneyn ÿ bÀdşod  

şÀh üveyis idüp bu dünyÀdan sefer  
bÀyile tÀrìó olur bevaút-i seher  

gitdi şeh levói siphire bì-nizÀè 
yazdı tÀrìóin ãayf-ı ezşah-i şecÀè 

şÀh manãur enküh zerè-i òayr-ı kişt  
kişt ü tÀrìó ü fÀtiş mülk-i heşt  

mıãırda bir úavuú ol şehriyÀr  
aòır sÀl oldı tÀrìó ki var  
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yıldırım òÀn ki dünyÀdan sefer  
sÀl-i òÀric oldı tÀrìó-i diger  

òÀrici bì-pÀy perveri dest-i yÀft  
òÿbeş rÀder maèreke pÀbÿst yaft  

an temürìgeh beòÀneş lÀènet est  
òaber-i bÿd-i tÀrìó u zü miònet est  

61b 

sÀl-i hicret şeş ãad u pencÀh ü şeş  
yÀft hǖlÀgǖ òalìfe rÀbeleş  

rüz yekşenbeh çihÀdem ez-ãafer  
devlet-i èabbÀsiyÀn amed beser  

reft-i sivÀs u óaleb  ber mülk-i şÀm  
eztemÿrì laènetu'llÀh bì-niôÀm  

çend Àmed müslimìn rÀzu àadÀb  
der şehÿrì sÀl-i tÀrìó òarÀb  

yıúılur tebrìz tÀrìóin saŋa  
ben derüm kim nÀzenìn tebrìz aŋa 

şehr-i baàdÀda irişmedin èaùş 
àarú olur tÀrìó derÀb-ı şaùş  

altı yüz yetmiş iki olmışıdı sÀl  
naúl úıldı òaøret-i mevlÀnÀ celÀl  

naúıl tÀrìòi anuŋ bu hem mevcÿd  
beèlì şod bì-nihÀyet bÿd  

saèdìyi şìrÀzı niôameş hemçü naã 
hicreteş ezmüddet hicret eóaã 

bÿ èÀlì sinÀyı  úuùb-ı rǖzgÀr  
der şecaè Àmed bedìnÀ aşikÀr  

der şeãÀ gerdest kisb-i her èulÿm  
der tegez ze úast-u dÀde fer èulÿm  

şeyò-iàazÀlì ki benemÿdest u deh  
reft-i tÀrìóeş u fÀtiş bu deseh  

òaøret-i seyyìd necÀriyi ecel  
reft ü tÀrìò u fateş øÀd u bel  
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62a 

ol òüêÀbende sulùÀniyyeyi  
yapdı yeri hem hevÀs diredi  

söz müfìd u muótaãar didüm saŋa  
biz èimÀret bulmış tÀrìò aŋa 

naúl-i dünyÀdan úılur sulùÀn murÀd  
òayr-ı èÀlem oldı tÀrìòi ükÀt  

úıldı bu maómÿd pÀşÀ bir binÀyı bì-bedel  
hicret-i tÀrìò bu mıãraèda úıldı èamel 

geldi bunda on sekizinci kitÀb  
bunuŋ içinde gelür niçe bÀb  

diŋle imdi bu àazÀvat nÀme sen  
bir teferrücnÀme yazdum yine ben  

úıl teferrüc bu kitÀb èibret al  
sen[i] maàrÿr etmesün ùÿl-ı amel  

bu cihÀndan gör neler geçmişdurur 
şerbetin mevtüŋ neler içmişdurur 

yidi yüz on yedìdi hicret tamÀm  
çıúdı aydın oğlı mìri nìknÀm  

aydın oğlı oldurur àÀzì umur  
óaøret-i pÀşÀ ki çoú görmiş umur  

ol zamÀn sulùÀn èalÀe'ddìn meger  
úondıyıdı pÀdişÀh-ı muèteber  

aydın oğlı àÀzì mehmed beg aŋa  
geldi sulùÀna işit neydem saŋa  

dilemiş sulùÀn èalÀe'ddìnden öç 
aydın iline kim ol úılmış òurÿc 

62b 

beş úarındaşıdı uşbunlar tamÀm  
ulusı mehmed beg anuŋ nìknÀm  

biri èoåmÀn u úarÀman u óÀsan  
óamza begdür kiçisi gey diŋle sen  

germìyÀn ilinden idüp fetó ü bÀb 
germìyÀn ùutardı aŋa rikÀb  
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sÀsa beg derler adı bir àÀzì er  
gelmiş aydın iline evvel meger  

evvelÀ ol birigi fetó eylemiş  
aydın oğlını götürmiş ùoylamış 

aydın oğlı ayasuluğı gelüp  
fetó ider hem dÀèìresini alup  

çoú kilìse mescid etdi ol emìr 
àÀzì meómed beg ãaóÀda bì-naôír  

mancılığıla kilÀsı aldı ol 
çıúuban tekfÿrı òiõmet úıldı bol 

çıúdı deryÀdan aŋa bir gün firenk  
alanos u rÿm u sarf eyledi cenk  

geldi beş úardaşıla dirdi çeri  
uğraşuban úırdı ãıdı kÀfiri  

hem óasedden fitne sÀsÀ  eyledi   
mü'miniken èavn-ı tersÀ eyledi  

ol àazÀda úatı oldı ol daòı  
çoú àanìmet mÀl olur mìr-i saòi 

oğlı úızı yoğıdı úılup duèÀ 
èavnçǖn aŋa oğıl virür òüêÀ 

63a 

úıldı úurbÀnlar èaùÀlar bì-şümÀr  
kim aŋa oğıl vire perverdigÀr  

óaú  duèÀsın anuŋ etdi müstecÀb  
baàluyken aŋa oldı fetó ü bÀb  

beş oğıl virdi ulusı òıør-nÀm  
anuŋ ardınca ùoğan ãadr-ı enÀm  

şìr óaú àÀzì umurı nÀmver  
oldı ibrÀhìm beg üçinci ger 

şeh süleymÀn oldı dördinciye ad  
giçisi èìsÀ beg ol èalì  nijÀd  

büyidi bunlar selÀùìn oldılar  
her biribir ile taèyìn oldılar  
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yidi yüz ùoúuz yıl olmışıdı sÀl  
ùoğdı ol àÀzì umur u òÿş-ı òıãÀl  

on sekiz yaşar olur ata süvÀr  
hem yigirmi bir yıl etdi kÀr u zÀr 

ili beş oğlına úısmet úıldı mìr  
her biribir yerde úıldı dÀr u gìr 

ayasuluğı òıøır şÀha virür  
anda etbÀèíyla varup girür  

úıldı hem sulùÀn óıãÀrın aŋa øam  
virdi aŋa ùabl u nikÀra u èalem  

çǖn umur pÀşÀyı gördi gey dilìr  
úıldı izmir iline anı emìr  

anda çǖn sehm-i ãalÀbet gördi şÀh  
úodı başına anuŋ altun külÀh 

63b 

heybetine çǖn anuŋ úıldı naôar  
cünbüşinden didi olur nÀmuvar  

didi bunuŋ úılıcına kim ùura  
yÀ bunuŋ gib[i] cihÀnda kim göre  

himmet aŋa cümle aèlÀ ider  
bir ulu sancaú úaldurdı gider  

vardı bodemyÀya ibrÀhìm beg  
úıldı aŋa ol yeri taúsìm beg  

tireyi virdi süleymÀn şÀhÀ şÀh  
ol yaŋa ol daòı ùutdı èazm-i rÀh  

úaldı èisÀ küçücek oàlan şÀhıla  
gerçi her birin ùoyurdı recÀhıla  

diŋlegil àÀzì umur pÀşÀ nider  
dirdi leşker çǖnki izmire gider  

çalınur ùabl u neúare vü nefìr  
bile yanınca anuŋ niçe emìr  

geldi yanına anuŋ dündÀr beg  
göstere tÀ düşmenine kÀr beg  
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pişrev beg oğlı yÿsuf beg vezìr  
oldı andan ayru olmazdı emìr  

hem aóad subaşı anı izmire mìr  
oldı pÀşÀya hem giçi vezìr  

òÀce selmÀn adıvar bir nÀmdÀr 
biledür ol daòı ãÀóib-i kÀr u zÀr  

64a 

bildür ilyÀs beg ol şìr u ner  
bìşeyi dìn içre begdür şìrin er  

iki úalèaydı izmir ol zamÀn  
birini meómed beg almışıdı nihÀn  

biri anuŋ ùopùoluydı firenk  
işleridi dün gün islÀmıla cenk  

geldi çǖn àÀzì umur pÀşÀ aŋa  
çoúlığına kÀfirüŋ úaldı ùaŋa 

çǖnki pÀşÀ geldügin bildi firenk 
dileridi göstere pÀşÀya cenk  

burc u bÀrÿ üsti kÀfir ùopùolu 
cümle ùaşra çıúdı eyledi àulÿ  

yaènì kim pÀşÀya heybet göstere  
úorúdum ãanur ki cür'et göstere 

úıldı pÀşÀ ol gice tedbìr-i óarb  
göstere ùa kim èadÿya óarb u êarb  

biŋ úadar var fitnede yig ezen  
kim àazÀ úaãdına ol yire iren  

çoú firenküŋ cengine tedbìr eder 
diŋle àazÀ ol mìr ider 

úalèa öŋinde limïn buràos var  
anda pür óarbı firengi bì-şümÀr  

baórdur üç yanı bir yanı úara  
úalèayı úılmışlar aŋa dÀìre  

yanına bir kimse varamaz  
úuş olup uçsa aŋa giremez  
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64b 
gice anda pusuya pÀşÀ girür  
ãubódem kÀfirleri àÀfil görür 

óamle úıldı depdi atın serfirÀz  
ol umÿr pÀşÀ àÀzì kÀrsÀz  

depdi at ilyÀs beg dündÀr beg  
óal úıldı düşmene düşvÀr beg 

çǖnki pÀşÀ çekdi úılıç depinür  
irişür küffÀra úalúÀn yapınur  

bile óamle úıldı er beg yeksere 
tíà u bürrÀn dur yemìn u meysere  

leşker içinden göge çıúdı àubÀr  
at derinden mevc urur çıúdı neóÀr  

òaãmla bir sÀèat eyleyince cenk  
ãınuban úalèaya ùıúıldı firenk  

iki buçuú yıl bu resme oldı óarb  
àÀzìler şÀhı urur òaãmına êarb  

nıãf úalmadı firenk oldı helÀk  
hem firengistÀna andan irdi bÀk  

pes mese martidi küffÀruŋ begi  
oldı èÀciz anda seglerüŋ begi  

úalèayı pÀşÀya teslìm eyledi 
çıúarur hem pÀşa anı ùoyladı  

ãaúıza oldı mese martì revÀn  
ellilük oldı andadur aŋa mekÀn  

òÀce-i selmÀn didi ol necetlü  
bir úadıràa yap benümçǖn ulu 

65a 
yapdı bir ulu úadıràa oldı şÀd  
ol gemiye verdi pÀşÀ àÀzì ad  

yidi úayıú daòı yapdurur bile  
kim ola ol serverüŋ vaãfın úıla 

oú  yay u çekre vü úalúÀnıla 
ùoldı anlar cümle beg fermÀnıla 
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bu sekiz gemi müretteb oldı çǖn  
oúına èazm eyledi ol õǖ fünǖn  

bunda pÀşÀ göklere uğradı  
cenk edüben pÀre pÀre ùoğradı  

gitdiler deryÀ çalınur nefìr  
borı vu sürnÀ öter ãan dÀr-gìr  

sancaú-ı islÀmuŋ götürildi çıúar  
mìr-i àÀzì baór yüzine baúar  

ùalınur cÀn u teni cenk etmege  
düşmen ister anı dilteng etmege  

çǖn bular bozça aùaya çıúdılar  
biş göge gördiler anda baúdılar 

her birisi ãansın bir yüce ùağ 
yüz gemi uàrasa úalmaz bir[i] ãağ 

güvlegi her birinüŋ úalèa var  
kÀfir ü óarbi içinde bì-şümÀr  

güvlegi ùaş ùolu úaèla gib[i] beg  
bì-óad anda çeŋreyle sebmeberek 

yıl yoú bir arada úılmış úarÀr  
gördi pÀşÀ bunları ol nÀmdÀr  

65b 

yüz yere urdı münÀcÀt eyledi  
allÀha úılup taøarruè söyledi  

didi iy èÀlemlere perverdigÀr  
senden umÀrçÀre her bì-çÀre kÀr  

yardım it bize ki üftÀde öz  
uşbu gün senden muèavenet dilevüz  

der saŋa ãığınmışam ey kÀrsÀz  
úıl meded bize diyü eyler niyÀz  

yÀ muóammed diyü çekerler kürek  
irdi pÀşÀnuŋ gemisi tìzrek  

gögeye pÀşÀ gemisi doúınur  
gerçi çatdılar üçi anuŋ ãınur 
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yidi úayıú daòı çatdılar bile  
ol ãavaşı vaãfını kim ola úıla  

güvlege çıúmağa kÀfire meded 
olmadı ne deŋlü úıldılarsa ked  

eşàÀdan oú ataridi èarab  
yuúaru kÀfir birümeyidi hep 

cümle salúım salúım olup çıúdılar  
pes gögenüŋ çevresine çıúdılar  

kimi süŋü elinde dutar kimi tìà 
gög demür çekildi úılurıdı bì-dirìà 

kim bıçaú elinde ãalar şÀú şÀú  
cenk olur iki gün iki gice çÀú 

güvelge bir niçe kÀfir çıúdılar  
gerçi ãavaş úılup aŋa çaúdılar  

66a 

ùaşı aŋılacaú atarıdı èadÿ 
yoú mecÀlì oúa kim göstere rÿ 

red iderlerdi metÀrisle ùışı  
pÀrelendi geminüŋ içi ùışı 

úandan oldı úıpúızıl deryÀ nÿrı  
úatı cenk iderdi pÀşÀ özi  

oúla ibrÀhìm beg ilyÀs beg  
bì-óad öldürdiler ol gögede seg 

çıúdı avÀz iki yakadan göge  
pÀre pÀre oldı óarbıla göge  

ãuya döküldi èadÿlar bì-şümÀr  
oàlaridi gögedegi zÀru zÀr  

iki günden ãoŋra nÀgÀh çıúdı yel  
gerçi pÀre pÀre ilkin sürdi yel  

yel gibi uçup gögeler gitdiler  
deŋize dökülenini dutdılar 

gögler istanbula oldılar revÀn  
çıúdı izmire gelüp şÀh-ı cihÀn 
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 yelkeni küregi gövlegi tamÀm  
kirpi gib[i] oúdan olmış ãaèb rÀm  

çıúdılar istanbula gücile hep 
çoğını anuŋ helÀk itmiş èarab  

gördi tekfÿr ol geminüŋ òÀlini  
gitdi ãındı başıyıla mÀlını  

düşdi küffÀr iline úorúu úatı  
irdi pÀşÀnuŋ firenge heybeti 

 66b 

bildiler cümle firengistÀn òaber  
ol ãavaşdan cümle didi elóaõer  

çǖnki pÀşÀ didi izmire gelür  
bir àuzÀ tedbìr ider anı úılur  

dün ü gün tedbìrdi cenk úıtÀl  
tÀ ki rÀøì ola andan õü'l-celÀl  

yine diler úılıcı aúıda úan  
yine diler òaãma úıldı vere fiàÀn  

yine diler baór özi úaynada  
at firengistÀn ilinde oynada 

úaãdı bu kim rÿm iline èazm ide 
Àla kÀfir illerini rezm ide 

bunuŋ ardınca ãaúız adÀsına  
çıúmaz ister küymez ol ferdÀsına  

diŋle istanbul tekfÿrı ki var 
olmışıdı göglerden şermsÀr  

diledi pÀşÀya úıla intiúÀm  
úorúar illÀ yine úılmaz ihtimÀm  

úaãıd ãaúız adÀsına eyledi  
mÀse martiye varuŋ diyü söyledi  

gemiler ùonatdı anda bì-şümÀr  
geldi úıldı ãaúız üzre kÀr u zÀr  

bir niçe günde egirdüben alur  
mÀse martìyi esìr anda úılur 
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 úodı birige peresto aŋa ad  
gitdi istanbula andan göŋli şÀd 

67a 

işidür bu óÀlden pÀşÀ òaber  
yarağ etdi óaú vire fetó ü ôafer 

pes gemi yapdurdı yigirmi sekiz  
yağlatup cümlesi oldı úalfadiz  

yedi úadıràaydı hem ıàrıbÀr  
úayıú on dört idi taècìl kÀr u zÀr 

çoú gemide çeŋre oúıla tüfek  
yelken açıldı çekildi hem kürek  

atdurdılar izmir öŋindegi  
ol gemiler geldi ùoldı Àdemi  

izmirüŋ begi aóad subaşı hem  
bindi úÀdıràa ya götürdi èalem  

ayasoluúdan yigirmi iki gemi  
vireyidi hem òıør beg Àdemi  

kimi úayıú kimiyidi ıàrıbÀr  
himmet eyledi òıør beg nÀmdÀr  

her gemi üstine dikdiler èalem  
çalınurıdı neúÀre zìr ü bem  

öteridi borı u ser nÀy u nÀy  
çağrışur allÀha diyü bÀy u gedÀy  

gördiler kim yolda bir göge gider  
pes aóad ãubaşı aŋa úaãd ider  

úıldı pÀşÀ aŋa ırÀkdan naôar  
ãubaşıya göndürür anda òaber  

didi sen tenhÀ gögeleri varup al  
yalŋuz anda sen eylegil úıtÀl  

67b 
pes aóad óamle eyledi vardı aŋa  
bir ãavaş úıldı gören úalur ùaŋa  

göge midillinüŋidi dir emÀn  
anda tekfÿrı pelìdi ol zamÀn 
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1720 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1725 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1730 
 
 
 
 
 
 

çıúdı geldi úıldı pÀşÀya ùapu  
elin öpdi aŋa yoğıdı úapu  

virdi bì-óad sìm ü zer  pÀşÀya ol  
úuluŋam diyüp temelluú úıldı ol  

virdi bir teşne úızıl altun úabı  
cizye kesdi úarşu durdı úul gibi  

çeşmeye geldi òıør beg nÀmdur  
göndürür pÀşÀyı aàlar zÀr u zÀr  

didi allÀh seni ıãmarlaram  
işidi pÀşÀ gitdi ol itimÀd edem  

ayasoluğa dönüben geldi ol  
saúız adasına bunlar buldı yol  

pes aóad ãubaşına óükm eyledi  
sen alÀy düz yüri diyü söyledi  

üç biŋ erle çıúdı ol düzdi alÀy  
allÀha iderler ola müşàil úolay  

pes besertoya firenk oldı òaber  
türk ùolıdı ada ùoldı şÿr u şer  

on biŋ er miúdÀrı varıdı fenk  
cümle Àhenpÿş geldi úıldı cenk  

gürleyüp kÀfir yürür atlu yayan  
bir uğurdan óamle úıldı ol zamÀn 

68a 

bir ãavaş oldıki her gez rǖzgÀr  
görmemişidi ancılayın kÀr u zÀr 

iki kÀfir dutdılar anda meger  
göndürür pÀşÀya eyledi òaber  

adada pÀşÀ alÀy düzmiş gelür  
çǖn òaber oldı aŋa óamle úılur 

iki kÀfirden birin úıldı helÀk  
úoyıvirdi birini úılmadı bÀk  

döndiler pÀşÀ ata binmez yayan  
naèra urdı yürüdi ol nev-cüvÀn 
 

 
 
 
 
 
1735
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1740
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1745
 
 
 
 
 
 
 
 
 

bile yÿsuf begle ilyÀs itdi cenk  
atılur oú oldı dermÀnda frenk  

úardaşı pÀşÀnuŋ ibrÀhìm beg  
bile anda úatl úıldı niçe seg  

aldı pÀşÀ eline tíà u bürÀn  
ùaúınup úalúÀnı yüridi yayan  

her kimi kim çaldısa  ol nÀmudÀr  
iki pÀre úıldı mÀnendi òıyÀr  

düşdi ol beşirto úaçdı zÀr  
döndi úorúudan penÀh etdi óıãÀr  

úalèaya dek úıra úıra düşmeni  
leşden ol gün úıldılar çoú òırmÀnı  

sìl gibi úan revÀn olmışıdı  
kÿh-ı ãaórÀ gövdeler olmışıdı  

ol ovayı cümle yağma úıldılar  
òalúıla mÀlın úumaşın aldılar 

68b 

úomadılar ol adada bir óıãÀr  
oldı yağma ili úıldı cümle zÀr  

oğlan úız u gelindür bì-èaded  
altun u gümişe óïd yoğıdı óad  

ãaúızuŋ bir úÀlèası úaldı hemÀn  
úaldı içinde bişirto úaltabÀn  

döndi andan çıúdı pÀşÀ izmire  
ol àanìmet malın anda kim dire  

geldi izmire òıøır beg serfirÀz  
úardaşıyla görüşür ol kÀrsÀz  

iki gözlerinden pÀşÀyı öper  
bağrına basuban arúasın yıpar 

úokular sünbüllerin gün yüzile  
òurrem anuŋ oldı zìbÀ sözile  

òıøır beg didi aŋa iy nev-cüvÀn  
úıl baŋa bu úıããa vaãfın dÀsıtÀn  
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1750 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1755 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1760 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ol àazÀyı pÀşÀ çǖn şeró eyledi  
her nekim oldıysa birbir söyledi  

şÀdlığuŋ óaddi ü pÀyÀnı yoú  
hem àanìmet malınuŋ oranı yoú  

armaàÀn ay yüzlü bì-óad virdi úız  
her biri biŋ úızla degildi úız  

hem frenk oğlanları virdi güzel  
ãaçlarınuŋ müşkilini kim ide óal  

altun u gümiş u ãaàraú bì-şümÀr     
armaàÀn virdi aŋa ol nÀmudÀr  

69a 

penc ü yek çıúardı úısmet eyledi  
leşkerin cümle àÀnìmet eyledi  

bÀy u yoúsul anda çoú iósÀn bulur  
ol àanìmet úamu şadÀn olur  

gice yedi içdi yatdı iki emìr  
ãubódem göndürdi virdi çoú esìr  

geldi şehrine òıøır beg nÀmdÀr  
úıldı pÀşÀya duèÀ leyl ü nehÀr  

penç ü yek kim çıúdı yoú pÀyÀn u óad  
sürdi gemi úaydına mìr ü eóad  

bir niçe gün anda úıldılar úarÀr  
yine leşker cemè úıldı nÀm u dÀr  

bir aúına andan etdi gine èazm  
pes muóammed beg úılurmenèetdi cezm  

iki kişi viribir daèvet ider  
menè ider yaèni aŋa raàbet ider 

ol gelince aşdı otuz beş gemi  
ùopùoludı içi óarb u Àdemi  

gemiler seròÀn iline çıúdılar  
àÀziler bir yere anda çoúdılar  

seròÀn oğlı anda etmez münteôır  
anda pÀşÀya hem oròÀn münteôır 

 

1765
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1770
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1775
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1780
 

geldi pÀşÀyıla görişdi bular  
birbiri óÀlini ãorışdı bular  

anda úıldılar øiyÀfet bì-óısÀb  
kim şarÀb içer kimi nuúl u kebÀb  

69b 

şÀdlıú úılup bular yiyüp içer  
àuããayıla anda atası geçer  

nÀgehÀn pÀşÀya vÀèiô irişür  
òaøret-i pÀşÀya elçi görüşür  

anı vÀèiô çǖn àazÀdan úıldı menè  
atası sözin dedi etmedi semè 
 
didi menè itmek àazÀdandur günÀh  
bize himmet yoldaş etsün pÀdişÀh 

der ki úılmışdurur resÿlu'llÀh àazÀ 
kÀfire kim úıldı ol resme cezÀ 

şimdi biz dönmek àazÀdan ne sezÀ 
maèãiyet var bunda dönsevüz bize  

úoydı pÀşÀ anları gemiye hem  
geminüŋ yüzince götrildi èalem 

aldı ãaròÀn oğlını bile gider  
ol timur òÀn nÀmdÀr diŋle nider  

vÀèiô u òÀce oúur úur’Àn dÀyim  
buldı pÀşÀdan bular iósÀn dÀyim  

gelibolıya esen tekfÿra çǖn  
óükm olur óaúdan şeh-i manãÿra çǖn  

çǖn gelibolıya çıúdılar àuzÀt  
gördiler kim leşker olmış kÀyinÀt  

ol esen tekfÿr ola elli biŋ er  
cemè úıldı úarşu çıúdı úopdı şer  

atlu otuz biŋ yigirmi biŋ yaya  
ark olup geleni ãoŋra kim ãaya  

70a 
leşker-i islÀm çıúdı çekdi ãaf  
düşmen alÀyın oúa úıldı hedef 
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1785 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1790 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1795 
 
 
 

gög demür aèdÀ çığış çığış ider  
iki leşker uğraşuban cenk ider  

dün i gün cenk oldı üç gün serteser 
müselmÀnlar zÀrı úılur úopdı şer  

ãanki sìl iki çeriden úan revÀn  
oldı ol dem úopdı feryÀd u fiàÀn  

gördi pÀşÀ çünki yatlu oldı óÀl  
müselmÀnlar içre úalmadı mecÀl  

atdan indi yüz yire pÀşÀ urur  
anı mü'minler àırı edüp görür 

didi pÀşÀ luùf it perverdigÀr  
úalmışız bì-çÀre vü óayrÀn u zÀr  

bize bu dem senden olmazsa meded 
úılımazuz biz ……küffÀra red  

óaú anuŋ úıldı duèÀsın müstecÀb  
çıúdı bir yıl buldı mü'min fetó-i bÀb  

tozı yil kÀfirler üzre ãavurur  
gözlerine ùoldurur ùopraú urur 

ãındı kÀfir ol arada òÀr u zÀr  
ol esen tekfÿr oldı şermsÀr  

oldı kÀfir gövdesi ãaóra ùolu  
bir dönüm yirde ola biş biŋ ölü     

kÀfir ordusını yağma úıldılar  
orduya çǖnkim muôaffer geldiler  

70b 

gelibolınuŋ limïn úaãdın bu gez  
úıldı pÀşÀ tÀ ola müşkil geŋez  

çǖn limïna irdi mìri nÀmdÀr 
laz göledi var anda bir óıãÀr  

ol óıãÀra üşdiler saòt oldı cenk  
müselmÀnlar ol ãavaşdan oldı denk  

pişrev beg boğazında yara yir 
heybetinden leşkerüŋ ditredi yir  

 
 
 
 
 
1800
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1805
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1810
 
 
 
 
 
 
 
 
 

içini yağmalayup oldı úıtÀl  
bì-óad anda óÀãıl oldı rÿz u mÀl  

çıúdı andan izmire şÀh-ı cüvÀn  
ulu beg işitdi oldı şÀdmÀn  

birgiye andan revÀne oldılar  
pÀdişÀhuŋ òiõmetine irdiler  

çağrışur çavuşlar dir meróabÀ 
òayra maúdem  iy şeh-i ehl-i úabÀ  

vardı pÀşÀ öpdi atası dizin 
ol anuŋ öpdi iki gözin yüzin  

didi kim sen yitesin ey òÀn oğul  
bu seferlere õaómetinden cÀn oğul  

didi şÀhÀ himmetüŋde òurremüz  
úanda olsa devletüŋde bì-àamuz  

getürür bì-óadd u pÀyÀn armaàÀn  
oldılar yiyüp içüben şÀdumÀn  

71a 

atasıyla úıldı bir úaç gün úarÀr  
yine izmire varur ol nÀmudÀr  

mumduníçaya revÀn olduğı mìr  
rÀviler nüsòa içinde böyle dir  

yapdı bir úaç günde pÀşÀ çoú gemi  
cemè olur leşker öküşdür Àdemi 

yapdılar ulu úadıràÀ bì-óıãÀb  
göglerden úılmazıdı ictinÀb  

yüz gemi virdi aóad ãubaşıya  
kim çıbuú börki èazab çoúdur úoya  

daòı yüz elli pÀşÀ alur  
àÀzìlerile anı ùolu úılur  

bindi yÿsuf beg daòı ilyÀs beg  
ulu gemilere lìkin re'ìs beg  

úayın adasına evvel irdiler  
kösten adasına andan girdiler  
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1815 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1820 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1825 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

yüz gemiyle ayru düşmişdi aóad  
muntaôar pÀşÀ olur ol gün eved  

eyledi göç ol aradan çǖn emìr  
çalınurıdı neúÀrÀ vü nefìr  

didi pÀşÀ mumduniçaya çıúuŋ  
ol diyÀrı cümle serteser yıúuŋ  

ipsin adasına bÿs irdiler  
geçüp andan üsküreyi gördiler  

anda olmışdı meger üç türk esìr  
anları işitdi úomadı emìr  

71b 

ol ilüŋ küffÀrı ùapu úıldılar  
ileşür türk andan aldılar  

andan irdi iskebolosa çeri  
úavuú ilimïnına göndürdi eri  

ùuzlayıla memduniçenüŋ ilin  
úıldılar yağma üzüp kÀfir bilin  

bì-úıyÀs anda alurlar mÀl u genc  
yoú ãavaş çekmedi kimse anda renc  

çoú esìr anda buluban aldılar  
dönüben andan gemiye geldiler 

taòta úalèada varup úılduğ(ı) cenk  
bunda bir sancÀğ(ı) almışdur frenk  

ol diyÀre çǖnki çıúdılar èazab  
úıldılar taòta óıãÀrını ùaleb  

iki bölük oldı ol yerde çeri  
óaú ùoyum eyledi bir bölük eri  

bì-óadd anlar aldılar mÀl u úumaş  
sìm u zer oğlanıla çoú úaravaş  

mìr ilyÀsıla bir bölük àuzÀt  
gitdi yayın kimisi binerdi at  

ol alÀy küffÀra irdi bì-úıyÀs  
uğraşup buldı şehÀdet niçe nÀs  

1830
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1835
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1840
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ãubódem ilyÀs beg binmiş ata  
götürürleridi  sancağın öte  

anda çoğıdı gedÀlÀn u ferenk  
aldılar sancağın oldı úatı cenk  

72a 

bile ilyÀsıla ibrÀhìm beg  
bildiler kim çoú iş itmiş óaãım seg  

atla tenhÀ bu ikisi şeh[re] gelür  
ol firenk ÀlÀyına óamle úılur  

ãınuban dönüp èazeb úaçmışıdı  
her biri bir dereye uçmışıdı 

gördiler bunları yine döndiler 
düşmene irişüben el ãundılar 

ol işe pÀşÀ úatı àazaban olur  
úÀlèa andan alınup vìrÀn olur  

süŋüler ilyÀs beg niçe firenk  
yıúdı ibrÀhìm beg hem úıldı cenk  

ãınuban bu gez firenk anda úaçar  
memduniçe úalèasına dek uçar  

úalèaya girdi firengüŋ serveri  
úovuban irişdi islÀmuŋ eri  

úapadılar úalèayı ilyÀs hem  
süŋü elinde urur irdügi dem  

naèra urup dir benem pÀşÀ úulı  
didi virüŋ baŋa úalèayla ili  

virmeseŋüz bunda uş pÀşÀ gelür  
úalèa úomaz iliŋüz àÀret úılur  

dÀyiresinde óıãÀruŋ úondı ol  
kÀfiri úırdı esìr idindi bol 

úıldılar pÀşÀya ol demde òaber  
didiler leşkerde úopdı şÿr u şer  

gerçi kim sancaàumuz aldı firenk  
úırdı ilyÀs anda úıldı úatı cenk 
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72b 

úalèaya úoyduú ãıyuban kÀfiri  
araya alduú duruban Àòırı  

bindi pÀşÀ mumduniçaya irer  
úalèadur ãarp anı çǖn pÀşÀ görür  

geldi ilyÀs beg öper pÀşÀ elin  
úıldı taósìn oòşadı pÀşÀ úolın  

geldi kÀfir ölüsi ãaórÀ ùolu  
úıràunıla  ùolu yazıdı ulu  

mumduniçanuŋ begi òatunıdı  
óaddin anuŋ elleri efzÿnıdı  

gedelÀnıdı gelen anda firenk  
àayrı yirden geldi úıldı anda cenk  

mumduniça úapusın òÀtÿn açar  
sìm ü zer üstine pÀşÀnuŋ ãaçar  

ol firengi didi baàışla baŋa 
didi òÀtÿn yalvarı geldüm saŋa  

ùut ki çalıyam ãıàındı geldi úuş  
nÀgehÀn ùapuŋa oldı yolı ùuş  

anları baòşiş ider pÀşÀ aŋa  
anda pÀşÀyı gören úaldı ùaŋa  

bì-óad ol òÀtÿn øiyÀfet eyledi  
úalèaya pÀşÀyı daèvet eyledi  

pişkeşler virdi bì-óÀdd u úıyÀs 
dilile şeró eylemez anı  ünÀs  

yazdı ùÀvÿs mÀnendi özün  
gelüben pÀşÀya èarø itdi yüzin 

73a 

laèl u fìrÿze muraããaè ùonları  
gümiş altun u ùabaúda òÿnileri  

didi pÀşÀya ayÀ şÀh-ı cihÀn  
úaravaşam ben saŋa ùutma gümÀn 

 

1860
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1865
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1870
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1875
 
 

var on üç úalèam cemìèin al saŋa  
úıl beni òÀtÿn èinÀyet úıl baŋa 

çoúdurur mÀl u òazìne bì-èaded  
ol benümle cümlesini úılma red  

çǖnki pÀşÀ bildi anuŋ óÀlini  
virdi aŋa baş u cÀn mÀlını  

didi nefse uymazam budur cevÀb  
söz budur vÀllÀhi èÀlem bi'ã-ãevÀb  

seni alup bunda úodıysam eger  
diyeler àayretsüz anda yoú hüner  

aluban gitsem seni olmaz revÀ  
pÀdişÀhuŋ òÀùırı úalur baŋa  

yoú ùaŋum mÀl u úumaşa didi ol  
andan ol bozca óıãÀra ùutdı yol  

geldi andan gemiye şÀh-ı cüvÀn  
göndürür òÀtÿn öŋince yayan  

döndi òatun didi andan elvedÀ 
ãatmadı andan pÀşÀya hiç metÀè  

gemiye girüben andan gitdiler 
bir óıãÀra bir adaya yetdiler  

úondılar anda çıúup pÀşÀ meger  
yörenürdi úalèayı ol şìr u şer  

73b 

oúıla bir àÀziyi kÀfirler urur  
óaøret-i pÀşÀ yanındaydı meger  

òayre'ddìn dindÀr didi bunı ben  
bilürem budur esed oğlı óasan  

er yigide göyinür pÀşÀ özi  
söyledi dündÀr anda bu sözi  

didi iy melèÿnlar uşbunda gelen  
óaøret-i pÀşÀ durur seyrÀn úılan  

úorúmaz mısız bu resme úılduŋuz  
gendüŋüz miónet içine ãalduŋuz  
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1880 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1885 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1890 
 
 
 

ol yigidi alubanın döndiler 
gelüben deryÀ úatına úondılar  

nerdübÀnlar yündiler anda öküş  
çoú mÀtris uruldı yabanda öküş 

úalèaya ãavaş yürütidi ãubódem  
aldılar úalèÀyı gün ùoğduğı dem 

bì-óad anda  buldılar mÀl u úumÀş  
güzel oğlan daòı güzel úaravaş  

gemiye iletdiler òalúı esìr  
óaú çalap anlara oldı destgìr  

andan öte ıàrıbosa gitdiler  
bir ovadadur aŋa yetdiler  

on óıãÀr anda varıdı aldılar  
yıúdılar yüz köyi yağma úıldılar 

ol ilüŋ òalúın úıldılar esìr  
ıàrıbos tekfÿrını úıldı óaúír  

74a 

adı tekfÿruŋ mese pìridi pes  
leşkerini dirmege göndürdi kes  

ıàrıbos öŋine çoú leşker gelür  
başdan ayağa demür óamle úılur  

gedelÀnıla frengi bì-èaded  
alÀy alÀy getürür yoú aŋa óad  

çıúdı pÀşÀ daòı anda çekdi ãaf  
oúa aèda Àlayın úıldı hedef  

çalınurıdı neúÀrÀ vü nefìr  
úopdı maóşer anda oldı dÀrgìr  

iki leşker birbirine úarışur  
àÀziler úoç gib(i) anda urışur 

berú ururdı tíàlar ãan yıldırım  
süŋüler yalmanı óarbe müsùaúím  

didi pÀşÀ ol çerìye oldem Àt  
bulımaz andan èadÿ cÀnı necÀt 

 
 
 
 
 
 
 
 
1895
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1900
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1905
 
 
 
 
 
 
 

didi ardınca aóad ãubaşı hem  
sìl gib(i) aúdı leşker içre dem 

depdi hem úÀsım beg ilyÀs beg  
at ayağında úalurıdı niçe seg  

depdi ibrÀhìm ãubaşıyıla  
bÀküŋ ibrÀhìm úardaşı bile  

çǖn mesepir anda ol óÀli görür 
úaçdı ãındı döndi úalèÀya girür 

il vilÀyet gördi kim oldı òarÀb  
úalèada tedbìr anı görür ãevÀb  

74b 

çǖnki pÀşÀ ãıdı kÀfir leşkerin  
döndi úondı orduya aldı erin  

defn úıldılar şehìd olanları  
bağladılar hem yara uranları  

yalvarur pÀşÀya elçi virübir  
barışalum diyüben pìr ü mesìr  

dilegin anuŋ úılur pÀşÀ úabÿl  
refiú virmiş allÀha ol degil fuøÿl  

varıdı pÀşÀyıla üç biŋ er  
cümlesi ehl-i salÀó ehl-i hüner  

leşker-i islÀm çekdi iki ãaf  
yaènì anlar durdılar iki ùaraf  

úalèadan çıúdı mesepir irişür 
yir öper pÀşÀ öŋinde görişür  

didi ey pÀşÀ fedÀ cÀnım saŋa 
güreşüp benümle úıymadı baŋa  

ol cihÀnda devletiyle pÀydÀr  
èömrüŋüŋ bünyÀdı olsun üstüvÀr  

çǖn mesepir etdi pÀşÀya duèÀ  
çığrışup çavÿşlar dir meróabÀ  

leşkere anda øiyÀfet eyledi  
àÀzìlerüŋ leşkerini ùoyladı 
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1910 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1915 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1920 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

kim úopuz kim ney kimi çalar rebÀb 
kimi yer nuúlıla lisÿn u şerÀb    

oturup pÀşÀ temÀşÀlar úılur  
àÀzìler seròÿş mesepiri úılur 

75a 

 yine úalèasına iletürler anı  
úıymadı fırãatda bulup düşmeni  

pişkeşler çekdi pÀşÀya yarın 
saŋa didüm úıããanuŋ yüzde birin  

altun u gümişle úıymetlü ùaş  
laèl u firÿze anuŋla çoú úumÀş  

verdi pÀşÀya hem iki ùazı at  
at úatır her birine virdi oŋat 

çoú firenk oğlanı çoú úız úaravaş 
verdi pÀşÀya öküş mÀl u úumÀş 

biŋ filoriye altmış hem bir at 
ulu begde niçǖn verdi oŋat   

hem òıøır beg óaøretine bir úatır 
altun  ayarlu viribir bì-naôír  

aldı anları geçer andan öte  
diler ol àÀfrulu yolını duta  

moneveåyÀya olur andan revÀn  
yürür öŋince mesepìr yayan  

gemiler girü óıãÀra çıúdılar  
anda il urup èarablar çoúdılar  

çoú esìrile alurlar sìm ü zer  
anda hem bir ãarp yir var muèteber  

gördiler beş yüz úadar vardı èarab  
gemisi ãınmış úılur çÀre ùaleb 

altun u gümileri çoú yoú kimi  
úalmış ol yerde çeküp òÿr u àamı  

75b 
anda úılmış olup òayli zamÀn  
buldı aldı anları mìr-i zamÀn  

 
 
 
1925
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1930
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1935
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

anları bile gemiye aldılar  
bir úadıràÀya úamusı ùoldılar  

anda bir úalèa buluban çıúdılar  
ilin iúlìmin buluban yıúdılar  

úıldı yağma úalèayı anda àuzÀt  
ùutdılar tekfÿrnı bulmaz necÀt  

mÀlıla tekfÿruŋ oğlı úızı hem  
ele girdi óaãma oldı cevr ü àam  

adı ol tekfÿruŋ idi àıfırlos  
ol keşìşìden anuŋ başı yabos  

ilini úalèÀsıla úılup òarÀb  
döndi ıàrıbosa úıldı fetó-i bÀb  

úarşu pÀşÀya mesepìr erdi hem  
çoú øiyÀfetler úılur dökdi nièam  

ol úabÿl eylerdi boyınına òarÀc  
birgiye andan gele cizyeyle bÀc  

àıfırlosı diledi pÀşÀdan ol  
virdi pÀşÀ aŋa etdi òalú bol 

ol laèìn anuŋ òaãmıyıdı meger  
ehl-i beytle bağışlar diger  

òılèat ol iki bege pÀşÀ virür 
pes gemiye leşkerile ol girür  

yolda pÀşÀ bir gögeye uğradı 
yelkenin àÀzìler anuŋ ùoğradı 

76a 

içi bir inci vü laèl ü sìm ü zer  
ol úırımdan anda çıúmışdı meger  

kÀfiri çıúdı kenÀre úaşdı hep  
kimse úılmaz anlaruŋ birin ùaleb  

cümle ol mÀl u úumÀş aldılar  
ol gögeye ãoŋ ucı od ãaldılar  

anı ibrÀhìm begidi yaúan  
dÀyimÀ olıdı èadÿ ilin yıúan  
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1940 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1945 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1950 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1955 
 

ol gemiyi yaúduğıniçǖn bì-emÀn 
gözine getürmez anı çoú zamÀn  

didi úaldı adada bì-çÀreler  
gemisin yaúduŋ yürüŋ ÀvÀreler  

úayın adasına andan irdiler 
çoú gemi deryÀ yüzinde gördiler  

on beş olıdı úadıràa beş úayıú  
úaşdı gitdi durmadı yolı açıú  

bulmadı pÀşÀ çoú ister anları  
úaçdı úurtıldı úılıçdan cÀnları  

çıúdılar izmire andan şÀdmÀn  
altun u gümiş cüvÀrı bì-gümÀn  

yiyüp içüben ederler şÀõlıú  
kim yatur seròÿş kimisidür ayıú  

óaøret-i pÀşÀ èibÀdetler úılur  
göŋli olan kişi soóbetler úılur  

ulu beg izmire istiúbÀl ider 
görmege pÀşÀyı istiècÀl ider 

76b 

òıør beg èisÀ beg ibrÀhìm beg  
bile geldi eyledi tèalìm beg  

oldılar yayan öper ata dizin  
hem öper pÀşÀnuŋ ol yüzin gözin 

úavuşdı  úardaşlarını öpdi yol 
bunlara iósÀn u luùf eyledi bol 

hem birine verdi beş on úaravaş  
altun u gümiş ãaàrÀà u úumÀş  

gitdiler birgiye  andan şÀdkÀm 
leşkere destÿrdur ol nìk ü nÀm  

birgiye kim varsa bÀy u gedÀy 
anlara bi óad úılur pÀşÀ èaùÀy  

ùoldı iósÀnıla anuŋ şarú u àarb  
cümle deryÀ kÀfirine urdı êarb  

 
 
 
 
 
 
 
 
1960
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1965
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1970
 
 
 
 
 
 

medóin oúurdı ehl-i mıãr u şÀm  
andan iósÀn bulurıdı òÀã u èÀm  

ùoldı vaãfıla anuŋ şÀm u èacem  
medói söyleridi anuŋ hind hem  

fuluri ovasına tekfÿrla  
varuban bulmışdı ol maúhÿrla  

yine pÀşÀ çoú gemiler yapdurur 
düşmen ilin anlaruŋla depdürür  

iki bölük leşkeri anda úılur  
yüz gemi miúdÀr aóad beg kim alur 

77a 

baúısın pÀşÀ anuŋ çekdi gider  
úudretile yel gemileriyidür 

götrilür yelkenleriyle çoú èalem  
girdiler deryÀya anlar aşdı hem 

geminüŋ miúdÀrı yüz yetmiş tamÀm  
yitmişin pÀşÀ çeker ol nìk ü nÀm  

aşdılar deryÀ yarınca gitdiler 
bunlar engine úaçan kim yitdiler  

bir úara yel çıúdı ol dem nÀgehÀn  
tÀrumÀr etdi buları o zamÀn  

bir àırı úopdı ki feryÀd u àuzÀt  
göge çıúdı kimsene ummaz necÀt  

pes filur, adasına irdiler 
ol gemiler geldi bir bir gördiler  

iliyidi mora tekfÿrınuŋ ol  
çıúdı biş yüz er aúına dutdı yol 

başı  anlaruŋ şecÀèí nÀmver 
irdiler tekfÿr iline anlar meger  

leşkerin tekfÿruŋ anda gördiler  
cümle tekbìr eyleyüben ùurdılar  

kÿh ü ãaórÀ çadır ùolmış bì-óıãÀb  
durdı àÀzìler iderler ictinÀb  
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1975 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1980 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1985 
 
 
 
 
 
 
 
 

didi ibrÀhìm beg dönmek gerek  
biş yüz erdür biŋde yoúdurur yürek  

didi ol ilyÀs beg óaşÀ ki ben  
kÀfire arúam dönem ãağ u esen  

77b 

urışalum ãaf çeküben ùuralum  
her ne taúdìr olsa óaúdan görelüm  

didi ùoğdum ben bugün ölem bugün  
kÀfirile cenk edüp úılam dügün  

geldi ãaf ãaf úat úat oluban èadÿ  
ùoldı àavàaèÀlem içre çoú boru  

cümle çıbuú börkleyidi èazab 
gerçi yaya cümlesinde var seleb  

çağırur anda èazablardan bir er 
biz umurca oğlanları yüz nÀmver  

müselmÀnız oú atuŋ ùuralum  
kÀfirüŋ óÀlini ãorup görelüm 

ùurdı leşker çıúdı andan üç kişi  
geldi bunlaruŋ bile nedür işi 

çÀşnìgìrì biriydi engulos  
biri tekfÿr ü biri balyoàos  

degişirüp ãÿret bular gelmişdi 
hem bular pÀşÀ gelür bilmişidi  

bunlar gele söyleşirler bir zamÀn  
aldılar aòbÀrı kÀfir bì-emÀn  

bir èazab pÀşÀya geldi dir òaber  
didi tekfÿr irdi çoú leşker meger  

bir ãaya úaftÀnıla pÀşÀ yayan  
ol yaŋa segirdüben oldı revÀn  

bir kişi aŋa çekivirdi bir at  
ne úılıcı el bile ne yarağ u yat 

78a 
çevre almışdı küffÀr anları  
gitdi bilürlerdi baş u cÀnları  

 
 
 
1990
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1995
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2000
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

gördiler kim irdi pÀşÀ nÀgehÀn  
ölmişiken gövdeleri buldı cÀn  

didiler  kim devletile úÀyim ol  
pÀdişÀhlıú mesnedinde dÀyim ol 

didi pÀşÀ iy yigitler uşbu gün  
cenk idelüm bizedür dügün bugün 

yekdür olmaŋ úaçmaŋuz siz ölmeden  
yavuz adam cihÀnda úalmadan  

bildi tekfÿr ol gelen pÀşÀ durur  
geldi ceng eylemege úÀyim durur 

çağırur tekfÿr eydür dönüŋüz  
yiyelüm içelüm anda úonuŋuz  

kişi úan dökmek er öldürmek günÀh  
cengümüz sizüŋle yoú iy pÀdişÀh  

dön çeriye var yarın biz ùapuŋa  
pişkeşlerle varavuz úapuŋa  

ãındı pÀşÀ kim şeb ìçǖn ideler  
şimdi anlar dönüp andan gideler  

ol sözile úondı anda ol çeri  
döndi andan àÀzìlerüŋ serveri  

gice geçdi çǖnkim irişdi seóer 
gördiler kim ol çeriden yoú eåer 

süzüp ol adayı yaúup yıúdılar  
çoú esìrile gemiye çıúdılar  

78b 

aldılar mÀl u esìri bì-girÀn  
çıúdılar izmire andan şÀdumÀn  

armaàÀnlarıla izmire gelür  
atası úarşu gelür èizzet úılur  

birgiye úavmi cümle oldı şÀdkÀm  
buldılar inèÀm u iósÀn òÀã u èÀm  

bir biti nÀgÀh  izmirden gelür  
açdı pÀşÀ oúıyup anı bilür  
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2005 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2010 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2015 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2020 
 

 
gelmiş izmire otuz úadıràa er  
cümle yaraúlu üründülü nefer  

onı tekfÿruŋ onıdı rodosuŋ  
on úadıràa daòı anda úıbrızuŋ 

geldi kÀfir úılmağa izmire cenk 
başdan ayağa demür bì-óad frenk  

ãu içine kÀfire ãaldılar at  
çoú firengi úırdılar geldi oŋat  

her ne yerden çıúmaú isterse firenk  
türk oú atup döndürdi úılurdı cenk  

cehd idüp çıúmağa çÀre olmadı  
cümle kÀfir anda furãat bulmadı  

úaldı bì-çÀre dönüp úaçdı firenk  
geldi pÀşÀ gördi ãavulmışdı cenk  

yine pÀşÀya irişdi bir òaber  
atasından daèvet olunmış meger  

birgiye vardılar ava çıúdılar  
beg ãuya düşdi il aŋa çoúdılar  

79a 
òasta meómed beg olur andan gider  
kesdi pÀşÀ ãaçın anda Àh ider  

birgiye götürdiler defn etdiler  
cümle oğlanları anda yitdiler 

yas edüben cümle èursın urdılar  
yidi gün mecmuèı anda durdılar  

vardı meómed begüŋ üç úardaşı  
òamza vü èoåmÀn óasan beg yoldaşı  

taòta pÀşÀyı gördi anlar revÀ  
òıør beg daòı anı gördiler sezÀ  

gerçi pÀşÀ çoú teklif eyledi  
taòta geçedur òıøır şÀha söyledi  

anda içdi didi ki óÀşÀ ki ben 
taòta geçem varken ey şÀh sen  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2025
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2030
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2035
 
 
 
 

birgide taòta geçer üç gün ùurur  
vardı izmire àazÀ úaydan görür  

ãaruóÀn oğlı süleymÀn beg gelür  
armaàan çoú ol àazÀ èazmin úılur 

atası öldügiçün virür àazÀ  
úıldı pÀşÀyıla ol èazmi àazÀ  

oldı bunlar moneveåyaya revÀn  
saŋa eydem evvelinden dÀsıtÀn  

ùurmayuban dün ü gün gitdiler  
moneveåyÀnuŋ iline yitdiler  

iki yüz hem yetmiş ikiyidi gemi  
kimi úadıràÀ anuŋ úayıú kimi 

79b 

ùaşraya çıúuban alÀy bağladılar 
cümle kÀfir yüregin ùağladılar 

moneveåyÀnuŋ begi çıúdı gelür  
yir öper pÀşÀya ol òiõmet úılur 

didi pÀşÀya senüŋdür bu diyÀr  
biz senüŋle eylemezüz kÀr u sÀz  

virdi çoú mÀlıla bir yıllıú òarÀc  
izmire tÀ göndüre her yirde bÀc  

geçdi andan işpin iline àuzÀt  
gördiler kim leşker olmış kÀyinÀt  

işpin itmiş cemè otuz biŋ artuú er  
ùaşra çıúınca úopardı şÿruşer  

çıúuban atlu yaya çekdi ãaf  
at ayağndan yerüŋ yüzi telef  

çalınur kös ü neúÀrÀ vü boru  
yürüdi cümle demür geymiş èadÿ  

iki leşker birbirine úatulur  
oú u çekre her ùarafdan atulur  

úarışup anda iki ağır çeri 
at ayağı ditretürdi yiri 
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2040 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2045 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2050 
 
 
 
 
 
 
 

óamle  pÀşÀ eyleyüp àırrış ider  
ejderhÀ ãaórada ãan cünbìş ider  

óamle úıldı ãaruòan oğlı úatı  
ùoldı leşker içi anuŋ heybeti  

her kime yÿsuf ol gün uğradı 
úılıcıla  pÀre pÀre ùoğradı 

80a 

pişrev begile bile döndi er beg  
bì-úıyÀs ol gün helÀk eyledi seg  

hem aóad ãubaşı çabuk süvÀr  
bozdı ãafları úıluban tÀrmÀr  

gerçikim òayli şehìd oldı àuzÀt  
ãındı kÀfir tíàden bulmaz necÀt  

ùolu ãaóra oldı úatl u küşteden  
yığdılar kÿzey yüce püşteden  

üşdiler bir úalèaya ol gün çeri  
anuŋ içinde ãavaşcı çoú eri 

aldı pÀşÀ úalèayı varduğı dem  
úırdı òalúın anda aúar sìl ü dem  

irkegin úırup oğul úız èayÀl  
gemiye iletdiler çoú anda mÀl  

yine bir ulu óıãÀra düşdiler  
varduğı dem aŋa deróÀl üşdiler 

anda bir kÀfir oú atuban ùurur 
sÿr nÀcìyi avurdındanda urur  

ol şehi pÀşÀ úatı àaøabÀn olur  
cümle leşker ãavaşa fermÀn olur  

üşdiler ol úalèaya anda àuzÀt  
úatı cenk oldı èadÿ bulmaz necÀt  

úalèayı alup ardını úırdılar  
çevre yanında ilini urdılar 

èavratın oğlanın etdiler esìr  
aúıdur úan ırmağın anda emìr 
 

 
 
 
 
 
 
 
2055
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2060
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2065
 
 
 
 
 
 
 
 
 

80b 

gemiye girüben andan gitdiler  
bir cezìrede gemiye yetdiler  

çıúdı pÀşÀ otuz atluyla hemÀn  
ol çeriye óamle úıldı nÀgehÀn  

úıldılar on biŋ eri zìr ü zeber  
ãınmayınca kÀfir irişmedi er  

on biŋ erden kimse úurtılmaz diri  
küşteyile ùoldururlar ol yiri  

pes mistir adlu şehre irdiler  
bir ulu úalèa var anda gördiler  

morenüŋ ordusı taòtı oldı 
malıla anuŋ esìri boldı   

úalèa açıldı çığırdılar emÀn  
ãavaş olmadan kopar anda fiàÀn  

evden eve malı bì-pÀyÀn alur  
àıfırlıbos ilini àÀret úılur 

andan izmire revÀna oldılar  
fetó ü nuãret çǖnki óaúdan buldılar  

çıúdı deryÀnuŋ yüzinde yel úatı  
ùağdur bunlar mevcüŋ şiddeti  

gemiler ãu ùoldı ùartarlardı ãu  
úopdı deryÀda àırív  hÀy u hÿ  

ağlaşup birbirine dir úıl óelÀl  
gördi pÀşÀ oldı úatı ãaèb óÀl  

yüzyere urdı didi yÀ rabbenÀ  
luùf idüp úurtar bizi úılma fenÀ  

81a 
yüz yere urdı anuŋla şeyò-i şÀb  
óaú duèÀsın úıldı anuŋ müstecÀb  

çıúdı izmire úamu ãağ u esen  
bile pÀşÀ óaøret-i şÀh-ı zamÀn 

ol süleymÀn beg úadıràası meger  
úayaya urmış ãınup úalmış çoú er   
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2070 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2075 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2080 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

on úadıràa vardı kÀfirden aŋa  
cümle yaraúlu gören úalur ùaŋa 

bir úadıràa úıldı pÀşÀya òaber  
didi úanı ãaròÀn oldı şìr u şer  

ãındı gemisi úadıràa on gelür  
irmesüŋ bu dem firenk anı alur  

bir úadıràaya biner mìr-i cihÀn  
oldı tenhÀ on úadıràaya revÀn  

bir yeşil sancağı varıdı anuŋ  
eskiyüp çoúdan yarıdı anuŋ 

çǖn yaúín irişdi pÀşÀ ol zamÀn  
on gemi yelken açup oldı revÀn  

aldı ãaròÀn oğlını döndi gelür  
geldi hem úardaşları ãoóbet úılur 

anlara pÀşÀ virür çoú armaàan  
her birisi oldı iline revÀn  

Àla şehrüŋ bunda geldi úıããası  
àÀzìlerüŋ cenk içinde óıããası  

bir ulu şehridi àÀyet Àlaşar  
úalèası muókem ãavaşcı bì-şümÀr  

81b 

çoú  metrisile düzediler nerdübÀn  
irdi leşker biŋ olur aŋa revÀn  

germiyÀn ãaròÀn ili aydın ili  
bu üç ilüŋ ortasındaydı yeri  

alımamış çoú çeri gelmiş aŋa 
ol óıãÀrı kim gören úalur ùaŋa 

ãubódem ol úalèaya yüridiler  
àÀzìler çevre yanın büridiler  

yağdururlar oú aŋa bÀrÀn miåÀl  
úalèa ehli oldı ol dem ãaèb óÀl  

nerdübÀn uruban aŋa çıúdılar  
gerçi kÀfir oldılar ol araya çoúdılar  

 

2085
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2090
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2095
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2100
 
 

sÀèìd adlu vardı bir pehlüvÀn  
nerdübÀna çıúdı oldem bì-emÀn  

çıúdı hem ilyÀs beg dündÀr beg  
menè edemez anda çoú üşmişdi seg  

şehre girdiler otuz miúdÀr er  
nerdübÀn ãındı girimedi diger  

kimse ùurmaz úalèaya girenlere  
cümle kÀfir gerçi üşdi anlara  

kÀfir anlardan alÀy alÀy úaçar  
ãanasın yüz kÀrubÀn ürker geçer  

açuban úapuyı çıúdı on biŋ er  
úÀtı naère urdı bile çoú àuzÀt 

görecek anları pÀşÀ depdi at 
úatı naèra urdı bile çoú àuzÀt 

82a 

döndürür  fì'lóÀl pÀşÀ leşkeri  
şehre úoydı úıra úıra kÀfiri  

şehre girüben bular yapdı úapu  
yig erenler irişüp depdi úapu  

irdi pÀşÀ úapuya urdı süŋü  
burç gib(i)  úaddini kÀfiri gÿ  

oldı mecrÿó oúla üç yirde şÀh  
gerçi bì-óadd kÀfire etmiş tebÀh  

ùaşra çǖnkim oldı bu resme úıtÀl  
içerüde daòı oldı ãaèb óÀl 

çığrışup kÀfirler eydürler emÀn  
şehr içi òÿd ùolu feryÀd u fiàÀn  

cümle kÀfir ağlaşuban zÀr u zÀr  
ùaşra çıúdı açdı tekfÿr óıãÀr 

düşdi pÀşÀ Àyağına yalvarur  
çǖnki pÀşÀ anları eyle  görür  

didi şol içerü ejderhÀları 
luùf idüben bizden eylegil beri  
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2105 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2110 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2115 
 
 
 
 

sÀèidi ol günde úıldılar şehìd  
dìn yolında naúl úıldı ol saèìd  

şehri pÀşÀya teslìm etdiler 
malın alup er úoyuban gitdiler 

sÀèid çǖn úıldı pÀşÀ úatı yÀs  
giydi mecmÿè àuzÀt anda palÀs 

birgiye döndi gelür şÀh-ı àuzÀt  
gitdi istanbula çapar ulağÀt  

82b 

bildi  tekfÿr Àlaşaruŋ óÀlini  
úırılup virdügin anlar mÀlını  

ayağına getürür tekfÿr ol  
úara buruna gidüben ùutdı yol  

çıúdı istanbuldan çoú Àdemi 
armaàan bì-óad u ìkin on gemi  

evvel ol pÀşÀya nÀme viribir  
nÀmenüŋ içinde bu sözler dir  

úara buruna gel ey pÀşÀ baŋa  
yüz biŋ altun görmege virem saŋa  

bitiyi  pÀşÀya varur anı oúur 
bindi ata oúrar at oúur oúur  

oldı pÀşÀ úara buruna revÀn  
bile anuŋla òıøır beg pehlüvÀn  

geldi úara buruna tekfÿr çǖn  
ùurdı deryÀ içre òufıla zebÿn  

gerçi bile leşkeri ùolı gemi  
çoú úadıràada yaraúlu Àdemi  

içerü pÀşÀyı daèvet  eyledi  
ùaşra çıúmadı øiyÀfet eyledi  

òıøır beg  úomaz ki pÀşÀyı vedÀ  
ol gemiye kÀfir içine gire  

didi pÀşÀ gireyin elbette aŋa  
óaú  teèÀlÀ yardım eylerse baŋa  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2120
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2125
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2130
 
 
 
 
 
 
 

her kim işidür anı òayrÀn úalur  
uğunuban  òıør beg zÀrı úılur 

83a 

üç kişi pÀşÀyla girdi bile  
heybet-i şerói anuŋ gelmez dile 

begleri tekfÿruŋ anı çǖn görür  
cümle gendüden gider …? ùurur  

ùuruban tekfÿr ayağın görüşür  
birbirinüŋ òÀùırını ãoruşur  

oturur pÀşÀ ùurur tekfÿr …? 
çalınur õinc ü neúÀrÀ vü boru  

didi ey pÀşÀ senüŋdür il ü mÀl  
her ne dilerseŋ getürdüm üşde al  

ilüm iklìmüm senüŋdür yaúmağıl  
rÿm ilini birbirine ùıúmağıl  

kim ola kim sözin etmeye úabul  
yÀ kim ola kim saŋa olmaya úul  

luùf idi pÀşÀnuŋ işi dün gün  
úıymazıdı aŋa yalvarsa zebÿn  

kìseyle virdi altun bì-şümÀr  
laèl verür pÀşÀya úıluban nişÀr  

her nekim virdiyse úılmadı úabÿl  
didi iy tekfÿr olmağıl melÿl  

bunları cümle yine verdüm saŋa  
görüben tekfÿr anı úaldı ùaŋa  

ãaúız anuŋ milkiyidi o zamÀn  
didi ol pÀşÀya olsun armaàÀn  

ãaúızı pÀşÀya virdi içdi and  
vire mÀlın aŋa etmeye gezend  

83b 

görüşüp esenleşüp úardaş olur  
ol gider aŋaru bu berü gelür  

çıúdı izmire gemi úıyıdan görür  
dìn yolında tíà u bürrÀndur ùurur 
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2135 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2140 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2145 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

bunda naòşÀdan açıldı bir òaber  
eyledi úaãd-ı àazÀ òayrü'l-beşer 

 geldi bir elçi gedÀlandan ulu  
armaàÀn iki gemiyidi ùolu  

irdi elçi yüzini urdı yere  
dir dilince èömri çoú taŋrı vire  

pişkeşlerini çekdi bì-úıyÀs  
armaàÀn görmedi öyle hiç nÀs  

bitide dimiş ki iy şÀh-ı cihÀn  
elemÀn düşmen elinden elemÀn 

àıfırlısın baŋa úaãd etmişdurur  
çoú çeriyle üş yaúın gelmişdurur 

ùut elümi düşmişem eyle meded  
úoma yağı yıúa ilüm eyle red  

göndürür elçiyi pÀşÀ ùutdı òÿş  
didi var sen óaú buyursa varam uş  

iletmiş gemiyile gendü gider  
elli gemiyi aóad beg hem yider  

Àtina limïnına çǖn geldiler  
gedalÀn tekfÿrına ün ãaldılar  

didiler biz úula ùurup gelmişüz  
düşmenüŋ úaãdına yaraú kılmışuz 

84a 

didi kim òÿş geldüŋüz bizümçǖn 
ayağuŋuzuŋ tozı yüzümçǖn  

geldi  pÀşÀ eyleyüp rence-i úadem  
?..... bizümçǖn úıldı kerem  

düşmenüm geleceŋüz bildi çǖn  
úodı beni barışur oldı zebÿn  

çünki pÀşÀya irişdi bu òaber  
kükredi dìn peşinden şìr u ner  

òiõmetini anuŋ etmedi úabÿl 
didi yaènì ilüm eydür ol fuøÿl  

 
 
 
2150
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2155
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2160
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

urdı evvel ol biri uzadı belin  
vardı hem àıfırlısuŋ yıúar ilin  

ùoyurup ol iki ilden leşkeri  
döndi izmire gider yine geri  

andız adasına andan çıúdılar  
hem mesenikolo ilin yıúdılar  

sencunosi senàunosi daòı hem  
naòşayı bada adasına ãanma kim  

anda olurıdı mìse nikolo 
taòt oldur anda var úalèa ulu  

aldılar ùaş úalèasını ùoydılar  
gemiye çoú mÀl u nièmet úoydılar  

vardı bir baòçe çevresi óavuø 
bir sumÀúı var ùaşdan anda óavuø 

yüz biŋ aúça dirler ol ùaşa bahÀ 
òurd iderler anı bulmadı rehÀ  

84b 

çıúdı andan ıàrıbosuŋ ùuşına  
geldi tekfÿrı oluban aşinÀ  

úarşu çıúdı çoú øiyÀfet eyledi  
el öpüp pÀşÀya òiõmet eyledi  

úoç lìmïnına pes andan irdiler  
sarf ilin arnavud ilin urdılar  

anda bir úalèa var aŋa çoúdılar  
nerdübÀn örüben aŋa çıúdılar  

úalèanuŋ úapusın açdılar revÀn  
şehre pÀşÀ girdi kÀfir dir emÀn  

bir kiliseye vardı içi pür genc  
kÀfir anı düşürüp çekmişdi renc  

anda çoú úandìl var altun gümiş 
her birin bir ulu beg aãa úomış  

bir muraããaè perde anda buldılar  
ãoyúaşup anı çıúarup aldılar  
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2165 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2170 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2175 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2180 
 
 

kimse  şeró eylemez anuŋ úıymetin  
úıldı anuŋ daòı pÀşÀ úısmetin 

anı úılmışlar muraããaè serteser 
ferşi divÀrıyıdı surò ser  

cümle altun kiremidi aldılar  
götürüp yük yük gemiye geldiler  

òıøır ezÀn oúıdı andan gitdiler  
bir ulu gögeye nÀgeh yetdiler  

anı pÀşÀ yalŋuz vardı alur  
uğraş etdi òalú cümle úatl olur  

85a 

ol frengüŋ pÀdişÀhıdı ulu  
yüz ola ãanduú laèl içi ùolu  

isteàaya çıúdı andan ol dilìr  
nÀgeh uğradı bir çerìye ol emìr  

üç kişileri hemÀn şÀh-ı àuzÀt  
on biŋ er artuú ãalarlar aŋa at  

cümlesini úırdılar úalmaz diri  
bildiler mecruóeyiken bir eri  

gedelÀnuŋdur ãorarlar ol çeri  
anda bir úaç gün bular oldı özi  

anda pÀşÀ gemiyi úor terk ider 
dir ölürem bunda ben döndi gider 

anda cümlesi àırív etdi àuzÀt  
menè iderlerdi diler ol degil oŋat 

gidüp andan üsküraya geldiler  
yel úıtdur anda beş gün úaldılar  

yoú azıú yel diŋmez andan aşdılar  
engine çÀre oluban düşdiler  

yelden oldı ol gemiler tÀrmÀr  
her biri bir yaŋa úıldı Àh u zÀr  

úopdı  deryÀnuŋ yüzinde raèd u berú  
az úalupdı cümle leşker ola àarú  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2185
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2190
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2195
 
 
 
 

baórda tenhÀ úalur pÀşÀ meger  
her gemi ayrıldı úopdı şÿrşer  

yel urur gemi diregin yaturur  
bürinür yelken ãanurlar baturur 

85b 

yel varup gemiyi ikiye ayırur  
óÀl ayruúsı olur pÀşÀ görür  

yüzi üzre òalú cümle düşdiler  
ağlaşuban birbirini úuşdılar  

gemiyi urğanlarıla ãardılar  
çığrışup cümle yire yüz urdılar  

anda pÀşÀ yüz urup úılur duèÀ  
müstecÀb etdi duèÀsın ol òuêÀ 

ùala bata bir úayaya çıúdılar  
ol midilli úarşusıydı baúdılar  

bir gemi çıúdı midillìden gelür  
anları anda gemi içre alur  

geldi tekfÿr öpdi midillide el  
óaú teèÀlÀ úıldı müşkilleri óal  

pìşkeşile geldi çoú tekfÿr aŋa 
anları gören kişi úaldı ùaŋa 

pes kimisini meremmet  úıldılar  
úarşu ùurup çoú ôiyÀfet úıldılar  

çıúdı izmire gelür tenhÀ emìr  
anuŋıla kimdür ide dÀr u gìr 

il úara geyüp úamu olmışdı yÀs  
ãaõlıú eyledi mecmÿèyı ünÀs 

ãağ u sÀlim çıúdı mecmÿèyı çeri  
ùoyurur ili àuzÀtuŋ serveri  

virdi her kim tÀ kim varıdı penc ü yek  
yoòsula mecmÿèın oldur genc ü yek  

86a 

úara deryÀya úarudan ol gemi  
çekdi úopdı fetó úıldı èÀlemi  
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2200 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2205 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2210 
 
 
 
 
 
 
 

yine pÀşÀ nÀmlar irsÀl ider 
ol àazÀ úılmağa istiècÀl ider  

izmirüŋ çevre yanın ùutar àuzÀt  
ùağ u ãaóra leşker oldı şeş cihÀt  

cümlesi anda lìmïna indiler  
yarağıla hem gemiye bindiler  

her úadıràaya birer beg girdiler  
atlarıla çǖn limïna erdiler  

yetdi pÀşÀ bir úadıràaya daòı  
üç yüz elliydi kimisi ey aòì  

çalınur kǖs ü neúÀrÀ vü boru 
düşmen ister uğraşa ol şìr ü rÿ  

gice gündüz on ùoúuz gün gitdiler  
úaraya yigirmi günde yitdiler  

ol yaŋada çoú il yoğıdı  
gerçikim vìrÀne yerler çoğıdı  

çǖnki bunlar germeye irişdiler  
àÀziler germeyi öte aşdılar  

girdi bunlar úara deŋiz ol ùaraf  
germe öŋinde bular bağladı ãaf  

óükm pÀşÀ úıldı etdiler yıraú  
úorıdan gemi çeker olup yayaú  

taòtları döşeyüp ãÀbÿnıla  
gemileri çekdi anlar ünile 

86b 

úara deŋize girür üç yüz gemi  
porÿları  öter yaraúlu Àdemi  

çǖn gemiler cümle deryÀya girür  
úaldurup  yelken óaú emrile yürür 

muãóaf oúıyup úılur pÀşÀ namÀz  
raóle öŋinde ilÀhÀ úılur niyÀz  

bir iki gün bunlar oldılar revÀn  
geçdi istanbul öŋinden ol zamÀn  

 
 
 
 
 
2215
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2220
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2225
 
 
 
 
 
 
 
 
 

çoú øiyÀfet veribir tekfÿr aŋa  
heybetine úaldı pÀşÀnuŋ ùaŋa 

giliye eflÀk ucına çıúdılar  
buldığı ili yaúuban yıúdılar  

gördi bunlar geldügin kÀfiri meger  
od yaúup birbirine ider òaber  

çoú çeri cemè eyleyüp kÀfir gelür  
cenk sulùÀnı bunlaruŋla úılur  

yüriyüp anda èazabler çekdi ãaf  
òaãm olur tìr úaøÀyiçǖn hedef  

at deprenüp pÀşÀ vü begler yüridi  
ùağ u ùaşı leşker anda büridi  

tÀrmÀr aèdÀyı ol dem úaldılar  
at başın çǖnkim èadÿya ãaldılar  

ùoldururlar gövdeyle ol yeri  
kimisini ùutdılar anda diri  

ùutdılar çadırlar anda úondılar  
anda pÀşÀyıla begler indiler  

87a 

geçdi pÀşÀ yirine úıldı úarÀr  
geldi ùutúunlar dizilmiş bì-şümÀr  

ùurdı dìvÀn úıldı çÀvuşlar duèÀ  
òÿn gelüp dökilür ãola ãağa  

ùutğunuŋ anda niçesin úırdılar 
od yaúup anda úızuğa urdılar  

bişürüben pÀre pÀre úıldılar  
ãofra içre úoyın eti ãaldılar  

ùurdı dìvÀn bunlar etleri yedi  
óamd idüp bunlar óaúúuŋ emrin dedi  

Àdem etin yidi ãandılar  bular 
ağlaşur cümle gözi úan yaşı ùolar  

ùağılup dìvÀn bular çǖn gitdiler  
óükm ider pÀşÀ esìre yetdiler  
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2230 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2235 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2240 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ãandılar bunları daòı bişürür  
yiyüben bir bir bulara diş urur  

ödi ãıtdı nicesinüŋ úorúudan  
àÀziler ùurur uyandı uyúudan  

úoyıvirdiler bular oldı revÀn  
evlerine varup etdiler fiàÀn  

didiler Àdem yiyücidür gelen  
bizi úıruban bu resme iş úılan  

ehl-i beytin pes aluban úaçdılar  
úoyup ilin ùağ u orman açdılar  

süzdi ùağdan ùağa yüridi èazab  
úıldı oğlın úızın anlaruŋ ùaleb  

87b 

güzel oğlan ü güzel úız bì-şümÀr  
aluban getürdiler úılup şikÀr  

köylerini cümle evde yaúdılar  
gilyi hem nice úalèa yaúdılar 

pes esìr ü mÀl u bì-óad aldılar  
gemiye cümle gelüben ùoldılar  

dört gün gice ü gündüz gitdiler  
yine germenüŋ úatına yitdiler  

anda irüben esìri dökdiler  
úorudan yine gemiyi çekdiler  

mÀlla cümle esìri pes bular  
gemiye úoydı úamu gemi ùolar 

çıúdılar bir yere yoğıdı anda ãu  
anda pÀşÀ úazdurur iki úuyu  

ãulanup bular azıú ãu aldılar  
yine gitdiler gemiye ùoldılar  

çıúmaú isterise pÀşÀ her yaŋa 
mÀl u bì-óad irgürürlerdi aŋa 

izmire çǖn geldi pÀşÀ şÀdkÀm  
armaàandan òurrem oldı òÀã u èÀm  

2245
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2250
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2255
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2260
 
 

ùoldı aydın ili cümle genc ü mÀl 
şÀõlıúdan cümle oldı òub óÀl 

bunda fetó oldı yine bir nice cenk  
yardım istedi dimestokus frenk  

rÀvìler böyle rivÀyet eyledi  
aãlı nüsòa óikayÀt eyledi  

88a 
úara buruna gelen tekfÿrı kim  
úıldı pÀşÀyla işin müstaúím  

didiler tekfÿrdı andernükos  
bir vezìri varıdı dimestükos  

òasta ol tekfÿr olmışdı meger  
úığırur dimestukosa dir òaber  

çǖn ben ölem úala oğlum úalyÀn  
geç yirüme taòta çıú sen bì-emÀn  

büyüyince úalyÀn óükm eyle sen  
úıluram saŋa vaãiyyet bunı ben  

bir adı varıdı tekfÿruŋ hemÀn  
ulu beg dimestükosdur ol yamÀn  

çǖn tekfÿr öldi dünyÀdan gider  
laènetu'llÀh aŋa fi'n-nÀrü's-saúarr 

cemè olur begler úılurlar meşveret  
yönelür dimestukosa ãalùanat  

ittifÀúıla anı tekfÿr etdiler  
her ne kim óükm etdiyse ùutdılar  

selanik içre bir egisumenos  
boyun egmez aŋa yardımcı bebos  

òalúa didikim Àlaşehri bular  
türke verdi oldı ol il tÀrmÀr  

ol sebebden òalú ıàvÀ eyledi  
döndürür çoú ili rüsvÀ eyledi  

èummusi oğlıydı tekfÿruŋ meger  
baş çeker oldı arada şÿr u şer  
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2265 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2270 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2275 
 
 
 
 

88b 
pes dimestükos bir nÀme yazar  
hem bir olur elçi pÀşÀya düzer  

ol esen tekfÿr geldi hem bile  
meşveret bu işiçǖn tÀ kim úıla  

armaàÀn bì-óad olur elçi revÀn  
irişür izmire elçi ol zemÀn  

geldi pÀşÀ yüzüni çǖnki görür 
baş úoyıban yüzini yere urur  

bitide dimiş kim ey şÀh-ı cüvÀn  
bÀúì olsun úardaşuŋ oldı revÀn  

şimdi sen yeryüzinüŋ sulùanısın  
bì-gümÀn berr ü baóruŋ cÀnısın  

baŋa ıãmarladı tekfÿr oğlını  
ol büyüyince daòı hem ilini 

şimdi baş úıldırdı il úılmaz úabÿl  
selanik tekfÿrıdur olan fuøÿl  

lüùf  iósÀn úıl bize eyledi meded 
úıl mürüvvet òaãım bizden eyle red 

hem yazılmışıdı uşbu bitide  
çǖn yüzüŋ görmek bize óaú bitide  

cÀn u başı yolına úılam fidÀ 
cümle bu ildür senüŋ ey pÀdişÀ  

úullaruŋuz yalvaruruz ùapuŋa  
cÀn u dilden yüz sürerüz úapuŋa  

mektÿbı oúur içindegin bilür  
leşker úıldı òaber yaraú úılur 

89a 
vardum üşdür bitide yazdı cevÀb  
elçi gitdi varmağa úıldı şitÀb  

elçi dimetoúaya çǖnkim gelür  
gelmesün pÀşÀnuŋ anlar çǖn bilür  

óükm ider pÀşÀ çeriler gitdiler  
ol gemileri deŋize itdiler  

 
 
 
 
 
 
 
 
2280
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2285
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2290
 
 
 
 
 
 
 

ol gemileri demiş üç yüz èaded 
kim benì aãfer anı úılmağa red 

çekilüp deryÀ yüzince gitdiler  
ol esen tekfÿr iline yetdiler  

úarşu geldi ol esen tekfÿr aŋa  
görüşür ol leşkere úıldı ùaŋa  

tuncadan dimetoúaya çıúdılar  
ol gemileri kenÀre çekdiler  

yaya on beş beg yüz er oldı süvÀr  
dimetoúaya irişdi şehriyÀr  

düşürür tekfÿr urup úarşu ùurur  
şükr ider pÀşÀ yüzini çǖn görür 

òÿş øiyÀfet eyledi pÀşÀya ol  
kim şevlinden  geçmege yoğıdı yol 

úuzu úoyun úaz u ördek çoú kebÀb  
tuncaya aúdı revÀn oldı şarÀb  

içmeyüp pÀşÀ úılur dün gün namÀz  
muãóaf öŋinde úılur óaúúa niyÀz  

çǖn èazabler mest gice yatdılar  
ãubódem maómÿre úatına gitdiler 

89b 

yağı olan yeri vìrÀn etdiler  
her ki ùapmadısa giryÀn etdiler  

ol ilüŋ mÀl esìrin aldılar  
ùopùolu dimetoúayı úıldılar  

ãaruòan oğlı süleymÀn beg meger  
ãoŋra geldi eşitmişdi òaber  

iki ay ol ili tÀrÀc etdiler  
úaçanın óabbeye muótÀc etdiler  

ùaŋdı meric ırmağı úaldı kimi  
úış günidür úar ùutdı Àdemi  

çoú úulaú düşdi ve anda ayaú  
gey úatı buŋaldı yürüyen yayaú  
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buzları külünkile uvatdılar  
yol idübeni gemiye gitdiler  

selanik tekfÿrına irdi òaber  
didiler üş geldi leşker şìr ü ner  

ol otuz altı úadıràayla yerÀú  
eylemişdi uğraşalar ittifÀú  

muntaôır deryÀ yüzinde oldılar  
gök demür gemiye ùoldılar  

çerisi başı yerÀkiymomenos ? 
gey .......?.... melèÿndı yüzi èabÿs  

lìk úaçmaúlıàa gözedürdi yol  
ol laèìn uğraşuram türkile dir  

ol çeriden bildi pÀşÀ çǖn òaber  
bir úayıú anda viribir muòtaãar  

90a 

didi uş yÀren varam úılsun úarÀr  
arısa ùursun begle ol nÀ-bekÀr  

ıpãadan çünki pÀşÀ úıldı èazm  
cenk taóúìú oldı kÀfir úıldı cezm  

ùurımaz ùağılup oldı tÀrmÀr  
kim yuúaru kim aşağa şermşÀr  

yıldılar çǖnkim umÿr pÀşÀ gelür  
cümle mora vü frengistÀn alur  

çǖn selÀnik üzre bunlar irdiler  
bir gemi úalmamış anda gördiler  

úara yere çıúdı pÀşÀ bindi at  
yüriyüp ãaf bağladı bu gez àuzÀt  

çalınur kǖs ü neúÀre vü boru  
yer ditrer andan etdiler àulÿ  

irdi limïna girür cümle gemi  
ùutdı gülbÀn ki bunlaruŋ èÀlemi  

úorudan pÀşÀ çǖn alÀy bağladı  
anda kÀfire yüregin ùağladı  
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ùaşra kÀfir çıúdı atlar kişneşür 
yalabir ışıú çuúallar çığşaşur 

úoruban çǖnkim hücÿm etdi èazab  
kÀfir anda erdi ceng etdi èaceb  

bunları úomazdı kÀfir çıúmağa  
uruban ilin yaúuban yıúmağa  

ancaú otuz atlu pÀşÀyıla var  
at diyüp yüridi úıldı kÀr u zÀr 

90b 

naèra urup anda pÀşÀ didi at 
óamle úıldı kÀfire şÀh-ı àuzÀt  

depdi at ilyÀs beg döndi er beg  
òaãma úıldı giŋ cihÀnı ùar beg  

hem  uğurlu begle úoca pìşrev  
hem aóed ãu başı oldur pìşrev  

irişür úılıç úılıca ol zamÀn  
süŋü süŋüye ùoúındı nÀgehÀn  

ãındı kÀfir döndi ardına úaçar  
atı her kimüŋ ki yegdürür uçar  

úarşın úıra úıra gitdiler  
çǖnki úalèa úapusına yetdiler  

baãdı kÀfir birbirin úıldı helÀk 
úorúudan zehresi çoğıŋ oldı çÀk  

ayığ elinde úırıldı çoú frenk  
ãığmaz úapuya cümle úaldı deng 

úapu öŋine irer şÀh-ı cüvÀn  
urdı bir atluya süŋi bì-emÀn  

ağlarıdı ol umÿr pÀşÀ gelür  
daòı úurtulam ãanur óÀcet úılur 

úalèaya girüp úapu bağladılar  
ol ölenler çǖn úatı ağladılar  

şehri ortaya alup úondı çeri  
zehresi yoú çıúa ùaşraya biri  
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 bir ulu elçi gelür ùaşra çıúar  
çoú firengüŋ begler çevre baúar  

91a 

elçiler  geldi yere yüz urdılar  
kimi diz çökdi kimisi durdılar  

didi pÀşÀya ol elçi ey emìr  
bizi terk et úılmağıl bizi esìr  

bÀúì ili çevre al úalsun óıãÀr  
niçün olursun dimestokosa yÀr  

ôulm tekfÿr oğlına eyledi ol  
taòta çıúdı bize miónet úıldı çoú  

úo dimestokosı çeksün infièÀl  
sen iki yüz biŋ filuri bizden al  

biz seni tekfÿr idelüm úo anı  
cümle ile şÀh idelüm biz seni  

der baŋa tekfÿr ilin teslìm idüŋ  
ne taèalluú size ortadan gidüŋ 

alam ili kime dilersem virem  
ùoğrı sözdür kim size bunı direm  

elçi yine dönüben şehre gelür  
cemè olup mecmuèí ùanışuú úılur  

yine elçi geldi getürdi üç at  
armaàanuŋ óaddi yoú ùoydı àuzÀt  

ele ayağa düşüben yalvardılar  
úarşu dìvÀn bağlayuban ùurdılar  

iki úuyu úazdı anda şehriyÀr  
ùatlu àÀyet içdi hep şehr ü diyÀr  

bir úayıú dimetoúaya ol zamÀn  
göndürdi tekfÿra ol oldı revÀn  

91b 
úalyÀn tekfÿruŋ oğlı geldi hem  
selanige gitdi götürildi èalem  

aŋa pÀşÀ çıúdı istiúbÀl ider  
bunlar el öpmege istiècÀl ider 
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 türk otuz biŋ vardı atlu yayan 
úorıdan tekfÿra oldılar revÀn  

geldi tekfÿr öpdi pÀşÀnuŋ dizin  
úalyÀnıla úul etdi gendüzin  

tÀcı tekfÿr oğlı başına úodı  
úutlu olsun hem aŋa pÀşÀ didi 

selanigi daòı teslìm etdiler  
dönüben tekfÿr pÀşÀ gitdiler  

gemiler deryÀ yüzince gitdiler  
pes ki siroz yolın anlar ùutdılar  

óaøret-i pÀşÀ òiristodan gider  
ùağ u ùaşı at ayaúları dider 

bile tekfÿr oğlıydı bende var  
pÀşÀ òiõmetinde úıldılar úarÀr  

oldı çǖn pÀşÀ òiristodan revÀn  
bunda açıldı yine bir dÀstÀn  

úarşu çıúdı sirozuŋ tekfÿrı hem  
çoú  úonuúluú úıldı el öpdügi dem  

anları kesüp òarÀca èazm ider  
rıòte yolını ùutup andan gider 

rıòteden daòı òarÀc istedi ol 
òiõmet etdi anda begler geldi bol 

92a 

anları daòı òarÀca kesdiler  
anda islÀmuŋ úılıcın aãdılar  

ulu şehridi òiristo çoú eri  
anda uğraş eyledi òayli çeri  

úıldı pÀşÀ anları zìr ü zeber  
úalèaya úoydı ãıyup ol nÀmver  

didi pÀşÀ herkese verse beni  
anda germe var yıúa cümle anı  

bir ulu gemiydi yıúdurdı tamÀm  
göçdi andan úıldı òaãma intiúÀm  
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anda bì-óad getürür küffÀra mÀl  
didiler úo bizi git var mÀlı al  

çǖn òiristonuŋ öŋinden geşdiler  
bir ulu şehr üzerine düşdiler  

adı iksiyÀ ulu şehr ol meger  
anda kÀfirden yaraúlu bì-óad er  

şehr içinden çıúdı leşker bì-úıyÀs  
gög demür giymiş görür pÀşÀyı nÀs  

bÀàa girmiş yalŋuz pÀşÀ baúar  
at üzre gerçi kÀfirler çıúar  

ara yere oldı pÀşÀyı bular  
baà içi yalıŋ úılıcıla ùolar 

çıúdı bir kÀfir aŋa dìvÀr aşar  
çoú èadÿ varınca pÀşÀya üşer  

úarşudan birisi oúıla urur  
cümle kÀfir úarşudan anı görür 

92b 

beş yüz er varıdı ãınup döndür  
ãoŋra irişdi àuzÀt anı görür  

şehr òalúı çıúdı õÀrí úıldılar  
çǖn anı pÀşÀ idügin bildiler  

yer öpüben cümle ùurdı ùapuya  
armaàÀnlar getürürler úapuya  

èazm pÀşÀ burıya andan ider  
iki tekfÿr iki yanında gider  

geçeriken yolca bunlar bì-günÀh  
borudan sökmişler aŋa yoú sipÀh  

didi tekfÿr oğlınu mı dökdiler  
türke ùapuŋ diyü baŋa sögediler  

boruya çıúdı gemiler nÀgeh var  
óükm ider pÀşÀ úılarlar kÀr u zÀr 

úaŋlı üstinde niçe av etdiler  
burc dipine çeküp iletdiler 
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bağacuú derler anı tekfÿr ider  
burç dibine iterler ol gider 

deldiler şehri külüngile çeri  
ùaş atuban úayurmaz biri 

bağacuğa zift úaùrÀn etdiler  
içine úızğun demüri yetdiler  

bağacuú yandı çıúar ùaşra àuzÀt 
ùaŋladı pÀşÀ bular buldı necÀt  

öyleyin kÀfir buŋaldı dir emÀn  
oú atıldı şehre zira bì-gümÀn  

93a 

oldı ol yer daòı tekfÿruŋ tamÀm  
el öper oldı cümle şÀdkÀm  

bir bahÀdur sırf elinde vardı  
mumcila   adı katı cebbÀrdı 

dört biŋ er çekdi pÀşÀya gelür  
leşkeri el bağlayup ùapu úılur  

öpdi pÀşÀyla tekfÿruŋ elin  
òiõmete ol ejdehÀ bağlar belin  

kim görürse anı vÀlió oldılar  
heybetine cümle óayrÀn úaldılar  

úaddì iki er bu nice varıdı  
anı kim görse ãanur menÀrıdı  

türk ùonın aŋa pÀşÀ giydürür 
leşkerile anı pÀşÀ uydurur 

gemiler andan merice girdiler  
çıúuban dimetoúÀya erdiler  

anda gümülcineye pÀşÀ çıúar  
çıúdı leşker seyldür ãankim aúar  

mumcila ata binüben depdi at  
bile anuŋla hücÿm etdi àuzÀt  

heybetine úaldılaranuŋ ùaŋa 
kÀfir ürker kimsene gelmez aŋa 
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çığruşuban didi kÀfir el-amÀn 
mumcilaya el ãalar şÀh-ı cihÀn 

çağırur pÀşÀ didi virdüm emÀn  
didi úoğıl anları ey pehlivÀn  

93b 

geldi anda daòı çoú mÀl úumÀş  
altun u gümiş ve hem úıymetlü ùaş  

anda deryÀya yaúın bir şehr var  
gitdi andan anda vardı şehriyÀr  

ıàrıcÀn şehridür ol çıúdı çoú er  
baãdı pÀşÀ aradan úıldı øarar 

döndi pÀşÀ ol çeriye depdi at  
òaãım ãındı bulamı andan necÀt  

yayası úırıldı kimi oldı esìr  
elli ùonlu at alur anda emìr  

sarf bulàÀr illerine girdiler  
çoú ãığır u yund úoyun sürdiler  

götürürler arpa buğday bì-girÀn  
dimetoúaya götürdiler revÀn  

úalyÀn istanbula oldı revÀn  
virdi düstÿr aŋa ol şÀh-ı cihÀn  

gitdi tekfÿrıla pÀşÀ aúına  
atlu yayan ıraàa ve yaúına  

pişrev yolda dünyÀdan gider 
döndi pÀşÀ geldi anı defn ider 

úıldı pÀşÀ anuŋçǖn úatı yÀs  
úara giydiler anuŋçǖn cümle nÀs 

anda fevt oldı yasaúcısı bile 
di saèÀdet óaú yolında kim öle 

……leleri yapılupdur ùaşıla 
yoğrulup ùopraúları göz yaşıla 

94a 
gitdi bölük bölük oluban àuzÀt  
uşdı pÀşÀ üç kişiyle ùapdı Àt  
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bir ilyÀs beg aóed begdür biri 
hem aóad beg oğlı leşker serveri  

bir ulu toz úopdı úarşu nÀgehÀn  
leşker irişdi bulara bì-gümÀn  

úaŋlılar arpa buàday u ùaru  
altı biŋ eriyile çalınur boru  

geldi pÀşÀ yanına otuz kişi  
bu úadardur anda ancaú yoldaşı  

didi pÀşÀ úaçasuz bunlar yiter 
at ayağında cemèümüz yiter  

eyü adıla ãavaşda ölelüm hem  
cümlemüz bunda şehÀdet bulalum  

dir aóad beg isteridüŋ bu güni  
óaú bugün bititdi uşbu dügüni  

çekdi úılıc cümle bunlar yüridi  
ùurduğı arada kÀfir úorıdı  

ùapu úıldı cümle geldi ol çeri  
yer öper pÀşÀ öŋinde her yeri  

didiler saŋa úuluz ey şehriyÀr  
bizi úırma eylemegil kÀruzÀr  

ùaŋa yatdı gören anda ol iş   
otuz ere ùapdı altı biŋ kişi  

ol azuú istanbula úılmışdı èazm  
dimetoúada varup úılmadı õerm  

94b 

gitdi düstÿr oldı ol altı biŋ er  
úulubÀya irdi àÀzìler meger  

anuŋ ilin cümle yağma itdiler 
yıúuban yakup dönüben gitdiler  

çıúdı dimetoúaya nÀgeh bular  
èÀlemi bir ayda úıldı tÀrumÀr 

didiler kim ùoŋusar meric úatı  
rÿm ilinüŋ ayrışaşır   aúını  
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aŋdı pÀşÀ daòı hem úardaşların  
yidügi nÀn u nemek yoldaşların  

geldi tekfÿr ilerü eyledi Àh  
benümile ol bu úış iy pÀdişÀh  

úış yarağın her ne kim vardur úılam  
ben senüŋ úapuŋda bì-çÀre úulam  

çün bu kış úılmaya sen bunda úarÀr 
benì kÀfir çıúup ider tÀrmÀr  

sen eger gitseŋ beni al bile git  
varam izmire evümle himmet it 

pes aóad ãubaşıla ilyÀs beg  
gider oldı úaldı ol şÀh-ı dilìr  

göndürür bu iki ãubaşıyı ol  
ağlaşuban gitdi anlar dutdı yol  

cümle leşker gitdi ve cümle gemi  
úaldı ancaú biŋ yarar er Àdemi  

aldılar mÀl u úumÀş gitdiler  
nÀgehÀn ayÀsoluğa yetdiler  

95a 

òıør beg çǖn úaldı pÀşÀyı bulur  
bu ikiye dürlü miònetler úılur  

didi úanı úardaşımuz nitdüŋüz  
siz úoyup kÀfir eline gitdüŋüz  

didiler kim biz úuluz ol pÀdişÀh  
bizi ol göndürdi ol gösterdi rÀh  

elümüzden gelmez eylemek èinÀd  
gücile gendüden etdi bizi yÀd  

bu yaŋada geldi pÀşÀ oturur  
cümle sevdÀyı başından götürür  

zÀàarÀ ovasına vardı çeri 
urdı àÀret úıldı yıúdı ol eri  

atlarını çayıra ãalmışıdı  
dimetoúada bular úalmışıdı  
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edreneden nÀgehÀn irdi çeri 
toz göge çıúdı dider leşker yeri  

ne úadar ãaórada buldısa ùavÀr  
sürdi gitdi ve ùoparladı bular  

aúudurlar hem dimetoúa dek ilin  
uzadılar tekfÿruŋ anuŋla bilin 

yügürüp  pÀşÀ depinüp çapınur  
buldı bir at  bindi aŋa depinür  

yatdı ardından yaluŋuz leşkere  
an görüp döndi leşker yeksere 

çǖn yaluŋuz anda yetdi yer ol dilìr  
diŋle netdi ol bahÀdur lÀ-naôír  

95b 

óamle úıldı çǖn aŋa cümle çeri 
ùutuban yoàun süŋüler her biri 

ol yigirmi süŋüye süŋü urup  
ãındı süŋüsi úılıc çekdi ùurup  

cümle kÀfir irişüp urdı süŋü  
dönmedi ol ùurdı gerip üzeŋü  

çaldı kesdi üç süŋünüŋ aàacın  
bir süŋünüŋ daòı yalmanı ucın  

bir atuŋ boynın çalar yıúıldı ol  
oldı süŋüyle úılıc ãağ u ãol  

at yıúuldı çaldı isteyen öldürür 
yavuz etdügini aŋa bildürür 

nÀgehÀn pÀşÀnuŋ irdi biŋ eri 
yayan  olup oú atarlar her biri  

erdene tekfÿrı úıldı ilerü  
depdi atın durdı ol leşker gerü 

ãınuban pÀşÀ anı atdan úapar  
úalúÀn idindi anı ol şehriyÀr  

depinür ol leşker anı almağa  
tÀ úomayalar başını çalmağa 
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kÀfire oú urdılar döndi úaçar  
atları mecrÿó olup ãankim uçar  

yere ururup anı pÀşÀ öldürür 
zÀr u efàÀn edreneyi ùoldurur  

úova úıra gitdiler on biŋ er  
kÿh ãaóra ùoldı gövde serteser  

96a 

kimi on ùutdı kimi beş kÀfiri  
kimi öldürür kimi ùutar diri  

çıúdı tekfÿr anda pÀşÀyı görür 
on iki er vardı yanda ùurur  

çoú duèÀlar úıldı oúur Àferìn  
varuban hem görür ol uğraş yerin  

gördi tekfÿr anda òurd olmışıdı  
kÿh u ãaórÀ gövdeler ùolmışıdı  

didi  tekfÿr budur edrenenüŋ  
vaèdesi ùoprağı bundayımış bunuŋ  

anı tekfÿr idügin çünkim bilür  
ağladı pÀşÀ úatı nevóa úılur  

anı tabuta úoyuban ãatdılar  
on biŋ altuna bahÀya ãatdılar 

didi budur èÀúıbet èÀlem işi  
bu ecel  êarbını içer her kişi  

şÀh eger úulu eger bay u gedÀy 
cümle fÀnìdür gider bay u òuõÀy  

geldi pÀşÀ şehre tekfÿrıla çǖn  
bir ulu ãoóbet úuruldı ãan dügün  

evine pÀşÀyı daèvet eyledi  
óÀããeten onda ãoóbet eyledi  

didi pÀşÀ baŋa gelsün òastayam 
derdüme andan devÀ ben isteyem  

geldi pÀşÀ  gice tekfÿr evine  
tÀ ki yirimeye göre sevine  
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96b 
gördi bezenmişdi úaãr u serÀy  
cennete dönmişidi ol òÿb u cÀy  

vardı üç úızları óÿrì miåÀl  
ùonları başdan ayağa õir u mÀl  

cümle begler úızları anda tamÀm  
òÿriler kib cinÀn úılmış maúÀm  

despine bir úız adı ol nigÀr  
óüsnle görmedi miålin ruzgÀr  

çǖnki tekfÿr eyledi èarø anları  
her biri tende úomazdı cÀnları  

úaldurup başın etmez iltifÀt  
baş ayağa eyledi şÀhı àuzÀt  

didi tekfÿr òuõÀvend ü cihÀn  
ben kimine úul saŋa sen baŋa cÀn  

mÀl u başım oğlum úızım senüŋ  
bu cihÀnda ne ki var bizim senüŋ  

uşbu üç úızdan birin al saŋa  
gördi pÀşÀ bunları úaldı ùaŋa 

utanup döndi otaàına gider  
úardaşı tekfÿr ol nÿmìõ ider  

geldi bir kÀfir dedi ey şehriyÀr  
al úızın tekfÿrı úılma şermsÀr  

ol zamÀn pÀşÀ dedi ol kÀfire  
úardaşı ne vech kişi úız vire  

97a 
úardaşı tekfÿrdur úızı úızum  
dìnimizde yoúdurur uşbu bizüm  

erdür lìkin pÀşÀnuŋ saŋa  
şeró úılur  úulağ aç benden yaŋa  

geldi ardın süre despine nigÀr  
pìşeyi dìnde úıla sırrı şikÀr  

ùon incü laèl u yÀúÿt omuzı  
yüz açup pÀşÀya söyler ol sözi  
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didi aŋa nedür aduŋ ey nigÀr  
gice geldüŋ bizi úılduŋ şermsÀr  

seni bunda kim götürdi söylegil  
nÀgeh óÀluŋ var óikÀyet eylegil 

kirpik oúın úaşlaruŋ yayı atup  
yere urduŋ göŋlimüŋ úuşın ötüp  

al beni olam saŋa bir úaravaş 
terk idem yoluŋa mülk ü cÀn baş  

didi pÀşÀ di nedür aduŋ baŋa  
ben seni görübeni úaldum ùaŋa 

didi úız çǖn baŋa ùapuŋ úavuşa  
adumı eydem saŋa ben iy pÀdişÀ  

didi bunı uãlu dimez ey nigÀr  
yoú bizüm hergiz óarÀma èitibÀr  

kim uyıverir iblise uymışdurur 
şolki maúãÿda irer küymişdürür 

 97b 

didi köymek óaddin aşdı emìr  
redd idüp úılımayız òÿr u óaúír  

yoú úarÀrım firúate doymaz özüm  
ãabr edemezem saŋa budur sözüm  

didi pÀşÀ ey úatı yüzlü nigÀr  
nefse uyup sende yoú ãabr úarÀr  

yüri utan taŋrıdan úoğıl bizi  
olma yüzsüz dime bu resme sözi  

úaúıyuban ol úız oldı münfièal  
buldı òırmÀn oldı işinden òacel   

gümiş ellerini pÀşÀ yüzine  
úarşu ùutup virdi úarış özine  

gitdi maórÿm olup ardına baúar 
òucletile gözleri yaşı aúar  

dün gün pÀşÀnuŋ işidür àazÀ  
nefse uymayup úılur dÀyim cezÀ 
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nefsi kim yeŋer àazÀ ider ulu  
ol ebed diri úılur olmaz ölü  

nefsi baãsuŋ pehlüvÀnsın sen úatı  
bulsar sen óaú úatında èizzeti  

kişiye úılan belÀ nefs ü hevÀ 
bizden anuŋ şerrini teŋri ãora  

kim diye pÀşÀ kemÀlini tamÀm  
ol óelÀl isterdi yemezdi óarÀm  

gice geçdi çǖnkim oldı ãubódem  
ùurdı dìvÀn geldi tekfÿr anda hem  

98a 

didi pÀşÀ anda tekfÿra meger  
ùapdı bu illeri ùapu ki serteser  

giderüz ıãmarlaruz saŋa ilüŋ 
üstün oldı cümle beglerden aluŋ 

bize gemi çÀresin etmek gerek  
çǖn bahÀr oldı bize gitmek gerek  

uşbular bu söz içindeydi meger  
geldi istanbul içinden bir òaber  

èavratından geldi tekfÿruŋ kişi 
didi  ey pÀşÀ yavuz itdüŋ bizi  

biz senüŋle yavuz etmedük niçǖn  
kÀfir illerin yıúarsın dün gün  

didi mestikusa yavuz etmesün  
eyü yıúdı bizi ol incitmesün  

bizüm ilümüzi bize úo digil  
alduğı olsun anuŋ úaydın yeŋil 

genc ü mÀl bì-óad ol diler döne  
lìk yoúdurur kimi aŋa bine 

úÀlyÀn beg anda tekfÿr oğlı hem  
gemiler göndürdi eyledi kerem  

pes úayıú yigirmi úadıràa gelür  
bunlar maózÿniken òurrem úılur  
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ol gemileri ùoluşdurup meger  
merice úoymışlarıdı ne ki var 

dimetoúanuŋ öŋine indiler  
şÀõlıú úılup gemiye bindiler 

98b 

göndürür pÀşÀyı tekfÿr evine  
tÀ göre úardaşlarını sevine  

inoza dek  göndürür tekfÿr anı  
döndi evine yirini yirini  

çǖn bular engine dövüşüp gitdiler  
nÀgehÀn izmire bir gün yetdiler  

hem òıør beg hem bahÀdur beg gelür  
görüşüp birbirine èizzet úılur 

geldi  èìsÀ beg süleymÀn şeh daòı  
kim bular pÀşÀya dir cümle aòı  

cümle pÀşÀdan alurlar armaàan  
buluşup óasretler oldı şÀdumÀn  

geldi pÀşÀ çıúdı çǖn izmire şÀd  
dün ü gün óaú õikrini eyledi yÀd  

yine úardaşları gitdi yirine  
verdi bì-óad mÀl anuŋ her birine  

òÀce selmÀndan işidiler bu söz  
yaza kÀtib naúl ider ol yüze yüz 

çıúduğı izmire bundadur frenk  
aldı lìmïnuŋ óıãÀrın úıldı cenk  

diŋle ne vechiledür bu dÀstÀn  
evvel aòır şeró eydem ey dostÀn  

çünki pÀşÀ yıúdı kÀfir illerin   
mÀl u baş aldı urdı billerin  

cümle kÀfirden bÀc u òarÀc  
úomadı kÀfir elinde taòt u tÀc  

99a 

úara deryÀya vü aú deryÀya ol  
çoú àazÀlar eyleyüp çoú aşdı yol 

2535
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2550
 
 

aldı deryÀdan bir aylıú yol temÀm  
urdı kim ùapmadısa ol nìk u nÀm 

arnïvud rÿm u bulàÀr u frenk  
ittifÀú etdi dirilüp úıla cenk  

vardı bÀbïsa bular feryÀd ider  
her ne pÀşÀ itdiyse anlar yÀd ider  

pes bÀbïs buyurur cemè ola mÀl  
úıla pÀşÀyı bular tÀ pÀyimÀl  

her bir iúlìme bÀbïs óükm eyledi  
dìn yolına çalışuŋ dir söyledi  

biŋ filÿrì kimi virdi kimi yüz  
kimi beş yüz kimi elli kimi otuz 

ùoldururlar çoú òezÀyin mÀl u genc  
tÀ ki vireler pÀşÀya dürlü renc  

çoú õırhı úalúÀn u çukal u ışıú  
düzdiler bì-óad oluban müttefiú  

hem úılıclar óÀrbler hem gürdeler  
düzdiler bunları çeri itmek diler 

düzdiler hem çekerler zenberek  
oú u yÀylarıyla úaldılar tüfek 

yunalur úadıràalar çoú ireşür  
ãavaş Àletin düzenler duruşur  

yarağ eylediler üç yıl on bir ay  
çǖn tamÀm oldı çalındı kǖs nÀy  

99b 

gemilere yoğıdı ÀèdÀd u óad  
kimese úılmamış kitÀb içinde óad  

şol mesemartì ki ùutğunyıdı ol 
çǖnki tekfÿr oldı tÀ ki buldı yol 

bÀbïsa vardı çeriye oldı baş  
diler ol pÀşÀyla úıla ãavaş  

bir bahÀdur vardı baùraş adı  
baş olur hem bÀbïs aŋa var dedi  
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hem mesemarti daòı baş etdiler  
dirilüp bì-óad çeriler gitdiler  

her ne adaya kim irişdi çeri  
bile úonarlardı ol ada eri  

cemè her millet olur efrengile  
kimi òoşluğıla kimi rencile  

dimetoúadan viribidi òaber 
úardaşı tekfÿrdur kim úopdı şer  

bildi pÀşÀ kim gelür çoúluú frenk 
içleri kin ùolu ùışlarıydı cenk  

görinür bu sözdeken  tÀ ki gemi 
ùoldurup ÀvÀzı àavàa èÀlemi 

gemilerüŋ kimisiyidi rodosuŋ  
kimi bÀbïsuŋ kimi ıàrıbïsÿsuŋ  

bırağup lenger úamusı çekdi ãaf  
óaú teèÀlÀ bunları úıla telef 

viribir üç oúı baùraşı laèìn  
óaøret-i pÀşÀya ùolu kibr ü kìn  

100a 

didi saŋa ururam üç oúları   
hem senüŋle öldürem çoúları  

bu daòı üç kimse göndürdi aŋa  
didi aŋa buysa úaãduŋ baŋa 

uşbu üç kesmeyle üçüŋüz uram  
óaú buyursa ben sizi baãam úıram  

mìrdi dündÀr aŋa didi ol zemÀn  
leşkerümüz yoú bizüm ey kÀm-rÀn  

iste kim úardaşlaruŋ vire çeri  
gele tìreyle ayasolıà eri  

taúdı ol söze pÀşÀ-yı cihÀn  
kimse daèvet eylemedi ol zemÀn  

lenger gice yatdı çǖn èadÿ  
ãubódem yüridi çalındı boru  
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cümle lìmïn úalèasına irişüp  
anı almaú dilerler duruşup 

çıúdı pÀşÀ úalèadan ãubódem  
borular öter götürüldi èalem  

göge çatmışdı iki leşker üni 
ãanısın úopdı úıyÀmet ol güni  

atulur çÀt çÀt idüp bì-óad tüfek  
ãanki yaàmur çeŋreyle semberek   

yüriyüp çǖnkim hücÿm etdi frenk  
türk uzun oúlar alup eyledi hÿm  

döndürürler deŋize úaçdı girü  
çalınur kös ü neúÀra vü boru  

100b 

gör ki bu gez nice úıldılar àamı  
göge gölegine aãdılar gemi  

ol gemiye ùaş u yaraú óadd yoú  
yuúarudan oú u ùaş aşladı çoú  

gökden atılurdı ùaş u semberek  
nitekim çeŋre oúıla tüfek  

anı çare bulmadılar urmağa  
hem meded olmadı anda ùurmağa  

çǖn frenk atar ururdı Àdemi  
bunlar atıcaú ururdı Àdemi  

çǖn úaøÀgerden  irişürdi ere 
yÀ òuõÀ işi ucına kim ire  

úodılar úalèayı ùaşra çıúdılar  
úoyulur kÀfir içerü çoúdılar  

aşağa inimişidi pÀşÀ meger  
gördi limïn úalèasından úopdı şer  

úapu bağlar úalèaya ùoldı firenk  
çÀre yoúdur varuban úılmağa cenk  

ùutdı pÀşÀ atı dizginin bir er  
ol aóad ãubaşıyıdur nÀmver  
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didi gelgil gidelüm iy nìk ünÀm  
şimdiden girü bu iş oldı temÀm  

àayrete düşer paşÀ göyinür özi  
ol işiçǖn úanlu yaş ùolar gözi 

göge yüz ùurdı didi iy perverdigÀr  
daòı bizi úılmamışduŋ òÿr u zÀr  

101 a 
çoú il açup úalèalar almışdum 
yoluŋa niçe àazÀ úılmışdum  

baŋa irmemişdi hergiz elem  
neyleyem çǖn böyle yazmışdı úalem  

didiler kÀfir ararken çoú cezÀ  
biz çekerdük üş yere geldi àazÀ  

şimdi óaú yolına úılıç uralum  
vire úuvvet óaú èadÿyı úıralum  

ùatlu mı var soŋı olmadı acı  
var mı òÿşluú yatlu olmaya ucı  

gül dikensüz var mıdur kim ãolmaya  
var mı bir ay úaraŋusı olmaya  

günki cümle nÿra andan fetó ü bÀb  
yüzini örter anuŋ gelse seóÀb  

her işi allÀh teèÀlÀdur düzen  
èÀlemi oldur yapan daòı düzen  

òıør beg daòı süleymÀn şeh gelür  
dÀòı èìsÀ beg çeri bì-óad olur 

aããı ne çǖn baãre olmışdur òarÀb  
geçdügin yine kÀruŋ úuru úab 

àÀziler ol úalèa üzre düşdiler 
aru gib(i) oú atuban uşdılar  

söz öküşdür mancınıú atdı àuzÀt  
on sekiz batmÀn ùaş atardı ükÀt  

maàrebi geldi hem anda bir èarab  
giçerek bir mancınıú itdi èaceb  
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101b 

ne gemi úodı ne buàros òurd ider  
óaddi yoú anda frenk mürd ider  

hem frenk etdi úayıúdan mancınıú 
atarıdı ùaşı yürürken úayıú  
 
yüzdi anı mancılığıyla èarab  
daòı uvatdı úayıúlarını hep  

úara boğar anuŋ içinden niçe ùaş  
kÀfire atdılar itdiler ãavaş  

anuŋıla úatl olur niçe firenk  
cenk idemez oldı kÀfir úaldı denk  

gördi çǖn baùraş melèÿn ol işi  
ùurmayup atar nice bular ùaşı  

çǖn bular on gün úayalar atdılar  
birbirine firengi úatdılar  

çǖn ãabaó oldı yüridi ol çeri  
ol mesemartiydi öŋdegi eri  

anuŋ ardınca mesepiri yürür  
çıúdı kÀfir baór-ı úıragın bürür 

yüridi hem ãoŋra baùraşı laèìn  
ùaşı ùolu meger içi ùolu kìn  

bir gümiş òaçı var öŋince ulu  
götürürler taòta üstinde ölü  

cÀmide cansuza taŋrıdur dir ùapar  
èÀrsuz cümlesi óaú yoldan ãapar 

òaber pÀşÀya göndürdi frenk  
nice úılasın diyü bizümle cenk  

102a 

kim senüŋ teŋriŋdür bir bizüm üç  
hem bizüçǖn cemè olupdur bizde güç  

didi pÀşÀ bir durur ulu çalap  
biz úıluruz nuãreti andan ùaleb  

 



154 
 

 
 
 
2615 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2620 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2625 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2630 
 
 

putdan istersüz ùalebsüz nuãreti  
nefèi yoúdur bir úuyumcu aleti  

ãubódem aèdÀ giyüp sÀz u seleb  
bürüme çuúÀl u cevşendür èaceb  

ellik ü úollığ u boùluú hem ışıú  
hep muãayúıl çevre virürdi ışık  

zamberek getüren öŋince gider 
çeŋre oúı ãoŋra andan èazm ider  

óarbe vü úalúÀn óaddi yoú  
úılıc ü gürde götüren anda çoú  

çalınup kǖs ü neúÀra vü boru  
çıúdı deryÀdan úamu úıldı àılÿ  

göz açup yumınca irdi òandaúa  
od götürmiş manıcıú ister yaúa  

çoú uzun baltalarıla çekdiler  
òandaúa cümle metÀrisi dökdiler 

 ùuruban cenk ideriken türk eri  
cümle òandaúadan aşup çıúdı çeri  

úara buàrÀy firenk oda urur  
àÀfil olmış türk èıraú yirde ùurur  

derim ev var úızıl u úara vü aú  
anları hep yaúdı cümle ittifÀú  

102b 

erdi bölük bölük olup àÀzìler  
cümlesi yetmişdi esb ü tÀzìler 

òıør beg geldi vezìri arslan  
bile yanında anuŋ oğlı ùoğan  

geldi hen òÀce óasen oğlanları  
bedr[ed]dìnile èalì merdÀnları  

hem aóad beg süleymÀn hem óasen  
cümle bunlar cenk úılur diŋle sen  

hem òıøır beg daòı ismÀèìl beg  
cümle pÀşÀ òıãm çoú úatı oldı seg  
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daòı çoğa ãubaşı hem úardaşı  
ol óasen beg cenkdür anuŋ işi  

bir kilìse vardur izmirde ulu  
ol ãığır yatağdı güben ùolu 

baùraş anda varuban girmişdi  
mezbele olmış anı görmişdi 

dimiş aŋa yardım iderseŋ baŋa 
çoú aãam úandìl atundan saŋa  

türk ayağından süriyüp bì-emÀn  
ol kilìseye úoyarken virdi cÀn  

hem mesepìri daòı bir türk eri  
ãaydı sürürken çürümişdi deri  

didi pÀşÀ ol üçini getürüŋ  
göreyin anları bunda getürüŋ  

getürüp üçin daòı ùuzladılar  
úoydılar tabuta hem gizlediler 

103a 

çoú úayıú geldi ölüler ãatdılar  
çǖn ãınuban illerine gitdiler  

óaddi yoú buldı àanìmet ol çeri 
toyum oldı àayet anda türk eri  

ùoldı kÀfir illeri zÀr u figÀn  
müselmÀnlar cümle oldı şÀdumÀn  

úalèada kÀfirdurur epsem úamu  
ne çıúar ùaşra ne ötdürür boru  

mancınıú ol maàribi düzdi yine  
çoú ağaçları kesüp bozdı yine  

hem arùına göndürüpdür iki er  
mancınıú işi iki ehli hüner  

yine ol üç mancınıú oldı temÀm  
òaãma andan bì-óad oldı intiúÀm  

mancınıú atılsa el urur çaŋa 
yaèni bunlar ùaş atılduàın aŋa 
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çünki ùaş atılsa úaçardı firenk  
götin açar türke dÀyim kibr ü lenk  

götini yine açarken nÀgehÀn  
götine ùoúundı bir sengi girÀn  

úayıú içre buràos etdi uruşur 
oú atar kÀfir kemerde dürüşür  

mancınıú anı urur bir gün yıúar 
naftıla türk ol gemiyi hem yaúar  

103b 

didiler  úırılup üşenmez frenk  
niçe önegü laèìnler işi cenk  

bunda bÀbïsdan gelür ùarfıl frenk  
úatı daèvÀyla tÀ eyleye cenk  

uşbular feryÀdnÀme yazdılar  
pes frengistÀna çoú söz düzdiler  

ol biti bÀbïsa iletür frenk  
úatı feryÀd etdi bÀbïs úaldı denk  

didiler ol türke ùurmaz ejdehÀ  
kimse cenginden anuŋ bulmaz rehÀ 

bilmezüz ol demür mi ya úaya  
kimse bulınmaz aŋa vara úıya  

yaluŋuz at depüben ãır leşkeri  
cengine durmaz anuŋ dìv peri  

ey niçe beglerüŋ ol kesdi başın  
hem bitürdi ol mesemarti işin  

ol frengistÀn ilini yıúdı temÀm  
rÿm ilinüŋ çoúı oldı aŋa rÀm  

özi ùolu kìn vü gözi úanlu yaş  
bolıcaú kimeseneye virmezdi baş  

oúına doymaz õırıh cevşen çuúÀl  
gürziyle èÀlem oldı pÀy-mÀl  

ùaşdan ider süŋüsi anuŋ güõer 
yıúdı mülki úılıc odından şerer 
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bÀbïsa çǖn nÀme vardı oúıdı  
cümle iúlìmin úatına oúıdı  

104a 
engürüs daòı frengi bì-şümÀr 
cümle begler óÀøır oldı nÀgeh var 

oúıdı nÀmeyi işitdi úamu  
bu cihÀn gözle ne oldı ùamu  

didi bÀbïsa kim ola sizden varan  
úarşu ùuruban aŋa úılıc uran  

beglere çǖn bu sözi úıldı óitÀb  
ùınmayup kimse aŋa vermez cevÀb  

yine bÀbïs ol sözi tekrÀr ider  
kimse ùınmaz anlara inkÀr ider 

ùurdı geldi aradan bir er úatı  
götürdi elde arpayla atı  

bir laèìn kim çavi ùolmışdur cihÀn  
kÀfir içre oldı ol gey pehlüvÀn  

didi ben anda varam od yağduram  
çǖn aàır gözüm yuúaru úalduram  

ger úaya olsa aŋa gürüz indürem  
úavm idüben anı uvanduram  

ögredem ol türke ãavaş oyını  
bağlayup bunda götürem boyını  

virgil ol pÀşÀ ilini sen baŋa 
tÀ ki varam gönelem andan yaŋa 

bir berÀt oldı düzdi ùırfíl yaraú  
çoú azuú buyurdı kim yoldan uzaú  

ãatuban yigirmi úalèa ol  
leşkere üleşdürüben ùutdı yol 

104b 
işidür pÀşÀ gelen ùırfíldur  
saót óarbi gövdede ãan fíldur  

yüzi dönmez ùìàdan úıldıúça cenk  
úaçar andan ejdehÀyla pelenk 
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2685 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2690 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2695 
 
 

her frenk ü kibre ol ièlÀm ider  
dirdi leşker kim àulÿvı èÀm ider  

elli úadıràası var otuz úayıú  
úuduz it gib[i] ùoŋuzları úayıú 

òalú bildi kim gelen ùırfíldur  
òışmla yürür işi taècìldur  

sìl gib[i] gelür anuŋla çeri  
od gib[i] úızar andan türk eri  

çÀvi gelmişdi bir aydan öŋ anuŋ  
sözi anuŋ òışmeti benüm senüŋ  

didi pÀşÀ bize teŋri yÀd ola  
bize èavn eyleye ùırfıl zÀr ola  

geçdi bunuŋ üstine bir niçe ay  
geldi ùırfıl nÀgeh ötdi kerre nÀy  

gelmedi kÀfir ıraú yerde ùurur 
çoú úadıràÀ göge limïna yirür  

úarşu çıúmadılar isticÀl idüp  
úılmadılar uğraş istiúbÀl idüp 

yılışur deryÀ kenÀrında èazeb  
uğraş çǖn kÀfir iderler ùaleb  

ãavaşa pÀşÀ daòı úıldı yaraú  
kim ùurur atıla kim ùurur yayaú  

105a 

úarşuda leşker dirüp kÀfir ùurur 
bunlaruŋ yarağ u tedbìrin görür 

ãubódem çǖn ÀfitÀb etdi ùulÿè 
şarú u àarb üzre furÿà etdi furÿà  

ãaruòÀn beg gelmişidi ol zamÀn  
ùurdı bir hafta yine oldı revÀn  

kişneşür giderken esb ü tÀzìler  
àurrış u cünbiş úılurlar àÀzìler  

ãındı leşker gitdi kÀfir hem begi  
ùırfıluŋ başına dirildi ögi  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2700
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2705
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2710
 
 
 
 

cümlesi çıúdı yüridi izmire  
ãandı kim ùırfíl úalèaya gire 

çalınur kǖs ü neúÀrÀ vü nefìr 
bindi ata ùaşra çıúdı ol emìr  

gözi úan ùoldı köpǖkler ãaçuban  
dìv peri heybetinden úaçuban  

at üstindeydi boyı ãan çınar  
gören anuŋ úaddini ãanur menÀr  

óamle úıldı oldı ele yüz ùoğan  
isteyüp ùırfíl yüridi revÀn  

ol deŋiz gib[i] frenge at ãalar  
ãan frenk olup deŋiz içre ùolar  

irdi birisin urup öte geçer  
başını òurd etdi beynisin ãaçar  

urdı birin daòı geçdi birine  
urdı anu daòı gelmez mìrine  

105b 

kimi atlu kÀfirüŋ kimi yaya  
ol gün oldı dügün anuŋ kim ãaya  

başdan ayağa demür giymiş frenk  
cümle úalúan yapınup eylerdi cenk  

ãaf çeküben yüridi ol dem àuzÀt  
depinürler cümlesi binmişdi at  

ãarãılur at ayağından anda yer  
yir ditrer rÀvìler bu resme dìr  

gözler olur  tíà u  çuúÀldan ùonuú  
her bahÀdurlara göz úanı ùonuú  

úatılup úarıldı efrenge eren  
on güni ãanur úıyÀmetdür gören 

borÿ üninden  úulaúlardur ãağır  
kÀfirüŋ ol gün yüki oldı ağır  

zÀrí ãaóra oldı ùoldı úan çuúur  
tÀzì atları oúraşur oúur oúur  
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2720 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2725 
 
 
 
 
 
 

kimini pÀşÀ úılıcıla çalar  
cÀnını anuŋ ùamu içre ãalar  

kesdi çoú başlar aúıtdı niçe úan 
sìl gib[i] oldı úan oldem revÀn 

úoydı úılıç úınına aldı süŋü  
urdı efrenge gerüben üzengü 

yıúdı oldem süŋüyle yetmiş frenk  
kimse ùurmaz öŋine eyleye cenk  

òıøır beg bì-óad helÀk etdi frenk  
gür gür ürkerdi firenk etmezdi cenk  

106a 

úılmadı bunlar işin sÀm u süvÀr  
gìv ü rüstem daòı hem isfendiyÀr  

bir frengi cenkde pÀşÀ bulur  
depdi at pÀşÀya ol yigin gelür  

ãordı pÀşÀ di aduŋ nedür baŋa  
didi kim Àdum úılıç niydem saŋa  

ùırfıl oğlıyam didüm Àdumı ben  
diyüvirgil aduŋı hem baŋa sen  

dir umur pÀşÀ dedükleri benüm  
taŋrım allÀhdur benüm ãanma ãanem  

uğunur pÀşÀyı çǖnkim bildi ol 
úurtılıbilse úaçardı bulsa yol  

elde bir yoğun süŋüsi vardı  
úıldı pÀşÀ üstine óamle úatı  

kendüsini divşürür èaúlın direr  
yel gibi pÀşÀnuŋ üstine irer  

çaldı úılıcıla süŋüsin kesüp  
ãan úatı yel anuŋ üstine esüp  

urdı Àtından anı yıúdı yire  
andan atdan úomadı èaúlın dire  

kesdi başın aŋa vermeyüp emÀn  
úopdı kÀfirden àırívıla figÀn  

 
 
 
 
 
 
 
2730
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2735
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2740
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Àh ider ùırfíl anı úaçan görür 
döndi andan geldi úalèaya girür 

úıra úıra úova úova kÀfiri 
úoydılar úalèÀya çǖn ãındı çeri  

106b 

ùıfrıl uğunmışdı ağlar uvınu 
àÀziler döndi óıãÀra sevinü  

geldi pÀşÀ beglerile yer açar  
cümle úardaşlarıyıla òÿş geçer  

ùırfıl u ùırfıl dedükleri laèìn  
úorúuban anı ãanurlar yegin  

anı pÀşÀ ãıyuban etdi tavuú  
fil gib(i) gövdele oldı üveyüú  

almışıken aydın iliçǖn berÀt  
gitdi göçdi gücle buldı necÀt  

gemiye binerken úaçup çeri  
úapudan ãıçrar  ùurırdı türk eri  

úapuyı úapar aãılur úalèadan  
urğan olmış başdan ayağa beden  

òïr zÀr olup úaçdı çǖn frenk  
başladı bunlar úılur úalèaya cenk  

bunda Àçıldı yine bir dÀstÀn  
şeró eydem diŋlegil anı ey dostÀn  

ãaruòÀn beg geldi pÀşÀya meger  
anda söyledi bir iki òÿş òaber 

didi bu úalèÀyı kÀfir düzdi dÀm  
nÀgeh bunda cenk edesüz siz müdÀm  

sizi bu úalèa aúından úıla menè  
mancılıàı yaú çerüŋi eyle cemè 

kÀfir illerin yine var yıú u yaú  
úalèa ùursun sen aúına úıl yaraú 

107a 

mancılığı pes bular yaúdı oda  
nÀgeh pÀşÀ yine aúına gire  
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2745 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2750 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2755 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

úılağ ister kÀfir illerin òarÀb  
vire ol sulùÀna teŋri fetó ü bÀb  

ãaruòÀn oğlı süleymÀn beg daòı  
bile gider aòıretlıú ol aòí  

gemileri çǖn deŋize indiler  
úaradan begler atıla gezdiler  

ãÀruòÀn iline çǖn pÀşÀ gelür  
ãaruòÀn beg çoú øiyÀfetler úılur  

úar[d]eşi süleymÀn beg daòı  
geldi çǖn pÀşÀya olıdı saòı  

çoú øiyÀfet eyledi pÀşÀya ol 
göçdiler andan bular hep ùutdı yol 

boğaza varınca yiyüp  içdiler  
gemiye binüp öteye geçdiler  

çǖn öte yaúaya bunlar irdiler  
diŋlenürler bir iki gün ùurdılar  

pes aleksonduros iline gelür  
mÀl alur çoú leşkeri ùoyum úılur  

geldi aõeryana yolına bu gez  
leşkere úıydı ola müşkil geŋez  

geldi tekfÿr oğlı aŋa úıldı ùapu  
elin öpdi úalèadan açdı úapu  

dimetoúaya dönüp andan gelür  
úarşu úardaşı gelür èizzet úılur 

107b 

görüşüp anda øiyÀfet eyledi  
mÀcerÀyı bir bir aŋÀ söyledi  

neyleyüp nitdügini anda frenk  
ãıduğın daòı ne resme úıldı cenk  

yine tekfÿr etdi anuŋıla èÀzm  
düşmeni var tÀ úıla anuŋla rezm  

geldi gögercinlige aldı òarÀc  
ıàrıcÀna geşdi úomaz taòt u tÀc  

2760
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2765
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2770
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2775
 

ıàrıcÀn gümülcineyle verdi mÀl  
kim bular bulmışdı evvel pÀymÀl  

mumcilÀ tekfÿrı olmışdı yağı  
elçisin ùutmış diŋledür bayağı 

geldi pÀşÀyla ol úıldı úıtÀl  
yıúdı pÀşÀ an[a] virmedi mecÀl  

kesdi  başın dilemedi çǖn emÀn  
ehlin eyledi esìr ol kÀmrÀn  

selanik èazmini úılmışdı meger  
geldi çÀpar ulaàıla bir òaber  

didi tekfÿrı stanbuluŋ ki var  
naúl úıldı Àn[ı]oldurdı kibÀr  

begleri zindÀna úoymışıdı meger  
söger anlara gelüp şÀm u seóer  

èÀciz olup cÀnlarına úıydılar  
nefs ü şeyùÀna  úamusı uydılar  

anda gelmişdi yine sögmeklige  
anları dil êarbla  dögmeklige  

108a 

urdı birisi anı úıldı helÀk  
úırılur begler daòı şehr oldı pÀk  

çǖnkim ol sözleri pÀşÀ diŋledi 
èibret aldı bu cihÀndan ùaŋladı  

döndiler istanbula andan girü  
bir yere erişdi anlar ilerü  

ãaruòÀn oğlı süleymÀn beg ki var  
òasta oldı yolda úıldılar úarÀr  

geldi pÀşÀ óaøreti ki anı göre  
òÀùırını òasteligini ãora  

gördi içi ùışı ùutuşmış yanar  
geh giderdi öŋi geh göŋli ùonar  

altı gün òaste olup ãoŋra ölür  
úıldı pÀşÀ zÀrí çǖn ansuz úalur  
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2785 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2790 
 
 
 
 

biçdi ölüm ãındusı èömr aùlasın  
úurulup ùururıken yaãdı yaãın  

yumdı ol gün gitdi úaldı mÀl genc  
úaldı aŋa mÀlçǖn geçdügi renc  

açdı başın kesdi ãaçın ağlayu  
firúat  odıla yüregin ùağlayu  

úoz ağacından aŋa tabut düzer  
aŋa úoydı dönüben andan gider  

aŋa virürleridi istanbulı  
cÀn u dilden òalúı olmışdı úulı  

çǖn süleymÀn beg gider bulup vefÀt  
terk ider istenbulı şÀh-ı àuzÀt  

108b 

anı atasına iletür ağlayu  
beglerüŋ gözleri yaşı çağlayu  

gitdi pÀşÀ oldı izmire revÀn  
òalú úarşu çıúdı oldı şÀdmÀn  

çalınur kǖs ü neúÀra vü boru  
úatı úorúu düşdi küffÀra girü  

ol òıãÀra eyledi bir ay ãavaş  
her birer ay cenk ider üç úarındaş  

úalèa içre èÀciz olmışdı frenk  
ãarb úalèa oturur úılmazdı cenk  

bir gün aŋdı biriŋi şÀh-ı cüvÀn  
atası türbesine oldı revÀn  

òalúa çoú inèÀm ü iósÀn eyledi  
òÀã ü èÀma cümle ikrÀm eyledi  

türbede úılup duèÀ dir ey çalap  
vir şehÀdet baŋa úıluram ùaleb  

yatdı bu endìşe içinde özi  
uyúuya varmışdı nÀgeh gözi  

seyyìdü'lkevneyn düşinde görür 
bir ulu ãaf bağlayup úarşu ùurur 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2795
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2800
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2805
 
 
 
 
 
 
 

cümlesinüŋ berú urur yüzinde nÿr  
der umur pÀşÀ anuŋ yirine dÿr 

ãordı pÀşÀ didi kimdür bu gelen  
nÿrıyla èÀlemi rÿşen úılan  

ol kişi didi resÿlu'llÀhdur  
ol muóÀmmed dǖ cihÀnda şÀhdur  

109a 
ol yanındağı ebÿ bekr ü èömer 
daòı èoåmÀn ü èalì ol şìr ü ner  

anı pÀşÀ işidüp ol nÀmuver  
düşdi Àyağına ağlar zÀr u zÀr  

didi çoú düşmenler gele idüp ãavaş  
oynayup èaşúuŋ yolında cÀn bÀş  

baŋa baúmayup gidersen yÀ resÿl  
saŋa yüz biŋ bencileyin bende úul  

didi pÀşÀya aşarken ol burÀú  
eyle ey àÀzìlerüŋ şÀhı yaraú  

bize gel oldı àazÀvÀtuŋ tamÀm  
andan artuú söylemedi bir kelÀm  

uyúusından uyanu geldi emìr  
mÀl olmışdurdı úomaz anda faúír  

şevúle seròÿş gib(i) ol úıldı denk  
ol şahÀdet bulmağa istedi cenk  

ãayru olmışdur òıøır beg nÀgehÀn  
bir kişi geldi úılur Àh u figÀn  

didi pÀşÀ Àh úılmağuŋ neden  
di baŋa kim úanúı sulùÀndur giden  

didi òasta òıøır beg begler begi  
Àh idüben gitdi pÀşÀnuŋ ögi  

çǖnkim ögi geldi eydür ol ara  
ùoğrı söyle sözi er ùoàrı vire  

gitdiyse ol ol ey der yağa Àh u vÀh  
geldi başuma benüm taòt u siyÀh  
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2815 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2820 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

109b 

ben öliseremdür ol ölmezden öŋ  
ol benüm başum adı ben aŋa ãoŋ  

çoú acı çeke benümçǖn özi  
aúıda úan yaş benümiçǖn gözi  

ayasoluğa pes ol oldı revÀn  
geldi buldı ãağ oldı şÀdmÀn  

yüz yire urdı ........................... 
öpdi úardaşın taãadduú úıldı bol 

şÀd olup ol úuçdı pÀşÀnuŋ elin  
hem mübÀrek yüzine sürdi gözin  

cümle úardaşları anda geldiler  
görüşüp mecmuèı ãoóbet úıldılar  

gitmek isterler ùağıldı ictimÀè 
úıldı pÀşÀ bunları bir bir vedÀè 

lìk pÀşÀ ol gece bir düş görür 
úarşuda ãaf ãaf feriştehler durur  

götürüben anı göge gitdiler  
elde ùututup cennete iletdiler  

çığrışur cümle melÀyik meróabÀ  
diyüp aŋa çoú duèÀyıla åenÀ  

uyanup úıldı namÀz ol ãubódem  
Àh úıldı oldı göŋli ùolu àam  

didi úardaşlara ey úardaşlarum  
ey benüm yÀrenlerüm yoldaşlarum  

bir beşÀret oldı daèvet úıldılar  
ben úıluram naúl işÀret úıldılar  

110a 

 òıøır beg ağlar süleymÀn şÀhıla  
daòı èisÀ beg àıruv u Àhıla  

didi pÀşÀ dün ü gün segirdi gözüm  
úara úana bulaşısardur yüzüm 
 
 

 
 
 
 
 
2825
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2830
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2835
 
 
 
 
 
 
 
 
 

çǖn beni úıla ecel şìri şikÀr  
benümiçǖn aàlayasız zÀr u zÀr  

dilegüm óaú buyıdı olam şehìd  
bÀúì oluŋ siz cihÀn içre saèìd  

anlar anda úaldı eyleyüp fiàÀn  
dir vedÀè etdüm sizi oldı revÀn  

çekdi yolda úılıcın  úaldı naôır  
buldı ãaúÀlında üç aú úıl meger  

sığadı dir ey ãaúal olınca Àú  
cenk idüp gitdüm úıyup òalúa firÀú 

didi hem dündÀr bege ey dilìr  
yidi niçe pehlüvÀnları bu yir  

gel senüŋle óaú yolına olalum  
ikümüz varup şehÀdet bulalum  

baş açup dün gün ölümi isterüz  
 óaú yolına başa úılıc yaãtaruz  

didi pÀşÀ gireyim ben bu ãuya  
girüben deryÀ kenÀrında ãuya  

didi dündÀra seóerüŋe sen görin  
bir úaç erile görüp ........ yerin  

çıúa kÀfir úılmağa senüŋle cenk  
ãoŋ demi bulayki úıram çoú frenk 

110b 

gice pÀşÀ geldi bu ãuya girür 
geldi dündÀr ol bu ãu yerin görür  

çǖnki tenhÀ gördi dündÀrı èadÿ  
cümle ùaşra çıúdı ötdürür boru  

alayıla çünki ùaşra çıúdılar 
bu ãuyı yoú ãanup kenÀra baúdılar 

nÀgehÀn çıúagelür şÀh-ı àuzÀt 
tıà elinde ãaldı üzre at  

ol fernk alÀy içine ùalar 
sağ u ãola tià ü bürrÀnı ãalar 
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2850 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ùoldı leşker içi zÀr u fiàÀn  
sìl kib(i) oldı úan aúdı revÀn  

ùoldurur ol yiri anda küşteden 
yığılur kÀfir yücelir püşteden 

úıra úıra úalèa içinde ùıúar 
úılcı odıla òaãım evin yıúar 

úalèanuŋ öniŋde dìvÀr var  
oú itimi bir úapusı vardı ùar  

úarağol ùurmağıçǖndür bir óıãÀr  
toúad ağzında ağaç var üstüvÀr  

úurtulan sürtüp girürler içerü  
at depüp yürütüp gelür pÀşÀ gerü 

gögsi gürledi köpügi ãaçılur 
yüzligin úaldurdı yüzi açlıur 

irişüp iki ….. dir toúadı  
yÀ kesüŋ yÀòÿd bunı açuŋ didi 

111a 
çaldı toúadı úılıç elde tutar 
úılıç ol ağacuŋ içine batar 

dir ki bu úalèa-yı bugün yÀ alam  
almazisem yÀ şehìd olup ölem  

bun(ı) derken döndi nÀgeh bir fernk  
urdı oúıla eline òatm oldı cenk 

aútarılup oldem ol kÿh-ı girÀn 
getürüp oldem şehÀdet virdi cÀn   

óaú anuŋ úıldı duèÀsın müstecÀb   
iki èÀlemde bulur ol fetó ü bÀb 

uşdı arı cÀnı cisminden çıúar  
óaú aŋa cennet úapusını açar 
 
úarşu çıúdı òurìler rıøvÀnıla  
àÀziler cÀnkarı hem àılmÀnıla 

götürür úalúanıla anı eren 
úan idüp göz yaşını anda eren  

2855
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2860
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2865
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

on sekiz yaşar ata oldı süvÀr  
hem yigirmi bir yıl etdi kÀr u zÀr  

yidi yüz hem úırú sekizidi sÀl 
yaşar otuz ùoúuz etdi intiúÀl  

eylemişdür ol yigirmi altı àazÀ 
raómet anuŋ rÿó-ı pÀkìne sezÀ 

óaú anuŋ rÿóını úılsun şÀdmÀn  
ravôa-i cennÀtı içinde her zamÀn 

der beyÀn-ı àazÀvÀt fetó-ü ekÀlìm ü 

úılaè-ı Àl-i èoãmÀniyÀn aleyhimü’r-

rahmeti ve’r-rıêvÀn  

111b 

çǖnki  bismillÀhi’r-rahmÀni’r-raóìm  
geldi di elóamdü’lillÀhi’l-èaôìm  

besmeleyle óamdele arø u semÀ 
åabìti bize oldur rehnümÀ  

rehnümÀdur seyyidü’l-kevneyn hem  
ol muóammed èÀlemedür zeyn hem  

Àline aãóÀbına anuŋ müdÀm  
ãad hezÀr olsun taóiyyÀt ü selÀm  

diŋle bundan ãoŋra àayrı dastÀn  
şeró ideyin size ben iy dostÀn  

on sekizinci kitÀb oldı tamÀm  
on ùoúuzıncıya úıldı ihtimÀm  

Àl-i èoåmÀn on ùoúuzıncı kitÀb  
geldi bunda õikr edelüm faãl-ı bÀb  

uşbu tÀrìó ibn-i èabbÀsuŋdurur 
kim úıããasdan eşref —i nÀsuŋdurur 

çǖn hübÿt eyledi Àdem ol zamÀn  
úılayım andan berüsini beyÀn  

nÿóa Àdemden gelince bellü bil  
iki biŋ iki yüz elli altı yıl  
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nÿó ibrÀhìm arasın bilüŋüz  
geldi tÀrìó içre biŋ beş yüz ùoúuz  

andan irince òalìlu’l-lÀha bil  
beş yüz hem altmış beş ola yıl  

andan irince süleymÀna zamÀn  
beş yzü otuz alt(ı) yıl bì-gümÀn  

112a 

andan irince õü’lúarneyne pes 
yidi yüz on yidi yıldur sözi kes  

anda kim èìsÀ-yı rÿóu’llÀh gelür  
yıl kim üç yüz altmış ùoúuz olur  

beyn-i èìsÀ Àómed ü faór u enÀm 
beş yüz elli bir yıl olmışdur tamÀm  

çǖn muóammed seyyid —i èÀlem vücÿd 
buldı cemè eydem bunı iy ehl-i cÿd  

inüben Àdem ùoğınca ol resÿl  
bun(ı) tÀrìó içre der ehl-i uãÿl  

beş biŋ ùoúuz yüz olmışdur tamÀm  
altmış yidi yılıla ve’s-selÀm  

altmış üç yıl seyyid-i èÀlem yaşar  
on yıl idüben àazÀ òake düşer  

hicret ü tÀrìó olur andan óısÀb  
iòtilÀfı yoú budur naúl-i kitÀb  

çǖn cihÀndan gitdi ol faòrı enÀm  
pes òalìfe oldı bÿ bekr  zamÀn  

iki buçuú yıl aŋa fermÀn olur  
işi òalúa èadlıla iósÀn olur  

anuŋ ardınca òalìfe oldı èömer  
iki yıldan ãoŋra ol òayrü'lbeşer  

viribir leşker aça mülk-i èacem  
saèd-i vaúúÀãa verür ceyş ü èalem  

fetó ider varup medÀyin şehrini  
yezidcirde úıldı devrÀn úahrını  
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112b 
saèd-i vaúúÀã idüp ol fetó döner  
yolda bir ùağ var kenÀrına úonar  

saèd ol ùağa temÀşÀya çıúar  
bir ulu ãaóra göri çevre baúar  

anda úonmışdı oğuzlar bì-èaded  
obalar başdan başa yoú aŋa óad  

úara evlerile yüz biŋ arùuğ ev  
bu cihÀn köhne serÀyı ãanma nev  

mülk-i türkistÀnda varıdı meger  
bir ulu òÀn cümle òÀndan muèteber  

èammi selçuú ol tümen òÀn aŋa nÀm 
bilmez islÀm anda mecmuèí enÀm  

ava yetmişdi tümen òÀn ol zamÀn  
geldi bu aãóÀb gördi nÀgehÀn  

òÀn bulardan úığırur ãorar òaber  
görür kim buları bir àayr-beşer 

aŋladı bir àayr-ı milletdür bular  
bir ãalÀbetlü cemÀèatdür bular  

bunlara didiki úandan geldüŋüz  
bì-àam olup cümle òandÀn olduŋuz  

ibn-i èoåmÀn kim èayÀø idi aŋa ad 
bunlara úıldı beyÀn vaãf-ı cihÀd  

òÀn buları òayline daèvet úılur  
çoú øiyÀfet eyleyüp èizzet úılur  

úoyıvirmez üçgün oldı bunları 
hem bularuŋ var ulu dügǖnleri  

113a 

pes èayÀøı otağına aldı ol  
begenür òalúını iósÀn etdi bol 

bir úızı varıdı turunc òatun adı  
nüsòa içre rÀvìler böyle dedi  

var òırÀmÀn úaddi üzre iètidÀl  
yüzi mihri üzre hem iki hilÀl  
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úapmışıdı óaúúa-i yaúÿtadur  
begleri gül yaŋağında meşkdür  

ağzı yarı ùoprağa düşe eger  
oldı cümle-i nebÀt andan şeker  

ãan ferişdedür veyÀhÿd anı óÿr  
yire cennetden urup düşmişdi dÿr  

anları içinde perde yoğıdı  
gerçi ÀdÀb u erkÀn çoğıdı  

úız getürdi aşdı yüzinden niúÀb  
ol èayÀøa arø ider cevr ü èitÀb  

bir naôar kim aŋa eyledi èayÀø  
aŋa biŋ cevrile geldi inúıyÀø 

úız daòı baúdı èayÀøı çǖn görür  
oluban Àşufte-dil úarşudurur 

gördi úız içine düşdi müşkilÀt 
ùapu úıldı olup aŋa iki úat  

çǖn èayÀøuŋ úız cemÀlini görür 
sünbülile òadd u òÀlini görür 

anı gören sedd-i iskender ãanur  
Àdemi şeklinde yÀ ejder ãanur  

113b 

gendüzinden gidüben òayrÀn úalur  
pes naôar oldem aŋa sulùÀn úılur  

gördi ol resmile çǖn úızını òÀn  
çoú tefekkür eyledi niçe zemÀn  

olıdı oğlı úızı anuŋ hemÀn  
bildi kim mìl etdi aŋa mìhmÀn  

bir vezìri vardı bermek anuŋ 
úığırur úaãdı úızın virmek anuŋ  

didi kim bu yigidi cÀnıla ben  
sevmişem úanda yeŋi buŋa vaùan  

görmedüm ben uşbu resme Àdemi  
gerçikim der yaft úıldum èÀlemi  
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bu melekdür gerçi insÀn ãureti  
gerçi var iş bunda Àdem sireti  

didi bermek anı begendise òÀn  
eylesün iósÀn turuncı revÀn  

didi òÀn niçe turuncu salùanat  
buŋa lÀyıú ãad hezÀrÀn memleket  

ol sebebden aŋladı bunları òÀn  
úızla virmek diler cÀn u cihÀn  

ibn-i èoåmÀn ol èayÀø òayr-ı nÀs  
gice bir düş gördi düşdi aŋa yÀs  

gördi düşinde olup olmışı turÀb  
bir ağac andan biter olmış òarÀb  

ol ağac üzre biter altı butaú  
cümle òalúa ol ağac olmış ùuraú  

114a 

ol butağın biri dünyÀyı ùutar  
gölgesini èÀlem üstine atar  

saèda düşen ãubódem taúrìr ider  
uşbu resme saèd anı taèbìr ider  

didi altı oğluŋ olısar senüŋ  
èÀleme òÀn olısar biri anuŋ  

ola mÀlamÀl anuŋ óükmi cihÀn  
aãıl úala Àòır olunca zamÀn  

ol gece òasta èayÀø anda olur  
göçdi aãóÀb anda gendüsi úılur  

pes èayÀø anda úalur gitdi çeri  
çoú àanìmet mÀl u elli nökeri  

yidi yük mÀl eyledi òÀna èaùÀ  
kim turuncuŋ aça yüzinden àıùÀ  

söz öküşdür aldı turuncı èayÀø  
gevhere verdiydi genci èayÀø 

bildiler úureyşìdür àıyÀø 
beklediler kimse úılmaz iètirÀø 
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òÀna úarşu yayı úurulmış aãar  
didi alsun anı her kim ki yaãar  

kimsene yaãabilür ne òÿd úurar  
hem èayÀø anda bir ay úılur úarar 

ùop oynamaúdan at sürmekda hem  
cümlesin mÀt etdi ol òayr ala hem  

úız bir ay içinde oğlana úalur  
pes èayÀø andan hemÀ èazmine úılur  

114b 

lìkin ıãmarladı oğlan dağsa ger  
úoŋ süleymÀn odı úılmaŋ diger 

pes varup óamã u óamÀya ol ölür  
ùoğuban oğlan oğuz içre úalur  

bu èubeyd oğlını çǖnkim bilür  
bu rìvÀyetdür gelür anı görür 

èammÿsi oğlıyıdı anuŋ èayÀø  
pes güyegüsi olur òÀnuŋ èayÀø  

gerçi atası süleymÀn úodı ad 
pes anası mìr süleymÀn úodı ad  

biz tevÀrìói tetebbüè eyledük  
böyle ãanma tesÀmuè eyledük  

çǖn süleymÀn ùoğuban buldı vücÿd  
çaàırup allÀh didi úıldı sücÿd 

pes velìye anlar iderdi oğuz  
didiler biz aŋa oğuz ayduruz  

çǖn süleymÀn ùoğdı on beş yıl tamÀm  
hicret ü tÀrìó olmış ve'sselÀm  

nÿhuŋ oğlı oğlı didükleri oğuz  
oldı tÀrìó içre müsteèbad bu söz 

anı aydurlar oğuz ismiyle yÀd  
aŋa olmışdur süleymÀn aãl-ı ad 

çǖn büyidi oldı cüvÀn  
úız alıverdi dügün eyledi òÀn  
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ol begenmedi görüp çoğuŋ úızın  
ãoŋ ucı ol aldı selçuğuŋ úızın  

115a 

anlar eydür güyegüye göregen  
nitekim güyegü oğlına yigen  

ol zamÀn oldı èömer devri meger  
anda daèvet-nÀme viribir èömer  

çiynedi ol nÀmeyi yutdı oàuz  
óaú hidÀyet verdi buldı úulavuz  

ol sebebden buldı ol islÀma rÀh  
bildi var dìn ü muóammed hem ilÀh  

anuŋçǖn ehl-i ìmÀn oldı ol  
başladı irşÀd ider ol ùoğrı yol 

gelmedi islÀma selçuúuŋ úızı 
cehd çoú úıldı süleymÀn òÀn özi  

aldı bermek úızını òÀn getürür 
dìne girüben ìmÀn getürür 

òÀna pes selçuú úızı úıldı àÀmz 
àÀyrı dìndedür erüm dir itdi remz  

biŋ erile ava çıúmışdı oğuz 
çÀn çeri viriyidi göŋli yavuz  

didi beglerbegine var iş bitür 
ol oğuzuŋ başını baŋa getür  

pes vezìrüŋ úızı ièlÀm eyledi  
biŋ eri bu emrine rÀm eyledi  

bildürür óÀli oğuz yoldaşlara 
ol òuõÀyıçǖn olan úÀrdaşalara  

didi oğuz cümle allÀh diyelüm  
bir uğurdan òaãma úılıç úoyalum 

115b 

çǖn aŋa düşmen çerisi yetişür  
bunlara allÀh diyüben durışur  

kesdiler beglerbeginüŋ başını  
ãıdılar úovup úamu yoldaşını  
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dirdi leşker anda geldi yine òÀn  
fırãat anda daòı verdi müsteèÀn 

òÀn belürsüz leşker içinde olur  
pes süleymÀn ata òÀn anuŋ yirin alur  

yaşar oğuz yüz daòı ùoúsan ùoúuz  
òÀn olur yüz yetmiş mülke oğÿz  

altı oğlı ùoğdı úılayın beyÀn  
biri ùuàrul biri cemşìd òÀn  

biri gün òÀn yıldırım òÀndur biri  
daòı gög òÀn ve deŋiz òÀn kühteri 

dörder oğlı herbir oğlınuŋ olur  
pes yigirmi dört boy bunlar úılur  

bunlara oğuz  ili úısmet ider  
dirliginde ãoŋra dünyÀdan gider  

cümlesinden oldı cemşìd ulu òÀn  
cümle türkistÀnı ùutdı gümÀn  

úanda kim cemşìd òÀn seyrÀn ider 
óÀú teèÀlÀ ol yeri bÀrÀn ider 

úayı òÀn anuŋçǖn oldı aŋa ad  
cümle bildi anuŋıla úıldı yÀd  

ùuàrul selçuú aŋlamazdı ol zamÀn  
şÀh cemşìdüŋidi óükmi revÀn 

116a 

vaãf-ı cemşìdüŋ ùolupdur şarú u àarb  
yüz biŋ er úatında vardı ehl-i óarb  

yüz otÿz cemşìd yaşayup ölür  
bunuŋ otuz iki óükmi olur  

geldi gün òÀn otuz üçyıl óükm ider  
yıldırım òÀn geldi çǖnkim ol gider 

ùuàrul u gün òÀn ve gög òÀn üç emìr  
olmaz istiúlÀli beg olup vezìr  

yine cemşìd oğlı ùuàrul òÀn gelür  
milkde úırú üçyıl yürür fermÀn úılur 
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uşbu ùuàrul òÀnuŋ oğlıdur çalış  
kim úızın vermişdi aŋa kutalmış  

úutalmış úızından ermiş òÀn gelür 
gerçi kim òÀn olımaz bunlar úalur 
  
iki yüz on dört olmışdı sÀl  
úıldı oğuz yaènì süleymÀn intiúÀl  

dört yüz elli beşe çǖn irdi yıl 
èazl olup úıldı çalış beg münfaèil 

pes çalış ÀvÀre yetmiş yıl olur  
úıluban tebdìl-ãÿret ol úılur  

ol zamÀn selçuúlar àÀlib olur  
ol çalış òÀnı arar ùÀlib olur  

gendüsi anda çalış pinhÀn ider  
rÿma oğlı irmişle seyr ider  

úaçdı ùuàruldan úaçankim úurtılmış  
buldı elbürz kÿh içreydi çalış  

116b 

diledi aŋa iùÀèat eyleye  
ol çalış òÀnıla beyèat eyleye  

buyıdı tedbìri anuŋ ol zamÀn  
tÀ çalış òÀnı eyde iúlìme òÀn  

bu çalış õìrÀ ki cemşìd aãlıdı 
úayıdan uşbu hem oğuz neslidi 

nÀgehÀn heybetle ùuàrul gelür  
bunalruŋ tedbìrini bÀùıl úılur  

èazm-i rÿm eyledi úaşdı úutalmış  
güyegüsi bile anuŋla çalış  

uşbular òaylìle rÿóÀya gelür  
fetó ü nuãret bulmayup anda úalur  

çalış oldı úaldı irmiş olzamÀn  
on ùoúuz yılda hem ol oldı revÀn  

mìri irmiş oğlı kim àÀzì gelür  
yaşayup ãoŋra yirmi beş ölür  
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mìri süleymÀn bin àÀzÀn ol zamÀn  
şeh melikde oldı rÿóÀda èayÀn  

şeh melik bin mìr süleymÀn alp pes  
úopdı rÿóÀdan yoğ anuŋ gib[i]  kes  

pes yigirmi yidi gündür nevbeti 
otuz üç erùuàruluŋdur şevketi  

altı yüz on altı hicret çǖn olur  
ùoğdı ol sulùÀn èalÀeddìn gelür 

beg olur çǖnkim ulalur pÀdişÀh  
Àl-i selçuú içre ol ôill-i ilÀh  

117a 

úopdı ilinde anuŋ bir ejdahÀ  
kimse bulmazıdı cenginden rehÀ  

şehmelikden iki oğlan geldi ãarb  
biri gög alp vü birisi gündüz alp  

bunlara úılmazdı kimse èitibÀr  
èÀciz ü müflis yürürler òÿr u zÀr  

şÀh iúlìme münÀdı eyledi  
úonya içre rÀvìler böyle didi  

didi úılsa ejdehÀyı kim helÀk  
salùÀnatda aŋa úılam iştirÀk  

niçe gez leşker verür ãır ejdehÀ  
niçesin úılur helÀk olmaz rehÀ  

deve dişlü elli arşun uzını  
hem anuŋ cÀmÿs anı gibi anı  

şehmelik sulùÀndan istedi duèÀ  
hem anuŋ cengine úıldı iddièÀ  

òayli leşker verdi aŋa pÀdişÀh  
ey kim oğlan aldı gitdi ùutdı rÀh  

ejdehÀ bulàÀr ùağında olur  
leşkerile şehmelik aŋa gelür  

zehresi yoú kimsenüŋ vara aŋa  
gitdi tenhÀ şehmelik niydem saŋa 
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bile yanınca iki oğlı gelür  
ùurdı anda şehmelik anda varur  

şeh melikden ejdehÀ ùoyup ùavış  
götürüp baş bir gez eyledi òurÿş  

117b 

şehmelik oúıla gözinde urur  
ãan skender seddi yirinde ùurur 

dem urup ejder yüz üzre düşe ol  
úaşdı cümle gerçi leşker ãağ u ãol 

úalúdı ol yine yerinden şìr-i ner  
tíà elinde yürür ol ãÀóib-i hüner  

ejdehÀ üstine atar gendüzin  
ol cüvÀn allÀha ıãmarlar özin  

ãıçrayup óalúında çeldi ejderi  
yutdı ejder omzına dek ol eri  

iki oğlı çekdiler tíà u bürÀn  
pÀre pÀre ejderi úıldı revÀn  

çekiben çıúardılar ataların  
Àh idüp çÀk etdiler yaúaların  

bir rivÀyetde budur ol nev cüvÀn  
kör oluban oldı dünyÀdan revÀn  

bir rivÀyetde budur úıldı diri  
olmadı ol àÀziler serveri  

ejdehÀ başın iki oğlan alur  
atasıyla şÀh eşigine gelür  

raàbet etdi bunlara şÀh-ı cihÀn  
òilèatıla mÀl bedri bì-girÀn  

pes ekÀbir úıldı anlara óased  
aŋladurlar buları sulùÀna bed  

aãl-ı cemşìd anları işitdi hem  
düşürüp gözden bunlara virdi àam  

118a 

şehmelik beg oldı dünyÀdan revÀn  
òÿr u müflis úıldı ol iki cüvÀn  
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bunlar ensÀbıla çǖn maèrÿfıdı  
òÿb evãÀfıla hem mavsÿfıdı  

pÀdişeh bunlardan idüp iótirÀz yimege 
nÀn virmeyüben geldi vÀz  
úanda kim bir mühlike var ol zamÀn  
úılurıdı bunları anda davÀn  

himmet etmez bunda söz bu mÀ-óaãÀl  
òalú içinde úaldı bunlar mübteõel  

göçüben yürür yörük gibi bular  
úıletile gözleri úan yaş ùolar  

çıúdı sulùÀna deŋizden çoú tatar  
úat[ı] yaydan cümle çeküp oú atar  

pÀdişeh gitdi aŋa dirdi çeri  
gündüz alpı úıàırur ol serveri  

anda hem gög alp irişdi kim bile  
var ümiêi bunlaruŋ nuãret bula  

geldi sulùÀn öyügüne  çǖnki şÀh  
aldı düstÿr iki úÀrdaş ùutdı rÀh  

uğraşup varup tatarı baãdılar  
başlarını at yanına aãdılar  

ãınuban baóra girüp gitdi tatÀr  
niçe tatÀrı bular diri ùutar  

118b 

getürürler òÀn siyÀset eyledi  
bunlara iósÀnlar idüp söyledi  

didi benden ne dilerseŋiz dilek  
didiler kim bizüm olsun bu bölük  

bize sulùÀn bu yeri úılsun èaùÀ 
óaú yolında bunda úılalum àazÀ 

ol yere sulùÀn öyügi oldı Àd  
uşbudur şimdi olur bu resme yÀd 

èazm úonya pÀdişeh anda úılur  
uşbu iki nev cüvÀn anda úalur  

 
 
3045
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3050
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3055
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3060

 
var yüz elli ev bular anda gelür  
vardur üçbiŋ er àazÀ úaãdın úılur  

gice yatmayup bular himmet úılur  
ol aracuúda àazÀ èazmi olur  

irmeni derbendin anlar aşdılar  
bunları ÀèdÀ görüben úaşdılar  

úıldılar irte namÀzın ãubódem  
bindiler ata bular yüridi hem  

inegöli eyledi yağma àuzÀt  
ol ovada oynadı àÀzìler at 

aldılar bì-àanìmet mÀlını  
arusı gitmiş alurlar mÀlını  

çıúdı sulùÀn öyügine cümle şÀd  
bir gün içinde çıúardı bunlar ad  

döndi sulùÀn úonyaya bÀri irer 
bunlaruŋ fetóinüŋ aòbÀrı irer 

119a 

pÀdişeh anası nìlüfer ki var 
işidür maèlÿm oldı ol kÀr-zÀr  

ãordı anda pÀdişeh ne etdügin  
hem ãınup anda tatruŋ gitdügin  

didi cemşìdüŋ oğulları úanı  
didi ben verdüm olara meskeni  

didi òatun hey bu işdür bu òaùÀ  
memleketde fitnele úılduŋ belÀ 

ol iki òÀn aãlıdur òÀn eyledüŋ  
bir ile sen iki sulùÀn eyledüŋ  

iki üç òÀn niçe ãığar bir ile  
göresin şimden gerü anlar ne úıla  

cemè olup begler anı tedbìr ider  
şeh bularuŋ işini te'òìr ider  

didiler viribiyüp ùabl u èalem  
ol ikisi eyleyelüm muóterem  
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3065 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3070 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

çǖn çeri vaúti olup bunlar aŋla  
bunlara sulùÀn ne dilerse úıla  

didiler şimdi úığırsaŋ anları  
ùutmazsın sen ol iki òÀnları 

müşkil idersiz Àsanken 
siz buları ãÀóib-i èirfÀnken  

bunlaruŋ mavúÿf  iderler işini  
òÀn çekerken bunlaruŋ teşvişini 

èavratı verdi dǖcÀcıla hem  
hem ruèÀf olup cihÀndan gitdi hem 

119b 

uşbu dÀr u miónet dÀr u belÀ  
mülk fÀnìdür degül dÀr-ı beúÀ 

her ki geldiyse cihÀnda nìk ü bed  
uşbu ejderhÀ yutar ki úıla red  

èayn-ı èibret üç baúup ey úarındaş  
yer ùoludur òaùù u òÀl ve göz ü úaş  

pes gög alp ü gündüz alp iki emìr  
oldılar biri birisine dilìr  

birbiriyle úıldı bir ayda nizÀè 
tefriúa oldı ùaàıldı ictimÀè 

semmile gög alp úıldılar helÀk 
Àh idüp gündüz yaúasın úıldı çÀk  

didi kim anda muúaddermiş úaøÀ 
úatı aàlar ãan aŋa yoúdur rıøÀ 

pes gelür erùuàrul ibn-i gündüz alp  
ol işiçǖn atasıyla úıldı òarb  

getürüp anı pes andan gitdiler 
sögide varup anı defn etdiler  

gündǖz alp üçyıl geçicek güç úılur  
kimdurur yutmaz cihÀn óürmet úılur  

kimsenüŋ ölümine güvenmegil  
baŋa daòı ol iş olmaz ãanmağıl 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3080
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3085
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3090
 
 
 
 
 
 

ol ikisi úıldılar çǖn rıóleti  
geldi erùuàrul begüŋ pes nevbeti  

yaşdı on dört ata oldı süvÀr  
kim göre anı ãanur sÀm u süvÀr 

120a 

gey mehÀbetlü aŋa geldi bir er  
biline baàlar úılıç tekbìr ider 

anı bilür kimsene yoú ol zamÀn  
pìrdür gerçi bir ulu pehlüvÀn  

geldi bunlar bilecügi fetó ider  
dönüben sulùÀn öyügine gider 

biri erùuàrul bege der ey cüvÀn  
óaú seni viribidi tíà-ı bürÀn  

fetó-i islÀma olasın sen sebeb 
senüŋ aãluŋ rÿm ilin fetó ider hep  

didi ùuàrul kimsin iy pìr ayd sen  
didi kim ol òıør didükleri ben  

àÀyb olup òıøır olur andan revÀn  
Àh idüp erùuàrul eyledi fiàÀn  

yÀr óıãÀrı inegöli úıldı fetó  
oldı andan ayru niçe il fetó  

yidi yüz otÿzıdı hicret olur  
gitdi erùuàrul daòı rıólet úılur  

èömri elli iki yıl oldı hemÀn  
yidi iúlime ol oldı dÀstÀn  

anuŋ oğlı úopdı èoåmÀn beg bu gez  
geldi èoåmÀn oğlı oròÀn beg bu gez 

nÿra ãofì oğlı mìr úaraman  
eyledi èoåmÀna òiõmet bir zamÀn  

almışıdı ilini anuŋ tatar  
vardı èoåmÀn cümle úıldı tÀrmÀr  

120b 

sürdi tatar úaramanı úovdı  
nüsòa içre rÀvìler böyle dedi  
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3095 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3100 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3105 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

úaraman dÀyim gelürdi òiõmete  
göndürüp aúına üzengi ùuta  

yidi yüz yigirmi olmışıdı sÀl  
úıldı èoåmÀn beg cihÀndan irtióÀl  

ata bindi çǖnki oròan beg olur  
bursayı izniúile geldi alur  

úaresi iliyle seròÀn il hem  
aŋa  tÀbè oldı daòı çoú ehem  

úaãùamonıyı varınca baóra tÀ  
aldı óükm etdi úaramandan öte  

var iki oğlı biri sulùÀn murÀd  
şeh süleymÀn biridür ol òïş-nihÀd  

şeh süleymÀn fetó ider aydıncığı  
hem biàÀyı açılur ilüŋ çoğı  

lapseküyi daòı çǖn fetó etdiler  
bir beg oğlın baór içinde dutdılar 

ol sen tekfÿruŋ oğlıyıdı meger  
gelibolıda emìri nÀmuver  

şeh süleymÀnuŋ öŋinde ol àulÀm  
getürür ìmÀn melik beg oldı nÀm  

gelibolıda esen tekfÿr olur  
úardaşıdı úÀlyÀn tekfÿr olur 

ol melik beg kim süleymÀn gelür  
pehlivandur gey teúarrub hem bulur  

121a 

dÀyimÀ taórìk ider rÿm iline  
fetóile tÀ óikmetu'llÀh bilene  

lapseküde yapdılar ulu gemi  
gice anuŋla ùaşıdılar Àdemi  

yitmiş atludur bular dülbendvÀr  
hem úızıl börki bir oldı nehÀr  

aúça burğïs var boğazdan yuúaru  
sazlıú ormandur anda yuúaru 

 
 
 
 
3110
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3115
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3120
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

yitmiş atlu anda oldılar nihÀn  
burğïsuŋ tekfÿrı çıúdı nÀgehÀn  

aúça olurdı ùutdılar çeri  
cümlesi úalèaya girdi içeri  

ùutdılar cümlesin olmadan savaş  
úaçuban úurtılamadı bir cÀn u bÀş  

úalèada otuz er úırú atlu er  
bunlaruŋ başı melik beg nÀm ver  

úırú erdür bunlaruŋ dülbendvÀr  
gelibolı öŋinde oldı ÀşikÀr  

çıúdı ùaşrada alay düzdi frenk  
úaçdı bunlar gitdi eylemedi cenk  

úalèaya gelüp girüp oldı nihÀn  
gör nelerile içilmişdür cihÀn  

cümle úızıl börki geydi ãubódem  
úalèaya anlar daòı görindi hem  

gördiler küffÀrıdı àÀyet zebÿn  
od ururlar lapseküye idüp ün  

121b 

üçbiŋ er miúdÀrı var geçdi çeri  
úozlu dereyi bular eyler yeri 

úalèa almağa görür yoúdur meded 
yoú durur óarbi frengi anda èaded 

pes bular óÀcet diler úılup namÀz 
úalaèanuŋ fetóiyiçǖn úılup niyÀz 

ãubódem yıúıldı úalèa nÀgehÀn 
gemiyile oldı tekfÿrı revÀn  

çǖn òaber oldı süleymÀn beg gelür  
bursadan üç oğlını daèvet úılur  

biri isóÀú u melik u nÀãırı  
biri ismÀèìl aúıncı serveri  

ol melik beg hem melik nÀãır meger 
àarú olur deryÀya úıluban sefer  
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3125 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3130 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3135 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3140 
 
 

şeh süleymÀn gerçikim çoú ağladı  
çÀre bulamadı yüregin ùağladı 

gelibolídan úılur èazm-i àazÀ  
tÀ ki óaú aèdÀsını úıla cezÀ 

bir deŋizden bir deŋize germe var 

bergilü úavaú öŋindegi óıãÀr  

úavaú ovasına geldi çoú çeri  
kÀfirile uğraşur islÀm eri 

ãıdılar küffÀr hem àÀzì umÿr  
anda geldi görüşür anda sürür 

anda ol aydın iline èazm ider  
pes mıàÀlúaraya àÀzìler gider 

122a 

dimetoúayla mıàÀlúara kişen  
edreneyle ol fetó úıldı aŋla sen  

úasùamonı içre kötürüm bÀyezìd  
şeh süleymÀn úızın aldı ol ferìd  

toğdı úızından anuŋ  isfendiyÀr 
rÀvì ismÀèìl bege ol nÀmdÀr  

şeh süleymÀn yidi yılda úıldı naúl  
èibret al èÀlemden olsa sende èaúl  

bìğada geyik úovariken düşer  
gitdi oròÀn işidüp èaúlı şaşar  

seyyid anuŋ şıòıdı şeyò ü kebìr  
ol òorÀsÀndan gelüben ùutdı yol 

gitdi ismÀèìl ü hem isóÀú beg  
rÿm iline pes olur ilóÀú beg  

mìri oròÀnuŋ ulı oğlı murÀd  
ol zamÀn olaydı kerrÀr ü cihÀd  

işidür oròÀn süleymÀn mevtini  
bì-óïd olur çǖn didiler fevtini  

bolayıra geldi úızını görür 
öpdi tabÿtınuŋ içine girür 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3145
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3150
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3155
 
 
 

 biti virdi vaúfını muókem úılur  
varıdı ol yıl bursada öldi úalur  

edrene şehrine geldi òÀn murÀd 
yarağ itdi geldi kÀfire cihÀd  

fìlibeyle ãofyayı aldı hem  
sirez ü gümilcine fetó oldı hem 

122b 

yidi yüz altmış yıl olmışıdı sÀl  
úıldı oròÀn beg dünyÀdan intiúÀl  

úırú yıl oròÀn beg otuz yıl murÀd  
beg oluban úıldı èÀlemde cihÀd  

yidi yüz altmış bişidi sÀl  
lÀz olur ãazlu dereye pÀyìmÀl  

şeh murÀduŋ var úatında nÀmver  
bir bahÀdur er kim adı òoca èömer  

kÀfirüŋ cümle dilin bilürdi  
her ile èazm-i sefer úılurıdı  

bursada nÀgÀh ol buldı òaber  
nigebolı içre bir ban úızı var  

adı mÀrÀ dört yüz bÀn Àşıúı 
úÀlaàarya bu keşiş anlar şeúı 

kim görürse úız yüzin óayrÀn úılur  
èÀşıú olup zÀr u sergerdÀn úalur  

nigebolıya úılur èazmi sefer  
ãığınup allÀha ol òoca èömer  

úırú biŋ erüŋ içinden ol úızı 
gice uğurladı işit bu sözi  

bursaya getürüben úıldı dügün  
geldi andan òÀn murÀd õü-fünǖn  

laz ol yıl òÀna virmişidi òarÀc  
bursa ùoldı mÀla yoúdur iótiyÀc  

ãoŋra úız òÀlini banlar bildiler  
pes àulüv cümlesi laza úıldılar 
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3160 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3165 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3170 
 
 
 
 
 
 

123a 
laz daòı úızı görmişdi meger 
Àfeti úılmışdı göŋlinde eåer 

jegmÿn u engürüs úral bed-fièÀl 
işidüp úız òÀlini çekdi melÀl  

lÀza yetmiş biŋ er irsÀl eyledi 
varup uğraş türkle dir söyledi  
 
arnavuddan bosnadan iflÀkdan  
geldi leşker çeyhle úıfçÀúdan  

laz ilinde iki yüz biŋ er tamÀm  
cengine sulùÀnuŋ etdi ihtimÀm 

evvel elçi şÀha irsÀl eyledi  
laz kim anları iêlÀl eyledi  

bitide sinüŋle dimiş uğraşam  
sen baŋa ulaşmasaŋ ben ulaşam  

pÀdişÀh aŋa bunı yazdı cevÀb  
uğraşam yazın buyura óaú ãevÀb  

gönderüp sulùÀn gider òÀce èömer  
söz muùavvel olmaz oldı muótaãar 

geldi laz gördi cümle leşkeri  
çadır olmış ùolı vılú ili yiri 

bir muraããaè òaçı var uğurlar gider 
anda niçe dürlü oyunlar ider 

geldi sulùÀna çeri vaãfın didi 
pÀdişÀh aŋa göre úaydın yidi  

úasùamonıdan aŋa geldi çeri 
germiyÀnuŋ úÀramÀnuŋ hem eri 

123b 

hem èacemden hem èarabdan geldiler  
kim àazÀ resmin bunlar úıldılar 

dört biŋ bÀnı müretteb kÀfirüŋ  
ùağ u ùaşı ùolu leşker ol yirüŋ  

yüz biŋ atludur piyÀde yüz biŋ er  
cümle óarbe elde ùutmış hem siper 

 
 
 
 
 
 
3175
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3180
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3185
 
 
 
 
 
 
 
 

edreneden geldi sulùÀn-ı àuzÀt  
vılú iline leşkeri oldı kÀyinÀt  

ãoóbet etdi laz geldi cümle bÀn  
bile anda miloş bÀn-ı úaltabÀn  

evvel ol sulùÀn úulıyıdı meger  
mürted olmış úaçuban ol bed-güher  

öldi bÀn oğlı ãoŋra bÀn olur  
dÀyimÀ mü'minlere àazabÀn olur  

göndürürdi dÀyimÀ  şÀha òaber 
daèvet etdükce anı meger  

gelürem uş uş diyüp gelmezidi 
vaèdeye mürted vefÀ úılmazıdı  

anda kim laz içki eyledi aŋa  
didiler oldı seni òÀyin baŋa 

dir miloş yarın göresin òÀyini 
ùoğrı mı òÀyinmi bilesin beni 

laz oldem ùoluyı aldı içer  
kösovaya duruban andan geçer 

kösovaya geldi hem sulùÀn murÀd 
cumèa gün õi'lóiccede ol òÿş-nihÀd 

124a 

müsülmÀnlar bir ulu òandaú düzer  
úırú biŋ vardı èazeb anda dizer  

altmış biŋ atlu yÀr úalur eren  
óaú teèÀlÀ yolına anda varan  

müslimìn bir alay oldı çekdi ãaf 
nÀvek-i tìre èadÿ oldı hedef  

yaya oğlanıydı öŋinde anuŋ  
hem deve úatırdı ãoŋında anuŋ  

çalınur kǖs u neúÀra vü borÿ 
yürüdi ol iki yüz biŋ er èadÿ  

bir yere gelmiş yumurlanmış gelür  
bir uğurdan cümlesi óamle úılur  
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3200 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ãanasın úabúara yer ormanıdı 
gök demür giymiş úamu sükrÀnıdı 

çǖn yaúın oluban aèdÀ yitdiler 
müselmÀnlar tìr ü bürrÀn itdiler  

oúıla ayğırlara yara urdılar  
böglüşür istiyen bırağur gördiler  

niçe küffÀrı atı yire urur 
anuŋ ardındağı ol óÀli görür 

úarçaşup öŋindegi alÀy döner  
ardına ardındağı úulı döner  

ùop olup bir yire yıúıldı èadÿ  
ãÿr olurlar ãan öter beş yüz boru  

pes müselmÀnlar araya aldılar 
her ùarafdan cümle óamle úıldılar 

124b 

iki leşker içre úan olmışıdı sìl  
naèralar úopardı kişneşürdi òayl  

on yedi gez óamleyi islÀm ider 
cenk içinde òıãma bì-arÀm ider 

yol virürler sökülüp úaşdı èadÿ  
tÀrumÀr oldı ùağıldı oldı rÿ  

çǖnkim islÀm üzerinden esdi yil 
düşmenüŋ èömri ùanÀbın aşdı yil 

lazla aèdÀ gizìrÀn oldılar  
ùutsaú üç yüz onyedi bÀn aldılar  

laz ùutıldı velì mìloş laèìn  
at depüben geldi sulùÀna yigìn  

didi mìloş bÀn benem elüŋ öpem  
dìnüŋe şimden girü senüŋ ùapam  

elin öper ãandılar atdan iner  
bir úız ayğır pÀdişÀh ol gün biner  

òanceri var yeŋi içinde nihÀn  
òancerile urdı şÀhı nÀgehÀn  

 

 
3205
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3210
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3215
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3220
 

ãarmaşur sulùÀna hem atdan yıúar 
gerçikim àÀzìler üstine çoúar  

üşürürler aŋa tíàıla nacÀú  
kimisi òarbe urur kimi bıçaú  

pÀre pÀre úılmayınca ol iti 
şÀh úurtulmadı gitdi ùÀúatı  

şÀh üzre anda çadır úurdılar 
ağlaşurlar şÀhı böyle gördiler  

125a 

şÀhuŋ iki oğlı varıdı ferìd  
birisi yaèúÿb birisi bÀyeõìd  

nÀgehÀn şÀh göz açup èaúlın direr 
müselmÀnlar óÀli noldı dir ãorar 

didiler ãındı èadÿ dutıldı lÀz  
işidüp anı úılur óaúúa niyÀz  

didi saŋa şükr yüz biŋ yÀ ilÀh  
bÀyeõìd beg úıluŋ dir etdi Àh  

yidi yüz ùoúsan iki olmışdı sÀl  
eyledi àÀzì òüêÀvendi intiúÀl  

úığırup yaèúÿbı úıldılar helÀk  
bÀyeõìd oldı beg oldı òaãma bÀk  

lÀz cümle bÀnı yetmiş biŋ eri 
úırdılar úomadılar birin diri 

bir çeriyi anda úurbÀn itdiler  
ol yeri fetó eyleyüben gitdiler 

yıldırımdır çǖnki sulùÀn bÀyeõìd  
ol óadìd aldı ele be's-ü şedìd  

bunda böyle oldı óÀl-i isfendiyÀr  
anaùolıda egirdürdi óıãÀr 

úaãùamonıya varur andan alur  
rÿm iline èazm yine ol úılur  

mirci úarın ovasın geldi urur 
iflağa leşker düzüp sulùÀn varur 
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3225 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3230 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3235 
 
 
 

arúısuŋ úatında cenk oldı úatı  
ãandı kÀfir dökdi yarravuğ u yatı   

125b 

parhÀ bunlar ãanup hem döndiler  
àayret idüp yine anda úondılar  

ayne beg óükm úıldı leşkere  
tÀ ki mü'minler ölüsini dire 

arúışa türk ölülerin atdılar  
gice ÀèdÀ gördi fikre bitdiler  

gördiler kÀfir ölüsi óaddi yoú  
türküŋ ölüsi de diŋle anda çoú  

illeşür elçiyle mÀl irsÀl ider  
mirçi sulùÀn cenge böyle al ider 

anaùolıda timur taşı meger  
úaraman oğlı ùutar ol bed-güher  

iline iltür yine ÀzÀd der  
virdi òılèat yine anı şÀd ider 

yıldırım òÀn işidüp anda gider 
úaraman oğlı gelüben cenk ider 

pes èalÀe'ddìn ãınur hem ùutdılar  
anuŋıla oynayuban utdılar  

yıldırım anı timurtaşa virür 
anı berdÀr etdi ol daòı varur  

aŋa gerçi virmedi sulùÀn rıøÀ 
pes èalÀ'eddìne irişdi úaøÀ 

muãùafa nÀm muóammed oğlı var  
ùutdılar anlar úılurken kÀr u zÀr  

bursada óabs oldılar bunlar úalur  
úaraman her bir úula úısmet olur  

126a 

yine iflÀú rÿm ilinde çekdi baş 
yine sulùÀn vardı eyledi ãavaş  

ata biner kÀfir úomaz úırar  
dönüp andan selanik üzre irer 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
3240
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3245
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3250
 
 
 
 
 
 

cenk ider oldı úırıldı çoú frenk  
er úoyar içine kim úıla dernek  

aydın ilin verdi èìsÀ beg aŋa 
fetó ider vardıysa her bir yaŋa 

menteşe oğlı olur mıãra revÀn  
ol ili fìrÿz ağaya verdi òÀn 

geldi seròÀn oğlı oròÀn òiõmete 
germiyÀn oğlı bilür óÀli nite  

ol daòı gelüp olur sulùÀna úul  
her ne kim ùutdıysa úıldı úabÿl 

andan istanbula düşdi pÀdişÀh  
cenk idüp egirdür anı iki mÀh  

engürüse irişür andan òaber  
dirdi jekmÿn  leşkeri úıldı sefer  

nigbolı üzre oldaòı düşer 
alınmaz aŋa bir iki gez düşer 

şÀha nÀgeh irişür çapar ulaú 
üşdi istanbula almaz ittifÀú  

leşkerini úodı küffÀra gider 
nigbolı èazmini andan ider 

söz öküşdür vardı anda úıldı cenk  
gerçi kÀfir úıldı ehl-i islÀma denk  

126b 

ãındı kÀfir Àòır oldı tÀr u mÀr  
çoú ferişte anda úıldı kÀr u zÀr 

èavn úılmasa friştehler eger  
rÿm ili kÀfir alurdı serteser 

yüz biŋ er küffÀrdı èöşri úılur  
úılıc altında ùoúuz bölük olur  

yidi yüz hem ùoúsan altıyıdı sÀl  
ùırnavÀda ãınuban úaşdı úırÀl  

çǖnki tÀrìó oldı sekiz yüz tamÀm  
çıúdı timur eyleyüben ihtimÀm 

 



174 
 

 
 
 
 
 
3255 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3260 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3265 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

anuŋ atası óasan úovacaydı  
çengizüŋ tatar úardaşıydı  

oldı mülkinde anuŋ mülk-i èacem  
hindle milk ü èarab anuŋdı hem  

úırú yıl ol úaltabÀn olmışdı òÀn  
girdi úabøına anuŋ cümle cihÀn 

çǖn sekiz yüz oldı óicret olzamÀn 
toòtamış vardı ãıdı nÀgehÀn  

geçdi bir yıl yıldırım òÀna meger  
nÀme irsÀl eyledi ol bed-güher 

nÀmesine anuŋ etmez iltifÀt  
sehv ider úaúır aŋa şÀh-ı àuzÀt 

çǖn sekiz yüz üç yıla hicret irer 
geldi sivÀsa timur leşker direr 

ol laèìn eyledi sivasa òarÀb 
döndi yine şÀhdan ider ictinÀb  

127a 

vardı erzincÀna yıldırım olur  
ilini daòı anuŋ àÀret úılur  

ùutdı ùohret òÀnı irsÀl eyledi  
ehl-i beytin aldı bed-óÀl eyledi  

úıldı ùohret temura çǖnki èazm  
ol laèìn oldı sebeb úılmağa rezm  

pes malatıya üzere düşdi òÀn  
úıldı virÀn úaldı ol yirde nişÀn  

çǖn sekiz dört olur hicretde sÀl  
geldi timur itdi bu kerre úıtÀl  

yıldırım òÀn bir çeri eyledi cemè  
tÀ ki úıla rÿmdan aèdÀyı úamè  

úara yÿsuf begle èoåmÀn beg gelür  
yine gitdiler bular nièmet bulur  

başdan ayağa demür elli biŋ er 
kÀfirüŋ alaydı ol bir nefer  
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vılú u eflÀú u lÀz ili bile  
kim ola ol leşkerüŋ vaãfın úıla 

gendünüŋ alÀy[ı] yetmiş biŋ tamÀm  
yayası otuz biŋ anuŋ ve'sselÀm  

rÿsdan bile otuz beş biŋ tatar  
úatı yaydan cümle çeküp oú atar  

leşkeri rÿm iki yüz biŋden ziyÀd  
düzdi Àlay bÀyeõìd bin murÀd  

leşkeri küffÀra evvel yürürdi  
ùonlu er cümle öŋinden kürüdi 

127b 

mìr süleymÀn bu yaŋadan cenk ider 
çağatay bu iki diltenk ider 

çağatay oldem olur zìr ü zeber  
úırılur cenk içre yetmiş biŋ úadar  

gördi ol óÀli timur eyledi Àh  
bir yüce yerden baúardı pÀdişÀh  

oldı òÀyin pes oùuz beş biŋ tatar  
vardı timura dönüben oú atar  

leşkeri sulùÀn anuŋçǖn ãınur  
leşkerini òïd temur ãındı ãanur  

mìr süleymÀn geldi gitdi bir alÀy  
müşkil oldı iş bu gez olmaz  úolay  

var otuz biŋ gendü Àlayıla şÀh  
ortada úaldı aŋa yoúdur penÀh  

ùutılur gendü úılur úaçmaàa èÀr 
ãındı islÀm anda oldı tÀrumÀr 

şÀmdan gelmiş miòÀl beg pehlüvÀn  
balta beg oğlıyıla ol nevcüvÀn  

balta beg oğlıyıdı ilyÀs beg  
iètibÀrı yoú busı bunlara úılmasa beg 

dizginin ilyÀs beg şÀhuŋ ùutar  
geldi anda bir ulu begdür tatar  
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çǖn tatar aŋa yapışdı ol zamÀn  
çaldı ilyÀs aŋa vermedi emÀn  

bir elin ol úaltabanuŋ düşürür 
pes úılıç ilyÀsa tatar üşürür 

128a 

anı anda pÀre pÀre itdiler  
yıldırımı anda alup gitdiler  

ol işe timu[r] ideridi naôar  
ãordı sulùÀna kimdür ol er 

niçe ãancaú begine sulùÀndur  
nice sÀm u rüstem ü destÀndur  

didi kim ol beg degül bir ãubaşı 
kim yolumda oynadı baş ol kişi 

didi timur uşbu işler saŋa az  
şimdi yıldırım sen degülsin kÀr u sÀz 

ãubaşı úılursın ol resme eri  
buluban vermezsin aŋa kişveri 

oğlı ilyÀsuŋdurur maómÿd nÀm  
iètimÀndadur bulur ãadr-ı kirÀm  

çǖn sekiz yüz dörde ol yıl ire sÀl  
cumèa gün oldı muóarremde úıtÀl  

yıldırım òÀn yaşamaz bir ay ölür  
rÿma ol on dört yıl sulùÀn olur  

úıldı timur ol laèìn rÿmı òarÀb  
mìr süleymÀn rÿm ilinde yoú  me'Àb 

rÿmdan çıúdı èacem yolın ùutar 
gitdi bilesince otuz beş biŋ tatar  

bursaya sulùÀnı alup geldiler 
türbesinde defn anı úıldılar  

mìr süleymÀn oldı çǖnkim pÀdişÀh  
urdılar başına anuŋ altun külÀh 

128b 

pÀdişÀhuŋ oğlı beş èìsÀ biri  
òÀn muóammed biridür musÀ biri 
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mìr süleymÀndur biri òïd pÀdişÀh  
ilile tÀbè aŋa oldı sipÀh  

óükm sulùÀn öyügine èìsÀ úılur  
menteşe ilinde hem musÀ olur  

òÀn muóammed rÿmda úılmışdı úarÀr  
milk ol arayı etdi iòtiyÀr  

muãtafÀyı çağataya etdi esìr  
niçe yıldan ãoŋra geldi ol emìr 

mìr süleymÀn úıldı èìsÀyı tebÀh  
aŋa mÿsÀ beg ãoŋ ucı buldı rÀh  

mìr süleymÀn dün ü gün ãoóbet ider 
aómediyle dem be dem èişret ider 

aómed dervişidi yay eyledi şÀh  
oldı muótÀç aŋa cümle ehl-i cÀh  

cÿd u iósÀnıla di ol lÀ-naøír 
selanik elden çıúardı ol emìr  

anı istanbul tekfÿrı alur 
óıleyle böyle iş aŋa úılur 

mìr süleymÀn beg ùoúuz yıl oldı ol 
öldi musÀ aŋa çǖn buldı yol 

anda sekiz yüz on üç olmışdı sÀl  
mìr süleymÀn gitdi úıldı intiúÀl  

iki buçuú yıl olur musÀ emìr  
bunlar etmez kÀfirile dÀr ü gìr 

129a 

gitdi ol sulùÀn muóammed oldı şÀh  
muãùafÀ çıúdı bulınmaz mülk-i rÀh  

uşbu sulùÀn óarb lìkin bì-úıyÀs 
iótiãÀrında bunuŋ gördüm sipÀs 

öldürür mÿsÀyı úaçdı muãtafÀ 
ıàrıbosda óabs olur ol bÀ-vefÀ 

úaramanuŋ oğlı ibrÀhìm beg  
geldi sulùÀna ider taèlìm beg  
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úaramana göndürür virdi èalem  
sürdi sulùÀn daòı devrÀnını hem 

çǖn sekiz yüz yigirmi dört oldı sÀl 
öldi sekiz yılda úıldı intiúÀl  

òÀn murÀd bin muóammed òÀn gelür  
atasınuŋ yerine sulùÀn olur 

muãùafÀ aŋa òurÿc etdi meger  
ulubatta ãındı ol zìr ü zeber  

muãùafÀ  adlu murÀduŋ úardaşı 
vardı öldürdi biter anuŋ işi 

lÀza gitdi lÀz ilini aldı ol 
selanik fetó ider hem buldı yol  

aldı despot yorginüŋ úızını şÀh  
ol laèìne óükm andan oldı cÀh  

ãoŋra morada gemiler yaúdurur 
ol sebebden ãoŋra ilin yaúdurur 

yidi gitdi başını aldı laèìn  
yanúo çıúdı pes aŋa ol muèìn  

129b 

üngürǖs geldi izlediye úıldı cenk  
yine úaçdı úalmadı anda direnk  

anda furãat virdi islÀma òüêÀ 
ãındı kÀfir úıldılar ekber àazÀ 

çǖn sekiz yüz otuza irişdi sÀl  
şeh èalÀe'ddìn ùoğar ol nìk óÀl  

çǖn sekiz yüz otuz beş sÀl olur  
hem recebden gün yigirmi altı gelür 

òÀn muóammed şenbe gicesi meger  
irteye úarşu ùoğar òayrü'l-beşer 

òÀn muóammed ùoğduğından ãoŋra şÀh  
vılú ilin lÀz ilin eyledi tebÀh  

ãoŋra moraya varup fetó eyledi  
leşkeri islÀmı anda ùoyladı  
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hicret olmışdı sekiz yüz elli yıl 
şÀh oldı edreniyeye muntaúıl 

vardı üç gez úaramana ol emìr  
úaraman oğlı úaçar olup óaúír  

òÀn muóammed oğlına iúlìm ol 
virüben seròÀn iline ùutdı yol  

çǖnki varnadan gelür sulùÀn murÀd  
aldı ilin yine olaydı murÀd  

òan muóammed gitdi seròÀn iline  
òaãm anda nitdiyise biline 

çǖn sekiz yüz elli iki oldı sÀl  
mÀh-ı şuèbatda yine oldı úıtÀl  

130a 

kosavÀya yanúo geldi ol helÀk 
leşkeri küffÀra òaãma oldı bÀk  

ãoŋra yiri gögiyi ol bünyÀd ider 
ùuròÀn iflÀúı yıúdı ad ider 

çǖn sekiz yüz elli dörde girdi sÀl  
arnavÿda vardı úılmağa úıtÀl  

vardı anda geldi dügün eyledi  
oğlına anı hümÀyün eyledi  

evlenür sulùÀn muóammed ol zamÀn  
oldı seròÀn iline anda revÀn  

mÀh-ı şevvÀl içre olmışdı dügün  
èayş-ı õi'lúaède dedi óadden füzǖn  

çǖnki õi'lóicce ayı oldı tamÀm  
çǖn sekiz yüz elli bişe erdi èÀm  

çÀrşenbe gün seóer ki pÀdişÀh  
òasta oldı iki gün oldı tebÀh  

şìr úıldı gÿr-ı behrÀm şikÀr  
úaldı rüstem naúl idüp isfendiyÀr  

terk idüben mÀl u mülk tÀc u taòt  
úara ùoprağ pinhÀn úıldı raòt 
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mevtin on beş gün ki pinhÀn etdiler  
begler iòfÀyıla efàÀn itdiler  

şìr-i yezdÀn bìşe-i dìnde meger  
bildi yidinci gün içinde òaber  

dÀr-ı úaãra yedi gün içre gelür  
èazm-i seròÀn illerinden çǖn úılur  

130b 

geldi on bişinci gün çǖn pÀdişÀh  
òalú oldı başdan ayağa siyÀh  

başların dögerleridi ùaşla  
yoğruban ùoprağı göz yaşla 

atasına èazm oròÀn şÀh ider 
çÀrşenbe gün berk-i rÀh ider 

bursaya sulùÀn olup gitdiler  
anda anı iledüp defn itdiler  

on sekiz olup muóarrem şenbe güni  
taòta çıúdı pÀdişÀh-ı õü-fünǖn  

óaøret-i sultÀn muóammed øıll-ióaú  
ki aldı èazmi bÀd-ı ãarãardan sebaú  

ol úılur dünyÀyı òaãma rüsteòìõ 
ol ki úılmışdur aóibbÀyı èazìz 

õikr edem diŋle yigirminci kitÀb  
ol şehinşeh úıããasında faãl-ı bÀb  

bunda meõkÿr ol òiêìvüŋ medóidür  
daòı aãÀrı hem anuŋ fetóidür  

çǖn atası mevt oldı aşikÀr 
fitne vü Àşÿb ùoldı her diyÀr  

lÀz ilin vılú oğlı kÀbin adına  
úızla aldı resm vü Àyìn adına 

diler istanbul tekfÿrı hem il 
ùoldı èÀlem fitne oldı derhem il 

anaùolı tíà ü bürrÀn serteser  
elde ùutmış rümóü lerzÀn serteser 
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131a 

úaraman oğlı èadüvvü'llÀh-ı dìn  
úaramandan oldı ÀèdÀya muèìn  

dirdi leşker edreneden pÀdişÀh  
úıldı pes anaùolıya èazm-i rÀh  

cavú cavú ardınca irişdi àuzÀt 
bursada pür leşker oldı kÀyinÀt 

úÀramÀn oğlına irişdi òaber 
úaşdı ùaş ile becid dir elóaõer  

geşdi çǖn úara óıãÀrı pÀdişÀh  
çaydan öte úıldı aúşehre nigÀh  

alÀy alÀy ãaf ãaf oluban àuzÀt  
pÀdişÀhıla yüriyüben depdi at  

geldi didi pÀdişÀha bir cüvÀn  
úaşdı gitdi ùaş iline úaraman  

ol seker úaya başında úaràa var  
geh biner geh yider iki yorğa var  

didi hem vardur babucum iki çift  
kim geyem yapışduram ben aŋa reft  

bulam ol úaçaàın úulumı arayam  
ùağını ùaşını anuŋ ùarayam  

pes úaraman oğlı ibrÀhìm beg  
elçi göndürdi der aŋa ùurma teg 

elçi geldi ele ayağa düşer  
ibn-i mevlÀnÀ zÀrısı óadden aşar  

meróamet úıldı yine sulùÀn anı 
eyledi àamgìn iken şÀdÀn anı  

131b 

varuban maómÿd beg eyledi pend  
ãuló ibrÀhìm ider çoú işdi and  

ol il iderdi duèÀ leyl ü nehÀr 
kim úaraman ilin ala şehriyÀr  
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 olmaz anlaruŋ duèÀsı müsteóÀb  
bì-òaùÀ ãulóı görür begler sevÀb  

şeh dedi óikmetle yunÀn illerin  
óaú vire alam úaraman illerin  

çünki her iş vaútine merhÿndurur 
şimdi devrÀn anı şÀha döndürür 

anaùolıya olur begler begi  
óaøret-i isóÀú pÀşÀ er yiŋi 

aydın oğlın menteşe ilini hem  
çıúÀrur ilden varup çekdi èalem  

rÿm iline çǖnki geldi pÀdişÀh  
diŋle ne tedbìr ider ôıll-ı ilÀh  

didi istanbul boğazını kesem  
ol èadüvvü'llÀh yel  gib(i) esem 

çǖn sekiz yüz elli altı oldı sÀl 
buldılar ol yörede bir úaç cibÀl  
 
úara deryÀdan yaŋa bir úalèa ãarp 
yapdı andan urdı istanbula êarb  

nice úalèa ancılayın bir óıãÀr  
görmedi èÀlem içinde rÿzgÀr  

òusrev anı kÿp gibi çoú ùoplar  
atılur kÿhlara andan kÿplar 

132a 

ne gemi geçemez andan kelebek  
kim ururlar ùopla geçse siŋek  

bes frenkile sitanbula òïr u zÀr  
úaót u tengiden úamu úıldı nizÀr  

çǖn sekiz yüz elli yidi oldı èÀm  
edrenede ùoldı leşker ejderhÀm  

şÀh-ı àazì úaãd-ı sitanbul ider  
künkler dökdi çeküp aldı gider 

kirliúÀ geldi òalìla dir meded  
mÀl çoú aldı şehi úılmağa redd 
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oúı şÀh atdı anı kim dönderür 
bes òalìl anları maòzÿn gönderür 

mülk-i èoåmÀnda nekim varsa gemi 
geldi istanbula bile Àdemi 

úalèaya úarşu úonar şÀh-ı àuzÀt  
ùoldı ãaóra u k ÿh leşker her cihÀt  

ùoplar düzildi öŋinde metris 
düşdi ÀèdÀnuŋ içine vehm ü teres  

irişür nÀgÀh dört ulu göge  
yetişür ÀvÀzı islÀmuŋ göge 

göge ùopùoluydı óarbi frenk  
dinmeler şìrile geldi úıla cenk  

her tarafdan geldi istişfÀè çoú  
kÀfirüŋ etbÀèla eşyÀèı çoú 

ùoplarla úıldılar zìr ü zeber  
burc u bÀrÿyı ãavaşdur baór u ber  

132b 

úalmışıdı onı cemÀõiyelÀòirüŋ  
úatl se şenbe gün oldı kÀfirüŋ  

yaya oğlanları geldi ãubódem  
óamle üçgez etdi çoú saçıldı dem  

şÀh àÀzì ata çün oldı süvÀr  
yürüdi alay düzüben üstüvÀr  

ùop yıúduğı gedükdegi frenk  
úaşdı mecrÿó oldı úılımadı denk  

úalèaya çǖn girdi islÀm etdi hÿm  
úatl olur efrenk bì-óadd daòı rÿm  

bì-óad islÀm anda aldı mÀl u genc 
úıldı òaãma çekdügi bì-hÿda renc 

kesilüp tekfÿr dermenüŋ başı 
oldı hem perdÀòt istanbul işi 

geldi düşdi aŋa aãóÀb-ı resÿl  
çoú cefÀlar çekdi aãóÀb-ı resÿl 
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çoú çeriyle geldi niçe pÀdişÀh  
óaú teèÀlÀ vermedi bir fetóe rÀh  

yapılup devri süleymÀndan berü 
çoú selÀùin fetóine vermişdi rÿ  

cümlesi ol óasretile gitdiler 
fetóine anuŋ vaãiyyet etdiler 

faølına bir pÀdişÀhuŋdur delìl  
èÀleme øıll-ı ilÀhuŋdur delìl  

úıldı fetó istanbulı òaãmuŋ bilin  
üzüben zìr ü zeber úıldı ilin  

fitneye her yaŋa istanbul sebeb 
niçe ola şÀha verdi óaú çalap 

133a 

çǖnki böyle oldı istanbula óÀl  
òÿb rÿlarla cihÀnı ùutdı mÀl  

fitnenüŋ başı idi vılú oğlı laèìn  
anı úılmışdı benì aãfer muèìn  

anuŋıla cümle kÀfir ùutdı yas 
hem frengistÀna andan oldı be's  

uşbu iş vılú oğlına taèlìm ider 
aldığı ili yine teslìm ider 

anda olmışıdı òalìlüŋ sırr-ı fÀş  
aãılur terk itdi mÀl u cÀn u baş  

çǖn sekiz yüz elli sekiz oldı sÀl  
laz ili despotdan etdi intiúÀl 

gitdi yağma oldı ol il serteser  
engürüse úıldı vılú oğlı sefer 

ne amol úıldı ne sirviçe óıãÀr  
oldı yağma gerçi oldı kÀr u zÀr  

şìr-i óaú çǖnkim amol üzre varur 
ãır úovar kÀfirler islÀmı görür 

anda yağmaya boşanduúda àuzÀt  
gitdi tenhÀ düşmen üzre didi at  
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kÀfir anı gerçi araya alur  
pÀdişÀh ÀèdÀnuŋ içinde úalur  

tíà bürrÀn elde ãağ u ãola ol 
ãaluban òaãmı amola ùıúar ol 

anda óarbi kÀfire yoğıdı óad  
leşker irmeden şeh itdi kendü red  

òaãmı ol demde úılur zìr ü zeber  
böyle verdi bize rÀvìler òaber  

didiler geldi melÀik èavnçǖn  
pÀdişÀha anda tenhÀ úaldı çǖn  

ol seferden çǖnki döndi pÀdişÀh  
úıldı istanbula andan èazm-i rÀh 

133b 

bir òuõÀbendi buluban lÀ-naôír  
bes imÀret taòtına úıldı vezìr  

bunda mevúÿf eyledük bu úıããayı  
yÀd iderüz ãoŋra biz bu óisseyi 

çǖnkim istanbula geldi pÀdişÀh  
ineze úış güni úıldı èazm-i rÀh  

fetó idüben òÿblaruŋ úıldı çin  
yine ùağladı úamu kÀfir için  

bil sekiz yüz elli ùoúuza irer 
defterin bir daòı ÀèdÀnuŋ dürer 

vardı vılú ilini aldı serteser  
úomadı maóbÿbe úız güzel püser 

mÀlıla maóbÿbların çini der 
edreneye dönüben andan gider 

çǖn sekiz yüz altmışa irdi sÀl  
şÀh bil enmarada varup úıldı úıtÀl  

künk bì-óad geldi sküpden aŋa  
her birisini gören úalur ùaŋa  

cenkde yıúmaúda taúsìr olmadı  
fetói anuŋ şÀha tÀkdìr olmadı  
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düşdi çǖn úaraca beg begler begi  
kÀfirüŋ gitmişken geldi ögi 

ãavaş etmez rÿm ilinlü başı yoú  
anaùolı içre òÿd yoldaşı yoú  

şÀh ãavaşda anaùolıyı gücer 
ol ãavaşdan pÀdişÀh daòı güçer  

úondı sulùÀn ùaşra kÀfir çıúar  
úalèa üstinden durup yanúo baúar  

ol laèìn derdi benì aãfer benem  
şÀha varan ãÀóib-i èasker benem  

buldı bir isli ova zırh yigende yol 
çoú fütür oldı anuŋla daòı bol 

ùaşra çıúuban hücÿm itmişdi  
leşker islÀma hÿm itmişdi  

úırdılar úılıcla çalup çarú çarú  
kim tunaya kim ãuya olurdı àarú  

ãoğuluban diŋdi küffÀruŋ üni  
ağlaşurlar úaraŋu olup güni 
 
baysı gıralı dirlerdi gelür 
leşkeri çoú úırılur tenhÀ úalur 

134a 

zehresi yoú şìr-i yezdÀna gele 
pìşe-i dìnde aŋa óamle úıla  

edreneye geldi andan pÀdişÀh  
èazm ider iúlimine her bir sipÀh  

çǖn sekiz yüz altmış bir olur èÀm  
yine leşker geldi oldı izdihÀm  

şÀh sünnet dügününi eyledi 
òılèatıyla zeyn òalúı ùoyladı  

geldi sulùÀn bÀyezìd ü muãùafÀ 
sünnet oldı ol iki kÀn-ı vefÀ 

yıl sekiz yüz altmış iki olur 
èazm-i mora pÀdişeh ol yıl úılur  
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fetó yüz úalèa úılup ol yıl döner  
yoú esìrüŋ óaddi germeye úonar  

döndi andan geldi istanbula şÀh  
kim anı úılmışdı çǖnkim taótgÀh 

çǖn sekiz yüz altmış üç oldı sÀl  
laz iline şÀh úıldı intiúÀl  

şehr-i úÿye erdi ol şÀh-ı ferìd  
bes semendireden irişdi kilìd  

muókem eyledi semendireyi şÀh  
gitdi istanbula andan ùutdı rÀh  

yıl sekiz yüz altmış dört oldı çǖn  
diŋle nitdi yine şÀh õÿ-fünǖn  

mora fetret oldı èazm etdi aŋa  
şÀh-ı àÀzì işi islÀmuŋ oŋa 

óaøret-i maómÿd pÀşÀ èazm ider 
ùutdı tekfÿrını ãanma rezm ider 

anı bir nÀziklükile etdi şikÀr  
monevetyadan çıúardur hem nigÀr 

pÀdişÀha úul olur tekfÿr-ı rÿm  
geldi sulùÀna olur maúhÿr-ı rÿm  

oldı üç yüz úalèa sekizini úor  
yıúdı bÀúìsini kÀfir oldı òïr 

134b 

óaú bu fetói vermedi kimseye  hiç  
çoú óıãÀr olmış egerçe gerde pìç  

saŋa şeró etdüm mülÿk aóvÀlini 
hem bularuŋ fetóinüŋ aóvÀlini 

bu ebÿ'lfetóüŋ miåÀlin rÿzgÀr  
görmedi óıfø eyleyen perverdigÀr  

çǖn sekiz yüz altmış beş oldı sÀl  
anaùolıya úılur şÀh intiúÀl 

gelüben sivasa ol uzun óasan  
ôulm úılmış úalÀmı anda esen 
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düşdi ismÀèil hem müttehem  
gördi òÀn fetóin anuŋ ol ehem 

vardı sinaba düşer fetó olur bÀb 
çıúdı ismÀèìl beg yoúdur me'Àb  

ùoğrulığından aŋa irdi felÀh  
öpdi sulùÀn elin ol ehl-i felÀh  

mülk ü mÀlıla vilÀyet buldı ol 
iki èÀlemde saèÀdet buldı ol 

çǖnki sulùÀna anı teslìm ider 
şeh ùrabzona andan èazm ider 

varup evvel fetó olur úoylı óıãÀr  
geldi bir elçi óorasandan òïr u zÀr  

gitdi elçi ardı sura óamza beg  
vardı üç biŋ erle alur tanza beg 

işidür münzer ùağındaymış óasan  
úaşdı gitdi güçle ãağ u esen  

sÀkit oldı vardı miúdÀrın bilür  
anası elçilikle andan gelür 

fetó ider ùarabuzonı çǖnki şÀh  
úıldı rÿm iline andan èazm-i rÀh  

ol úurayı eylediler àarú-ı mÀl  
buldı ÀèdÀ her bir ilde gÿşmÀl  

ol yaŋa çǖn şÀh eflÀk bu yaŋa  
ùavrudur azğun gören úalur ùaŋa 

oturur isóaú pÀşÀ taòtda  
düşdi òanun úaldı rÀyı saòtde  

şeh gelüp voyvadayı daèvet ider 
bes risÀlet vechle yÿnus gider 

óamza begle oldı yÿnus beg şehìd  
yaúdı tunanuŋ kenÀrın ol pelìd 

135a 

yıl sekiz yüz altmış altı olur  
pÀdişÀh aŋa àazÀ èazmin úılur  
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nigebolıya irişdi pÀdişÀh  
yer götürmez leşker  olmışdı sipÀh  

úıla  pÀşÀ turnayı evvel güzer 
düşmene gele ãanur anı düzer 

öte yaúaya geçer sulùÀn daòı  
bile oùağ u sarÀy u maùbaòı  

anda bir ãaórÀya üç günde girür 
óükm ider sulùÀn cebe anda görür 

alay alay gök demür giymiş àuzÀt  
ãaf ãaf olmış oynadurlar cümle at  

hem zırhlar hem çuúallar çigşeşür 
hem süheyl uruban atlar kişneşür 

orcuŋ atlısı úılmışdur güzer 
cumèa gicesi úopar bir şÿr u şer  

bir àırí úopdı hem ol  dem nÀgehÀn  
úopdı anaùolıda zÀr u fiàÀn  

düşmen evvel anda gelmişdi meger  
cenk ider ÀèdÀ aŋa bulmaz ôafer  

rÿm elinlü üstine úıldı hucÿm  
bu gez itdi leşker-i islÀm hÿm  

yol bulımaz arada úaldı èadÿ  
der úamu òav òav öter bì-óad borÿ 

dün içinde araya aldı àuzÀt 
altmış biŋden biŋi buldı necÀt  

bilmek istrseŋ bu cengi serteser 
bul teferrücnÀmeyi eyle naôar  

úurtılur voyvada çǖn mevrÿó olup  
leşkeri úırıluban bì-rÿó olup 

subódem ùutğunlar ve leşker gelür 
ùoldı dìvÀn gövde cümle úatl olur 

èazm ider ol gördük anda çoú úadìd 
úazuğıla kim èatìú ü kim cedìd 

bozuya andan daòı èazm eyledük  
anda kÀfir çıúdı bir rezm eyledük 
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kafirüŋ on bişdi ãancağı tamÀm  
otururken taòta şÀh-ı enÀm  

àÀzìler mecmÿèısın vardı úırar 
baş u ùutğun óadsuz orduya irer 

iflağ illerin otuz günde yıúar  
úılıcı odıyla òaãm evin yıúar  

135b 

şÀh ider ol yire àayrı voyvada  
kim úıla sulùÀna tÀ cizye fedÀ 

yoú esìre ùavara óadd ü şümÀr  
úılduğ otuz gün bir ol ili şikÀr  

beyrebile geldi èıyd eyledi şÀh  
edreneye úıldı andan èazm-i rÀh  

èazm ider ol yıl midilliye varur 
ùopçılar aŋa bì-óad ùop urur 

çÀr ü nÀçÀr anı daòı fetó ider 
çoú frenk òarbi var úırdı gider 

yine mÀlıla esìre yoú şümÀr  
lìk úıldı bÀnı nevmìd ol óısÀr  

gice limïn burğïsında ben ezÀn 
oúudum çıúdım baŋa yoú müsteèÀn 
  
çǖn sekiz yüz altmış yidi oldı sÀl  
òÀn varur bosnaya dutuldı kral  

bosna  illerini ser ùÀ ser alur  
yenice virildi gral anda alur  

ol ili isóÀk beg oğlı ùutar  
ãoŋra kÀfir sürdi yabana atar  

herseküŋ úurtılduğından müttehem  
oldı èìsÀ beg olur maèzÿl hem  

minnet oğlı ol ile oldı emìr  
fetó ider ol ili ol mìr-i kebìr  

úaç gez uğraşsa küffÀrı ãıdı 
óarb içinden ol ili virÀn úodı 
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çǖn sekiz yüz altmış sekize sÀl 
irdi pençede yine oldı úıtÀl  

niçe kÀfir gelüp almışdı  
engürüs anuŋ içi ùolmışdı  

mÀh õü'lúaèdede anda vardı şÀh  
ùopla ol úalèayı úıldı tebÀh  

yüce muókem úaya üzre úalèa var  
lìk úıldı bÀn nevmìd ol óısÀr  

kim çıúarsa ùurmaz ayaàı uçar  
gerçi kÀfir görüp islÀmı úaçar 

nerdübÀn irişmege yoúdur meded 
develi oğlı àazì umÿr anda eved  

nerdübÀndan çıúdı leşkerden hemÀn  
anı daòı urur yıúdı düşmenÀn  

úıldı pÀşÀ rÿm iliniye naôar  
didi niçǖn óarb úılmaz bu nefer  

çağırup ey rÿm ilini sizü ben  
òaãmı úoyup úırayın felek atuban  

136a 

neyiçǖn cenk eylemezsüz oú atup  
şimdi sizi ben úırayın mı ùutup  

ãavaşa úılmadı kimse ihtimÀm  
gördi fetóe yoú meded şÀh-ı enÀm  

úullarına úılmasa òÀn meróamet  
leşkere óarb eyleŋüz dise oŋat  

yayça nedir kÿh-ı úÀf olsa óıãÀr 
fetó ideydi anı oldem şehriyÀr  

pÀdişÀhuŋ sìretin fikr idelüm  
medó-i evãÀfın anuŋ õikr idelüm  

bir èimÀret úıldı istanbulda ol 
nièmeti her òÀnúÀhdan andan bol 

edrenede yapdı bir zìbÀ sarÀy  
miål-i cennetdür havÀsı cÀn-fezÀy  



183 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
3545 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3550 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3555 
 
 
 
 
 
 

yapdı istanbul içinde iki úaãr  
èÀlem içre måilini görmedi èaãr  

gelibolıdan aşaàa bir óıãÀr  
yapdurur görmedi miålin rÿzgÀr  

yapdı istanbulda bir óıãn-ı èaôìm  
èÀlem içinde anuŋ måili èadìm  

èÀlem aŋa gerçi oldı zìr-i dest  
şÀhlanmaz dutar ol gendüyi pest  

oúıyup bu nice èulÿmı úıldı kesb  
ululanmaz bindügi bir alçağ esb  

aùlas u kemhÀ libÀsın úıldı terk  
 óaú yolına dÀyim işi sÀz u berk  

cìbi ùopùolu flori bì-şümÀr  
yoòsula üleşdürür leyl ü nehÀr  

buldı èahdinde anuŋ faøl ehl-i fer  
buldı èizzet úanda var ehl-i hüner 

òïr olur èahdinde anuŋ her frenk 
bulımaz úıla benì aãferile cenk 

óikmetile mülk-i yunan  etdi fetó  
yaèni kim mülk-i úaraman etdi fetó 

biŋde birin faølınuŋ şeró eylerüm  
muótaãar úıldum sözi  ùaró eylerüm 

úılalum ol pÀdişÀha biz duèÀ 
idüŋ Àmìn ide maúbÿl ol òÿêÀ 

olduğınca heft necm ü nüh felek 
çÀr èunãur se mevÀlìd ü melek  

se mevÀlìd içre anuŋ èunãurı  
dÀyim olsun der åenÀ òÀn enveri  

hem buùaúlarıyla olsun müstedÀm  
devlet-i èizzile ol òayru'l-enÀm  

136 b 

óatm olup bunda yirminci kitÀb  
buldı yigirmi birinci fetó-i bÀb  
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óaøret-ì pÀşÀ bu yolda oldı õikr  
anuŋ islÀm içre fetói buldı õikr  

úullarına lüùf idüben óaú çalap  
úılmış anı úuvvet-i dìne sebeb 

rÀyıla olur bu gün bozar çimihr 
ol ferÀset göklerine oldı mihr  

ol süleymÀn úadr ü Àãaf rÀydur  
ol sikender óaşmet ü dÀrÀydur  

pÀdişÀha gerçi kim mevlÀdur ol 
hem vezÀret taòtına evlÀdur ol 

salùanat göklerine bedr oldı ol 
nicesi bedr ÀsmÀn úadr oldı ol  

èizzile bÿ bekr óaydar èilmile 
èadlıla fÀrÿú u èoåmÀn óilmile  

úahraman-ı èaãr u ãan behrÀmdur 
behmen-i devrÀn sìrde sÀmdur  

òÀn gelürken fetó ederken lÀz ilin  
kÀrsÀz etdi bunı demsÀz elin  

yıl sekiz yüz altmışa irişdi sÀl  
şeh belàraddan kim etdi intiúÀl  

hem vezìr ol oldı hem beglerbegi  
rÿm iline daòı pÀşÀlar yeŋi  

çǖn vezÀret taòtına baãdı úadem 
mÀha erdi pürçem-i re's-i èÀlem 

rÀyla fettdi sulùÀn çoú diyÀr 
zehresi yoú kimse úıla kÀrzÀr  

mülk-i islÀmı èimÀret eyledi  
mülk-i èÀdÀya òasÀret eyledi  

inezi òÀn rÀyla aldı anuŋ  
içine dìn heybeti ãaldı anuŋ  

moraya evvel ki sulùÀn etdi èazm  
aldı anı diŋle anda nitdi óaõm  
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didi pÀşÀya dönüp sen lÀza var  
yanúo oğlı kimdür ider kÀrzÀr  

ol benì aãfer oldı ise eger 
iètiúÀdum bu bulasın sen øafer 

çǖn bu vechile aŋa òÀn himmet úılur 
leşkerüŋ laz iline aldı gelür 

vardı şava nÀm bir òıãn-ı èaôìm  
laz iline miåli èÀlemde èadìm  

vardı evvel anı pÀşÀ fetó ider 
döndi sivrice óıãÀr üzre gider 

137a 

anı aldı muókem etdi serfirÀz  
vardı bilaàrada úarşu kÀrsÀz 

var óavÀle derler aŋa nev óıãÀr 
anı daòı aldı úıldı kÀrzÀr 

hem gögercinlik óıãÀruŋ úıldı ãayd  
rÀyla fetó etdi úıldı aŋa keyd 

ins ü cìnnile süleymÀn gelse aŋa 
yir ü gökden cenk úılsa her yaŋa  

fetóine bulmazidi anuŋ øafer 
fetó eder maómÿd pÀşÀ ãÀóib-i hüner  

úılıcı fetóiyle her ãubó u şÀm  
úan úuãar oldur ufuú üzre müdÀm  

ol misişirÀya varup tekfÿr zÀr  
çıúarur bir remzle itmez kÀrzÀr  

bir melikdür ol anı şÀha àulÀm  
úıldı tedbìrinde idüp ihtimÀm  

siórile sÀhirden etmez bir kişi 
ki eyledi maómÿd pÀşÀ ol işi 

dört ãancaú ili nÀzikligle 
hÀãıl etdi şÀha çÀpüklügle  

rÀyıla fetó oldı Àmaãr nÀm şehr  
úıldı çǖn ÀèdÀ mehÀmet birle úahr 
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şehr-i sinÀbı ki ol óıãn-ı èaôìm  
ãarplıúda miål-i èÀlemde èadìm  

aŋa daòı úıldı bir luèbile keyd  
pÀdişÀhuŋ devletinde úıla ãayd  

óükme girdi vardı üç ãancaú il  
küre kÀn zÀr degül ancaú il 

ùarabuzon daòı hem úoylu óıãÀr 
oldı ÀsÀn fetó olmadın óıãÀr  

diŋle eflÀú illerinde neyledi  
leşker-i islÀm iltüp ùoyladı  

voyvada derdi benì aãfer benem  
gelse sulùÀn uàrasa ãanma dönem  

düşdi leşker öŋine pÀşÀyı èaãr  
göşdi öte óaú teèÀlÀ verdi naãr  

òaãmı gerçi kim şebìòÿn eyledi  
leşkerinden òÿnı ceyhÿn eyledi  

gerçi pÀşÀyıla úıldı kÀrzÀr  
ãındı gitdi çıúdı elden kÀrzÀr 

çǖn midilliye şehinşÀh etdi èazm  
yine pÀşÀ vardı anda úıldı rezm  

ağ gemileri úılup deryÀya úayd  
úıldı tekfÿrı frengi bile ãayd  

bosna tekfÿrına nÀziklik ider 
ùutdı mülkin aldı çÀpukluk ider 

137b 

ol skender úadr-ı úaydÀfe miåÀl  
baór-ı àamdan herseke verdi melÀl  

germeyi yapmaú dileriken frenk  
vardı kim anlaruŋıla úıla cenk  

yer götürmez leşkeri alÀy alÀy  
anda iltür müşkil iş oldı úolay  

òaãmı anı úlmışdı muókem óıãÀr   
hem úılurken úÀlèa laz vermez óıãÀr  



185 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3610 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3615 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3620 
 
 
 
 

çünki pÀşÀ úıldı anlara hücÿm  
úaşdı deryÀya frenk ü rÿm u şÿm  

ol óıãÀrı úıldı pÀşÀ tÀrumÀr  
zÀr-ı òaãm oldı úılmaz kÀr u zÀr  

ãındı úaşdı çǖnkim önegü frenk  
pes midlliye irer úopdı cenk  

ãanur anda beg ne pÀşÀ varamaz  
kim gelürse anda iş başaramaz  

tÀ ki müstevli midilliye ola  
ehl-i islÀm iremez furãat bula  

ãandılar pÀşÀ gemi eri degül  
ol úaøÀnuŋ mübrebi borı degül 

düpdüz eyledi deŋiz yüzin gemi 
úıldı pür àavàa ü leşker èÀlemi 

cineviz ü gedÀlan ü venedik 
her birisi leşkeriyle bir melik  

vehmden olmadı bunlar pÀydÀr  
yoldaken pÀşÀ olurlar tÀrmÀr  

müşkil ÀsÀn oldı ne lÀzım úıtÀl  
yapdurur úalèayı úıldı intiúÀl  

yayıça üzre düşmen idüben àulÿv  
fetó úılmışdı anı nÀgeh èadÿv  

pÀdişehden öŋ varur ol aŋa  
dökdi o rükn ùopla nidem saŋa  

ol benì aãfer iliyidi tamÀm  
anda yigirmi gün itdi ihtimÀm 

engürüs gralı yüz biŋ atlu var  
gelemez pÀşÀya úıla kÀrzÀr  

anda daòı gelmemişdi pÀdişÀh  
ara yer òaãmıyla bir günlükdi rÀh  

yanúo oğlıyla üç yüz elli bÀn  
gelmediler aŋa ùutdılar girÀn  
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yayıça üstinden çǖn etdi intiúÀl  
òaãm izvornìke geldi etdi úıtÀl  

bile çeyh ü alman vü engürüs  
eflÀğ ü bosna hem andaydı babÿs  

yüz biŋ atlu elli biŋ vardı yaya  
niçe úalèa bunlara döymez úaya  

ùopları òüsrevÀni kÿp miåÀl  
niçe izvornìk aŋa döymez cibÀl 

138a 

anda var bir künk ãan beràos ulu  
cümle leşker getürüp úılup àulu  

anuŋiçǖn rehn úoyup on óıãÀr  
getürür izvornìki ide tÀrmÀr 

bir iki ùaş atdılar künbed miåÀl  
yıúıluban úalèa ãarãıldı cibÀl  

dirleridi islÀm gelseler úamu  
hem èarab birle èacem úılsa àulu  

úalèa üstinden bizi úoparmaya  
bir kişi bizden bular aparmaya  

gitdi pÀşÀ leşkeri islÀmıla  
leşkerin úoşdı nerìmÀn sÀmıla  

anda ùoğanı varup pervÀz ider 
düşmen üzre ãayd dün ÀvÀz ider 

ãaf ãaf oluban yüridi müslimìn  
alay alay ditrerdi anda zemìn  

hem zırhlar hem çuúallar çigreşür 
hem süheyl uruban atlar kişneşür 

ùoldurur naèrayla afÀúı àuzÀt  
güm güm ider yer yürüdügince at  

martolozlar irişüp verdi òaber  
didiler pÀşÀ ermişdi el-óaõer 

gerçi anuŋla bile sulùÀn degül  
úalèa öŋi uğraşa meydÀn degül  
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didiler çǖn bir yaŋa pÀşÀ gele  
hem bizüm bir yanımuz úalèa ola 

iki düşmen ortasında kÀrzÀr 
úılsun tedbìr úılur kÀrzÀr  

ara yirde ãava pÀşÀdur berü 
dirler iş olsun berüye aŋaru  

dirler úalèaya evvel üşelüm  
ãoŋra çǖn pÀşÀ gele urışalum  

úalèaya üşdi alımadı henüz  
cenk iderken irdi nÀgeh martoloz  

geldi  pÀşÀ der úaçar evvel babÿs  
úaçdı yanúo oğlı ãoŋınca engürüs 

ãaèvayı pÀşÀ gemi bile geçer  
gördi ùaş ùağ kÀfir olmışdur úaçar  

daòı irmemişdi leşker tamÀm  
müselmÀnlar eyleyince izdihÀm  

138b 

úaşdı kÀfir ãaçuban sÀz u seleb  
úıldılar ùağdan ùağa anı ùaleb  

döküben ùabl u neúÀre vü èÀlem  
úaldı ordusıyla cümle künk hem  

on biŋ arùuúdı èarÀba itle  
úaldı ol yerde yarağ u yatla 

müselmÀnlar cümle tÀrac etdiler 
atı yorulan èadÿyı ùutdılar  

úalèaya girdi zevÀde bì-şümÀr  
künkler çoú òÀãıl eyledi óıãÀr 

getürür kÀfirleri zincirile 
fetó bu resme úılur tedbìrile 

pÀdişÀhuŋ devletinde bu emìr  
dÀyima düşmenleri úılur óakìr 

bildi pÀşÀ kÀrsÀzı şarú u àarb  
her èadÿ hiç idemez anuŋla óarb  
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memleket arÀydur tedbìrile  
kim muúÀbil olısar ol mìrile  

Àòırı düstürnÀmenüŋ bu bÀb  
geldi hem yigirmi ikinci kitÀb  

çǖn fütÿóın eyledük itimÀm anuŋ  
diŋle aåÀrın úılan ièlÀm anuŋ  

engüride ol òiêiv nÀmdur  
yapdı bir beõõÀõòÀne muèteber  

şarú u àarba andan olur úısm u ãarf  
bihter istebraúdan anuŋ ismi ãarf 

yapdı bir óammÀm daòı bì-miåÀl  
edrene şehrinde ol feròÿnda fÀl  

miål-i òuld Àb u havÀsı cÀnfezÀ 
óÿr u àılmÀndur düoÿline sezÀ 

òÀã köyi ki èimÀret eyledi  
anı cennetden èibÀret eyledi 

cÀmèi ü óammÀmla yapdı serÀy 
oldı ol bir şehr-i zìbÀ òÿbcÀy  

àamçayıla yapdı hem bir bostÀn  
ki ol verür cennÀt-ı èadnìden nişÀn  

139a 

bir èimÀret yapdı istanbulda hem 
kim anuŋ evãÀf-ı medóìdür ehem 

görse anı cennet-i dÀrü'sselÀm  
aŋa ùapuya geleydi ãubó u şÀm  

óÿra ferrÀş olmağa emr olsa ger 
Àyine güneş gibi anda öpe der 

yapulup şehr-i irem ki oldı cinÀn  
yerde anuŋ reşkile oldı nihÀn  

yeryüzinde ne úadar var òÀnúÀh  
aŋa göre oldılar tǖn ü siyÀh  

fetó idüp óaú bize lüùfından èaùÀ 
òalúa getürdi anı úıldı èaùÀ 
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leşker-i islÀma òÿn  sÀlÀrnı  
işçǖn øÀmin úılup ol kÀrnı  

kim ùurupdur ùabò ola fevú-i cebel  
èaskeri içre ùoya andan cümel 

ehl-i èalemi ü ehl-i faølı cumèa gün  
ol øiyÀfÀtin ider èıyd ü dügün  

èilm-i faòrı enbiyÀ dersi işi 
rÿz-ı cumèadur ekÀbir yoldaşı  

anda sözlerden deúÀyıú ãadr olur 
fehm ideriseŋ óaúÀyıú ãadr olur 

dostları ehl-i taúvÀdur anuŋ  
òaãmı bidèat ehl-i şekvÀdur anuŋ  

ol õekÀvet hem ferÀset kÀnıdur  
ol şecÀèat hem seòÀvet kÀnıdur  

cÿd öŋinde óÀtem-i ùay kim olur  
baóå öŋinde èÀlim ü zey kim  olur  

úanda var úÀyim èale'şşerè aŋa tÀ 
ÀstÀnın úıldı èarş-ı şerèa tÀ 

ol ôahìr islÀmadur ehl-i kemÀl  
naômıdur firdevsì naômına miåÀl  

139b 

 laføda silk-i leÀli ol dizer 
naøm-ı pÀki dÀyimÀ gevher  

óaú verüpdür himmet-i úadr-i bülend  
òaã u èÀm andan olupdur sÿdmend  

faølınuŋ biŋde biri şeró eyledüm  
ol òiêivüŋ bÀúìsin ùaró eyledüm  

südde-i èÀlì ãadr kÀn-ı recÀ  
baór-ı cÿdından úıluram letcÀ 

biŋ melek şÀfìè getürdüm ben aŋa  
çiftlik bir köy ide iósÀn baŋa  

var ümìdim  úıla himmet ol òiêìv  
bile çekdüm bunda zaómet ol òiêìv 
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şükr-i óaú èavniyle idüp ihtimÀm  
eyledüm düstÿrnÀmeyi tamÀm  

çǖn sekiz yüz altmış ùoúuza yıl 
irdi õilóiccede Àòır oldı bil 

bu leÀli naôm kim şÀhÀnedür 
üç biŋ yedi yüz otuz danedür 

úırú peyàamberle biŋbir pÀdişÀh  
geldi bunda gitdi bÀúìdür ilÀh  

òalúa yazdum bunı èibretnÀme  ben  
oúıyup èibret alasın tÀ ki sen  

óÀlini úıldum mülÿküŋ bunda õikr  
èibret al dünyÀdan it bunları fikr 

ben bunda naômında çekdüm derler renc  
óÀãıl etdüm sizüŋçǖn gizlü genc  

bir duèÀden nola (yÀd) eyleye siz  
raómet  aŋa diyüben söyleyesiz 

nola aŋılsa duèÀdan enverì  
sizi çoú aŋdı åenÀda enverì 

yÀ ilÀhi luùf u raómet úıl aŋa 
kim duèÀyı óayrıla beni aŋa 

her kişide oldı duèÀya iótiyÀc  
ger melik olup başında ol tÀc  

bunı yazana kim iderse duèÀ 
óaú teèÀlÀ raómet eyleye aŋa 

temmet 

 

mÀh-ı ramazÀnü'l-mübÀrek sene 

erbaèa ve tisèìn ve semÀn-mie  
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